vseinstrumenti.ru

Bce o

WHCTPYMEHTb 2 e

MHCTpYKUUA
No aKcnayatauun

[uckoBast nuna Bosch PKS 55 0.603.500.020

LieHbl Ha ToBap Ha caiTe:

http://bosch.vseinstrumenti.ru/instrument/pily/tsirkulyarnye diskovye/bosch pks55 0603500020/

OT13bIBbI M 06CY}KAEHUA TOBApa Ha caiiTe:

http://bosch.vseinstrumenti.ru/instrument/pily/tsirkulyarnye diskovye/bosch pks55 0603500020/#tab-
Responses



http://bosch.vseinstrumenti.ru/instrument/pily/tsirkulyarnye_diskovye/bosch_pks55_0603500020/?from=pdf-instruktsii
http://bosch.vseinstrumenti.ru/instrument/pily/tsirkulyarnye_diskovye/bosch_pks55_0603500020/?from=pdf-instruktsii#tab-Responses
http://bosch.vseinstrumenti.ru/instrument/pily/tsirkulyarnye_diskovye/bosch_pks55_0603500020/?from=pdf-instruktsii#tab-Responses

Robert Bosch GmbH

Power Tools Division

70745 Leinfelden-Echterdingen
Germany

www.bosch-pt.com

1 609 929 S14 (2010.03) O / 165 EEU

1 609 929 S14

55| 55A|66A|66AF

pl

cs
sk
hu
ru

uk

ro
bg
Sr
sl

Instrukcja oryginalna
Plavodni navod k pouzivani
Pévodny ndvod na pouzitie
Eredeti hasznalati utasitas
OpHUrMHanbHOE PYKOBOACT-
BO TIO 3KCTAyaTauuu
OpuriHanbHa iHCTPYyKLUIA 3
eKcrAyaTauii

Instructiuni originale
OpUrMHanHa MHCTPYKLMA
Originalno uputstvo za rad
Izvirna navodila

BOSCH

hr Originalne upute za rad

et Alguparane kasutusjuhend
Iv Instrukcijas originalvaloda
It Originali instrukcija



2|

Polski .. ..o Strona 6
CeSKY. oot Strana 18
Slovensky . ....... ... .. . .. .. Strana 28
Magyar. . .. Oldal 40
PYCCKMU. . .o CtpaHuua 52
YKPATHCBKA + v v oo oot e eiieeee s CrtopiHka 65
Romana............. ... Pagina 77
BbArapCKM . . ..o CtpaHuua 88
Srpski v Strana 101
Slovensko . ....... . ... i Stran 111
Hrvatski.......... ..o .. Stranica 121
Eesti ... i i Lehekilg 131
LatvieSu. ... i Lappuse 141
LietuviSkai......... ... . .. Puslapis 152

1609 929 S14 | (22.3.10) Bosch Power Tools



|3

PKS 55

PKS 66 AF

1609 929 S14 | (22.3.10)

Bosch Power Tools



4|

Bosch Power Tools

1609 929 S14 | (22.3.10)



|5

1609 929 S14 | (22.3.10)

Bosch Power Tools



6 | Polski

Wskazowki bezpieczenstwa
Ogodlne przepisy bezpieczenstwa dla

elektronarzedzi

N.aleiy prz'eczyfaé wsz-yst-
kie wskazowki i przepisy.

Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek

moga spowodowac porazenie pradem, pozar

i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywacé
w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzadek w miejscu pracy lub nieo$wietlona
przestrzen robocza moga byc¢ przyczyna
wypadkdow.

b) Nie nalezy pracowa¢ tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktérym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas
pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia
zwroci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrocenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposdb. Nie wolno uzywaé
wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochron-
nym. Niezmienione wtyczki i pasujace
gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

b) Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodéwki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do in-
nych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywac¢ przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac¢
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewéd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody zwie-
kszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywaé prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego
réwniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f

~

Jezeli nie da sie uniknaé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo oséb

a) Podczas pracy z elektronarzedziem na-
lezy zachowac¢ ostroznos¢, kazda czyn-
nos$¢ wykonywac¢ uwaznie i z rozwaga.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac¢ sie przyczyna
powaznych urazéw ciata.
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b) Nalezy nosié osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochron-
nego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub srodkéw ochrony
stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) — zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego urucho-
mienia narzedzia. Przed wiozeniem wty-
czki do gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesie-
niem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic¢ sie, ze elektrona-
rzedzie jest wytaczone. Trzymanie palca
na wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wtaczonego narzedzia, moze stac sie przy-
czyna wypadkow.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia, na-
lezy usunaé narzedzia nastawcze lub klu-
cze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji
przy pracy. Nalezy dbac¢ o stabilng pozy-
cje przy pracy i zachowanie rownowagi.
W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kon-
trola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

f) Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizu-
terii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy
trzymac z daleka od ruchomych czesci.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostaé wciggniete przez ruchome
czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwosé zamontowania
urzadzen odsysajacych i wychwytuja-
cych pyt, nalezy upewnié sie, ze s one
podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Polski | 7

4) Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do

pracy uzywac nalezy elektronarzedzia,
ktore sa do tego przewidziane. Odpo-
wiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpiecznie;j.

b) Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia,

ktorego wiacznik/wytacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktorego nie
mozna witaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiana

osprzetu lub po zaprzestaniu pracy na-
rzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke

z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten
Srodek ostroznosci zapobiega nieza-
mierzonemu wtaczeniu sie elektro-
narzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy

przechowywacé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narze-
dzia osobom, ktére go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedo$wiadczone osoby
elektronarzedzia sa niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja

f

~

elektronarzedzia. Nalezy kontrolowagé,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone
w taki sposdéb, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje elektro-
narzedzi.

Nalezy stale dba¢ o ostrosc i czystosc
narzedzi tnacych. O wiele rzadziej docho-
dzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sie tez pro-
wadzi.

Bosch Power Tools
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g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié
nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznacze-
niem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, Zze bezpieczeristwo
urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z pilarkami tarczowymi

» NIEBEZPIECZENSTWO: Rece nalezy
trzymac z dala od obszaru pracy pilarki i
zachowa¢ bezpieczng odlegtosé od
poruszajacej sie tarczy. Druga reka nalezy
trzymaé uchwyt dodatkowy lub obudowe
silnika. Trzymajac pilarke oburacz mozna
unikng¢ skaleczenia rak przez tarcze tnaca.

» Nie wktadaé rak pod obrabiany przedmiot.
Pod obrabianym materiatem ostona tarczy
nie chroni przed skaleczeniem.

» Gtebokos¢ ciecia musi by¢ nastawiona
zgodnie z gruboscia przecinanego
materiatu. Ostrza pity powinny wystawac na
swojej wysokos$ci poza materiat.

» W Zzadnym wypadku nie wolno
przytrzymywac¢ przecinanego przedmiotu
reka, ani trzyma¢ go na kolanach.
Obrabiany przedmiot nalezy stabilnie
umiesci¢ na statym podtozu. Wtasciwe
zamocowanie obrabianego przedmiotu jest
bardzo istotne, gdyz dzieki temu mozna
zminimalizowaé niebezpieczenstwo, w
przypadku kontaktu z ciatem uzytkownika,
zablokowania sie brzeszczotu lub utraty
kontroli nad sytuacja.

» Podczas prac, przy ktérych elektronarze-
dzie mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd, nalezy
je trzymac tylko za izolowana rekojes¢. Pod
wptywem kontaktu z przewodami bedacymi
pod napieciem, wszystkie czesci metalowe

elektronarzedzia znajda sie rowniez pod
napieciem i moga spowodowaé porazenie
pradem osoby obstugujace;.

Do cie¢ wzdtuznych nalezy uzywaé
prowadnicy materiatu lub prostej listwy
albo szyny. Wptynie to na zwiekszenie
precyzji ciecia i zmniejszy
prawdopodobienstwo zablokowania sie
tarczy.

Nalezy zawsze stosowac tarcze tnace o
witasciwych rozmiarach zewnetrznych i o
odpowiednim otworze mocowania tarczy
(np. w ksztatcie gwiazdy lub okragtym).
Tarcze tnace, nie pasujace do czesci
mocujacych pilarki, powoduja
nieréwnomierny bieg urzadzenia i prowadza
do utraty panowania nad elektronarzedziem.

W zadnym wypadku nie wolno stosowa¢
uszkodzonych lub nieodpowiednich
podktadek lub srub, mocujacych tarcze.
Tylko podktadki i $ruby, skonstruowane
specjalnie dla danej pity zapewniaja
optymalna wydajnosc¢ i bezpieczenstwo
pracy.

Przyczyny odrzutu i sposoby jego
unikniecia:

— Odrzut jest nagta reakcja, spowodowang
zaczepiajaca sie, zaklinowang lub
niewtasciwie ustawiong tarcza tnacg i
prowadzi do nagtego oderwania sie pilarki od
obrabianego przedmiotu oraz jej ruchu
powrotnego w kierunku osoby obstugujacej.
— Zaczepienie lub zaklinowanie sie tarczy w
rzazie prowadzi do jej zablokowania, a sita
silnika powoduje wowczas odrzut pilarki w
kierunku osoby obstugujacej.

— Przekrecenie sie tarczy tnacej w rzazie lub
niewtasciwe jej ustawienie moze
spowodowacé zablokowanie sie zebow tylnej
krawedzi tarczy w obrabianym materiale,
nastepstwem czego bedzie wyskoczenie
tarczy z rzazu i odbicie pilarki w kierunku
osoby obstugujace;j.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub
niezgodnego z przeznaczeniem uzycia
elektronarzedzia. Mozna go unikna¢ przez
zachowanie opisanych ponizej odpowiednich
Srodkow ostroznosci.
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» Pilarke nalezy mocno trzymaé oburacz, a

rece ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej
ztagodzenie odrzutu. Nalezy zawsze
znajdowac sie z boku tarczy tnacej; tarcza
nie powinna sie nigdy znalez¢ w jednej linii
z ciatem uzytkownika. W przypadku odrzutu,
pita moze zosta¢ odrzucona do tytu, osoba
obstugujaca moze jednak zapanowaé nad
sitami odrzutu poprzez zachowanie
odpowiednich $rodkow ostroznosci.

W przypadku zaklinowania sie tarczy
pilarskiej lub przerwy w pracy nalezy
wytaczy¢ pite i przytrzymac przedmiot
obrabiany az do momentu catkowitego
zatrzymania sie tarczy pilarskiej. Nie nalezy
nigdy usuwac¢ przedmiotu obrabianego,
dopoki tarcza catkowicie sie nie zatrzyma.
W przeciwnym wypadku moze wystapic
odrzut. Nalezy wykryc¢ i usunac¢ przyczyne
zaklinowania sie tarczy pilarskiej.

Jezeli istnieje koniecznos$é uruchomienia
pilarki, ktéra tkwi w obrabianym materiale,
nalezy wycentrowac¢ tarcze tnaca w rzazie i
skontrolowagé, czy zeby tarczy nie zahaczyty
sie o materiat. Jezeli tarcza tnaca
zablokowana jest w materiale, moze zostaé

ona wyrzucona i spowodowac odrzut pilarki.

Duze ptyty nalezy przed obrobka
podeprzec¢-zmniejszy to ryzyko odrzutu,
spowodowanego zaklinowana tarcza tnaca.
Duze ptyty moga sie ugia¢ pod ciezarem
wtasnym. Ptyty takie nalezy podeprzec¢ z
obydwu stron, zaréowno w poblizu linii ciecia
jak i krawedzi.

Nie nalezy uzywac¢ tepych lub
uszkodzonych tarcz tnacych. Tarcze tnace z
tepymi lub niewtasciwie ustawionymi zebami
powodujag — przez zbyt waski rzaz -
zwiekszone tarcie, zaklinowanie sie tarczy w
materiale i odrzut.

Gtebokosc¢ i kat ciecia powinny zostaé
ustawione przed rozpoczeciem ciecia.
Zmiana nastaw podczas pracy moze
prowadzi¢ do zaklinowania sie tarczy tnacej i
odrzutu.

Polski | 9

» Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc

przy ,cieciu wgtebnym“ w scianach lub
operowaniu w innych niewidocznych
obszarach. Wgtebiajaca sie tarcza tnaca
moze natrafi¢ na niewidoczne obiekty,
zablokowac sie i spowodowac odrzut
narzedzia.

Przed kazdym uzyciem pilarki nalezy
sprawdzic¢, czy ostona dolna wraca do
potozenia poczatkowego zakrywajac w
petni ostrze. Nie wolno uzywac¢ pilarki,
jezeli ostona dolna nie porusza sie
swobodnie, a czas jej zamykania budzi
zastrzezenia (powinna ona zamykac¢ sie
natychmiast). W zadnym wypadku nie
wolno blokowa¢ lub przywigzywac¢ dolnej
ostony w potozeniu otwartym. Upadek
pilarki moze spowodowac¢ wygiecie sie
ostony dolnej. Ostone nalezy otworzy¢,
uzywajac dzwigni i sprawdzi¢, czy porusza
sie ona swobodnie. Nastepnie nalezy
przetestowac wszystkie katy i gtebokosci
ciecia-czy ostona nie dotyka tarczy tnacej ani
innych elementow pilarki.

Nalezy sprawdzi¢ funkcjonowanie sprezyny
ostony dolnej. Jezeli funkcjonowanie
ostony lub jej sprezyny budzi zastrzezenia,
nalezy pilarke podda¢ naprawie.
Uszkodzone elementy, kleiste osady lub
nawarstwione wiory spowolniaja ruch
ostony.

Ostone dolng mozna otwieraé recznie tylko
w przypadku specjalnych rodzajéw ciec,
takich jak ciecia wgtebne i ciecia pod
katem. Ostone dolna nalezy otwiera¢ za
pomoca dZzwigni, puszczajac jq natychmiast
po tym, jak ostrze tarczy zanurzyto sie w
obrabiany element. Przy wszystkich innych
rodzajach prac, ostona dolna powinna
uchyla¢ sie automatycznie.

Nie nalezy odktadac pilarki na stét
warsztatowy ani na podtoge, jezeli tarcza
tnaca nie jest zastonieta ostona.
Niezabezpieczona tarcza, ktdra porusza sie
sita inercji, powoduje ruch pilarki w kierunku
przeciwnym do kierunku ciecia i przecina
wszystkie napotkane obiekty. Nalezy zwrécic
uwage na czas wybiegu pilarki.

Bosch Power Tools
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> Nie wktadaé rak do wyrzutnika widréw.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez
obracajace sie elementy.

» Nie wolno pracowa¢ pilarka, trzymajac ja
nad gtowa. Ten rodzaj pracy nie zapewnia
wystarczajacej kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy uzywa¢ odpowiednich przyrzadow
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukry-
tych przewodoéw zasilajacych lub poprosi¢
o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z prze-
wodami znajdujacymi sie pod napieciem
moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie prze-
wodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybu-
chu. Wnikniecie do przewodu wodociggowe-
go powoduje szkody rzeczowe lub moze
spowodowac porazenie elektryczne.

> Nie stosowac elektronarzedzia
stacjonarnie. Nie jest ono przystosowane do
pracy ze stotem pilarskim.

» Nie nalezy stosowac pit tarczowych z
wysokostopowej stali szybkotnacej (HSS).
Pity tego rodzaju tatwo sie tamia.

» Nie wolno cia¢ metali zelaznych. Rozzarzone
widéry moga spowodowac zapton systemu
odsysania pytu.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac¢ podczas
pracy mocno w obydwu rekach i zapewnic¢
bezpieczna pozycje pracy. Elektronarzedzie
prowadzone jest bezpieczniej w obydwu
rekach.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu
w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bez-
pieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy
poczekaé, az znajdzie sie ono w bezruchu.
Narzedzie robocze moze sie zablokowa¢
i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad elektro-
narzedziem.

» Nie wolno uzywa¢ elektronarzedzia z uszko-
dzonym przewodem. Nie nalezy dotykaé
uszkodzonego przewodu; w przypadku usz-
kodzenia przewodu podczas pracy, nalezy
wyciagnac¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone
przewody podwyzszaja ryzyko porazenia
pradem.

Opis funkcjonowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-
z6wki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac
porazenie pragdem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do
wzdtuznego i poprzecznego ciecia drewna po
linii prostej i pod katem, z wykorzystaniem
powierzchni oporowej. Po wyposazeniu
elektronarzedzia w odpowiednia pite, mozliwe
jest ciecie cienkich metali niezelaznych, np.
profili.

Obrobka metali zelaznych jest niedozwolona.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie kompo-
nentéw odnosi sie do schematu elektronarze-
dzia na stronach graficznych.

1 Blokada witacznika/wytacznika
Wiacznik/wytacznik
Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)
Przycisk blokady wrzeciona
Skala katu ukosu
Klucz szesciokatny
Sruba motylkowa do ustawiania kata ciecia

0O NG hs WN

Sruba motylkowa do prowadnicy
rownolegtej

9 Okienko (szybka) do obserwaciji linii
ciecia ,CutControl“ (PKS 55 A/PKS 66 A/
PKS 66 AF)

10 Prowadnica rownolegta

11 Ostona wahliwa (dolna)

12 Ptyta gtowna

13 Dzwignia przestawna ostony wahliwej

14 Sruba motylkowa do regulacji kata ciecia
15 Ostona (pokrywa ochronna)

16 Wyrzut wiérow

17 Rekojesc¢ (pokrycie gumowe)

18 Sruba mocujaca z podktadka

19 Podktadka mocujaca

1609 929 S14 | (22.3.10)
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20 Pita tarczowa* 29 Wskaznik ciecia pod katem 45°

21 Tulejka mocujaca 30 Wskaznik ciecia pod katem 0°

22 Wrzeciono 31 Scisk stolarski*

23 Waz odsysajacy* 32 Szyna prowadzaca*

24 Rura odprowadzajgca wiory 33 Przycisk do blokady szyny prowadzacej

25 Pojemnik na pyt/wiory* *Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
26 Zasuwa pojemnika na pyt/widry uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad

wyposazenia standardowego. Kompletny asortyment
wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

27 Dzwignia wstepnego wyboru gtebokosci
ciecia
28 Podziatka gtebokosci ciecia

Dane techniczne

Reczna pilarka tarczowa PKS 55 PKS 55 A PKS 66 A
PKS 66 AF*
Numer katalogowy 3603 E000.. 3603 E010.. 3603E02O0..
Moc znamionowa W 1200 1200 1600
Predkos$¢ obrotowa bez obcigzenia min’t 5600 5600 5000
Maks. gtebokos¢ ciecia
- przy 0° mm 55 55) 66
- przy 45° mm 38 38 48
Blokada wrzeciona ° [ )
CutControl - [ )
Pojemnik na pyt/wiory - ° °
Ptyta podstawy mm 288 x 153 288 x 153 327 x 160
Maks. érednica tarczy tnacej mm 160 160 190
Min. érednica tarczy tnacej mm 150 150 184
Maks. grubos$c tarczy tnacej mm 1,8 1,8 1,8
Srednica wewnetrzna tarczy tnacej mm 20 20 30
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,9 3,9 5,4
Klasa ochrony O/1 O /1 O] /1

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230/240 V. W przypadku nizszych napiec, a takze modeli
specyficznych dla danego kraju, dane te moga sie réznié.

Nalezy zwracaé uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe
poszczegolnych elektronarzedzi moga sie réznic.

Dotyczy tylko elektronarzedzi bez ogranicznika pradu rozruchowego: Podczas wtaczania urzadzenia dochodzi do
krotkotrwatych spadkéw napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkoéw sieciowych moze dojs$c co zaktocen pracy
innych urzadzen. W przypadku impedancji zrédta zasilania mniejszej niz 0,36 omdw, nie nalezy sie liczy¢ z zadnymi
zaktoceniami.

* PKS 66 AF z prowadnica saneczkowa

Bosch Power Tools 1609929 S14 | (22.3.10)
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Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartos$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie
z norma EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo: po-
ziom cisnienia akustycznego 101 dB(A); poziom
mocy akustycznej 112 dB(A). Niepewnosé po-
miaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa dla
trzech sktadowych kierunkowych) wyznaczone
zgodnie z norma EN 60745 wynosza:

warto$¢ emisji drgan a, =4,0 m/s?, btad pomiaru
K =1,5 m/s2.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslong przez
norme EN 60745 procedurg pomiarowga i moze
zosta¢ uzyty do porownywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub zinnymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiega¢ od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzigé pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczenistwa, majgce na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

C€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne®,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm
i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 —zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy v fm’;ﬁ,{_h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.03.2010

Deklaracja zgodnosci

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Mocowanie/wymiana tarczy tnacej

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

» Podczas montazu tarczy pilarskiej uzywac
rekawic ochronnych. Przy kontakcie z tarcza
pilarska istnieje niebezpieczenstwo
zranienia.

» Stosowac nalezy wytacznie tarcze pilarskie,
ktorych parametry sa zgodne z danymi
znamionowymi podanymi w niniejszej
instrukcji obstugi.

» W zadnym wypadku nie wolno uzywa¢ tarcz
szlifierskich jako narzedzi roboczych.

Wybor tarczy tnacej

Lista zalecanych tarcz tnacych znajduje sie na
koncu niniejszej instrukcji.

1609 929 S14 | (22.3.10)
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Demontaz tarczy tnacej (zob. rys. A)

W celu wymiany narzedzia roboczego najlepiej
jest potozy¢ elektronarzedzie na przedniej
czesci obudowy silnika.

- Nacisna¢ przycisk blokady wrzeciona 4
i przytrzymaé w tej pozycji.

» Przycisk blokady wrzeciona 4 wolno
naciskac tylko przy nieruchomym
wrzecionie. W przeciwnym wypadku mozna
uszkodzi¢ elektronarzedzie.

— Wykreci¢ za pomoca klucza szesciokatnego 6
nakretke mocujaca 18, obracajac ja w
kierunku @.

— Odchyli¢ ostone 11 do tytu i przytrzymac.

— Zdjac¢ podktadke mocujaca 19 i tarcze tnaca
20 z wrzeciona 22.

Mocowanie tarczy tnacej (zob. rys. A)

W celu wymiany narzedzia roboczego najlepiej
jest potozy¢ elektronarzedzie na przedniej
czesci obudowy silnika.

— Oczyscic tarcze 20 i wszystkie elementy
mocujace.

— Odchyli¢ ostone 11 do tytu i przytrzymac.

- Wstawid tarcze tnaca 20 na tulejke mocujaca
21. Kierunek ciecia zebéw (ukazany przez
strzatke umieszczong na tarczy) musi by¢
zgodny z kierunkiem wskazywanym przez
strzatke, umieszczona na ostotnie 15.

— Natozy¢ podktadke mocujaca 19, po czym
nakreci¢ srube mocujaca 18, obracajac nig w
kierunku @. Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage
na wtasciwe potozenie podktadki mocujace;j
21 i tulei mocujacej 19.

— Nacisna¢ przycisk blokady wrzeciona 4
i przytrzymac w tej pozyciji.

— Za pomoca klucza sze$ciokatnego 6
dociggnac¢ $rube mocujaca 18, obracajac nia
w kierunku ®. Moment dociggania powinien
wynosi¢ 6-9 Nm, czyli dokreci¢ do oporu
plus % obroty/obrotow.

Polski | 13

Odsysanie pytow/wiérow
(zob. rys. B-E)

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

> Pyty niektérych materiatéw, na przyktad
powtok malarskich z zawartos$cia otowiu,
niektdérych gatunkéw drewna, mineratéw lub
niektérych rodzajow metalu, moga stanowi¢
zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt
fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do
ptuc moze wywotac reakcje alergiczne i/lub
choroby uktadu oddechowego operatora lub
o0s6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektoére rodzaje pytéw, np. debiny lub bu-

czyny uwazane sa za rakotworcze,

szczegdblnie w potaczeniu z substancjami do

obrébki drewna (chromiany, impregnaty do

drewna). Materiaty, zawierajgce azbest moga

by¢ obrabiane jedynie przez odpowiednio

przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsy-
sanie pytow.

— Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje
stanowiska pracy.

— Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej
z pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiazu-
jacych w danym kraju przepisow, reguluja-
cych zasady obchodzenia sie z materiatami
przeznaczonymi do obrébki.

Wskazdéwka: Podczas pracy nalezy zawsze
stosowac rure odprowadzajaca widry 24 lub
pojemnik na pyt/widry 25, aby nie zostaé
trafionym przez unoszace sie w powietrzu wiory.

Rure odprowadzajaca widry 24 mozna stosowac
zaréwno z podtaczonym systemem odsysania
pytu i wiorow, jak i bez niego. Rure
odprowadzajaca widry 24 nalezy ustawi¢ w
zaleznosci od rodzaju zastosowania tak, aby
wypadajacy wiory nie trafiaty operatora, a
nastepnie mocno wsunaé¢ do wyrzutu wiéréw
16.

Bosch Power Tools
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Odsysanie zewnetrzne (zob. rys. B)

Natozy¢ waz odsysania 23 (osprzet) na
wyrzutnik wiéréw 16. Potaczyé waz 23 z
odkurzaczem (osprzet). Sposoby przytaczenia
do réznych odkurzaczy umieszczone zostaty na
koncu niniejszej instrukcji.

Elektronarzedzie mozne by¢ zasilane
bezposrednio poprzez gniazdo wtykowe
uniwersalnego odkurzacza firmy Bosch ze
zdalnym wtaczaniem. Odkurzacz uruchamiany
jest wowczas automatycznie w momencie
zatgczenia zasilania w elektronarzedziu.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju
obrabianego materiatu.

Do odsysania szczegdlnie niebezpiecznych dla
zdrowia pytow rakotwodrczych nalezy uzywac
odkurzacza specjalnego.

Odsysanie do worka (zob. rys. C-E)

Pojemnik na pyt/wiéry 25 mozna stosowac do
mniejszych prac z zasunieta zasuwka 26. Do
wiekszych prac nalezy zasuwke 26 uprzednio
otworzy¢ - tak, zeby widry mogty wypadac.
Wstawic¢ pojemnik na pyt/widry 25 do
wyrzutnika wiéréw 16.

Dla zapewnienia optymalnej wydajnosci
odsysania, pojemnik na pyt i wiéry 25 nalezy
regularnie oprézniac.

Aby oproznié pojemnik na pyt/wiory 25 nalezy
odsunac go od wyrzutnika wiérow 16. Docisnac
zasuwke 26 do gory, przekreci¢ pojemnik na
pyt/widry 25 na bok i oproznié go.

Przed natozeniem pojemnika na pyt/wiory 25
nalezy oczyscié¢ krociec przytaczeniowy.

Praca

Rodzaje pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

Ustawianie gtebokosci ciecia (zob. rys. F)

» Gtebokos¢ ciecia musi by¢ nastawiona
zgodnie z gruboscia przecinanego
materiatu. Ostrza pity powinny wystawac na
swojej wysokos$ci poza materiat.

Zwolni¢ dzwignie mocujaca 27. Aby zmniejszy¢
gtebokos$¢ ciecia, nalezy podnies¢ pilarke,
odciagajac ja od podstawy 12. Aby zwiekszy¢
gtebokos¢ ciecia nalezy opuscié pilarke w
kierunku podstawy 12. Ustawi¢ wtasciwa
gtebokos¢ ciecia, postugujac sie podziatka i
ponownie mocno dociggna¢ dZzwignie mocujaca
27.

Ustawianie kata uciosu

Poluzowac¢ sruby motylkowe 7 i 14. Odchyli¢ na
bok pilarke i ustawi¢ na podziatce 5 pozadany
kat ciecia. Ponownie dociagnac sruby
motylkowe 7 i 14.

Wskazéwka: W czasie wykonywania cie¢
skosnych, gtebokos¢ ciecia jest w rzeczywis-
tosci mniejsza, niz warto$¢ ukazana na podziat-
ce 28.

Wskazniki ciecia (zob. rys. G)

(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Okienko ,,CutControl“ 9, ktédre mozna odchyli¢
do przodu, pomaga w precyzyjnym prowadzeniu
pilarki tarczowej wzdtuz wyrysowanej na
obrabianym materiale linii cigcia. Okienko
»,CutControl“ 9 posiada dwa znaczniki — jeden
do ciecia pod katem prostym i jeden do ciecia
pod katem 45°.

Wskaznik ciecia 0° (30) ukazuje ustawienie
tarczy przy cieciu pod katem prostym. Wskaznik
ciecia pod katem 45° (29) ukazuje pozycje
tarczy przy cieciu pod katem 45°.

_X >fle

T

Dla wykonania precyzyjnego ciecia nalezy
przytozy¢ pilarke do elementu obrabianego tak,
jak pokazano na rysunku. Najlepsze efekty
osiagnie sie, jezeli przeprowadzi sie uprzednio
ciecie probne.
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Wskazniki ciecia (PKS 55)

Wskaznik ciecia 0° (30) ukazuje ustawienie
tarczy przy cieciu pod katem prostym. Wskaznik
ciecia pod katem 45° (29) ukazuje pozycje
tarczy przy cieciu pod katem 45°.
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1 { IT
I %y\.
29 [[;:J 30

=T} I+ —Ji. | I+

Dla wykonania precyzyjnego ciecia nalezy
przytozy¢ pilarke do elementu obrabianego tak,
jak pokazano na rysunku. Najlepsze efekty
osiagnie sie, jezeli przeprowadzi sie uprzednio
ciecie probne.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci!
Napiecie zrodta pradu musi zgadzac¢ sie z
danymi na tabliczce znamionowej elektro-
narzedzia. Elektronarzedzia przeznaczone
do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczaé réwniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie nalezy najpierw
zwolni¢ blokade 1, a nastepnie wcisnaé
wiacznik/wytacznik 2 i przytrzymaé go w tej
pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢
wtacznik/wytacznik 2.

Wskazéwka: Ze wzgleddw bezpieczenstwa
wtacznik/wytacznik 2 nie moze zostaé
zablokowany do pracy ciagtej. Przez caty czas
obrébki musi by¢ wcisniety przez
obstugujacego.

Wskazowki dotyczace pracy

Tarcze tnace nalezy chroni¢ przed upadkami i
uderzeniami.

Elektronarzedzie nalezy przesuwac je z réwno-
miernym i lekkim posuwem przez materiat. Zbyt
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silny posuw powoduje zmniejszenie trwatosci
narzedzi roboczych i moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia elektronarzedzia.

Wydajnos¢ i jakos$¢ ciecia zaleza w duzym
stopniu od stanu i rodzaju uzebienia tarczy
tnacej. Nalezy dlatego uzywac¢ wytacznie tarcz
ostrych i majacych uzebienie dostosowane do
pitowanego materiatu.

Ciecie w drewnie

Witasdciwy wybor tarczy tnacej zalezy od rodzaju
drewna, jego jakosci oraz od tego, czy
wykonywane beda ciecia wzdtuzne czy ukosne.

Podczas cie¢ wzdtuznych w $wierku, powstaja
dtugie, spiralne widry.

Pyty buczyny i debiny sg szczegdlnie
niebezpieczne dla zdrowia — nalezy dlatego
pracowaé wytacznie przy uzyciu systemu do
odsysania pytow.

Ciecie metali niezelaznych

Wskazéwka: Do cigcia metali niezelaznych
nalezy zastosowac odpowiednia, ostra tarcze.
Tylko w ten sposob osiggnie sie czysta linie
ciecia i zapobiegnie zablokowaniu tarczy.
Przytozy¢ wtaczone elektronarzedzie do
obrabianego elementu i ostroznie dokonac¢
naciecia wstepnego. Nastepnie kontynuowac
prace z lekkim posuwem i bez przestojow.

Ciecie profili nalezy rozpoczyna¢ od waskiej
strony. W przypadku ciecia ceownikéw nie
nalezy rozpoczynac¢ z otwartej strony. Dtugie
profile nalezy podeprzeé — zapobiegnie sie w
ten sposodb zablokowaniu sie tarczy tnacej i
odrzutowi elektronarzedzia.

Praca z prowadnica réownolegta (zob. rys. H)

Prowadnica réwnolegta 10 umozliwia
wykonywanie precyzyjnych cie¢ wzdtuz
krawedzi obrabianego przedmiotu, a takze
ciecie rownych paséw.

Odkreci¢ nakretke motylkowa 8 i wsunaé
podziatke prowadnicy réwnolegtej 10 przez
szyne, znajdujaca sie w ptycie podstawowej 12.
Wybrana szeroko$¢ ciecia ustawi¢ jako wartos¢
dziatki elementarnej na odpowiednim wskazni-
ku ciecia 30 lub 29 (por. rozdz. ,Wskazniki
ciecia“). Po ustawieniu mocno dokrecié¢
nakretke motylkowa 8.

Bosch Power Tools
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Praca z prowadnica pomocnicza (zob. rys. 1)

Do obrébki wiekszych elementéw lub ciecia
prostych krawedzi mozna umocowac na obra-
bianym przedmiocie deske lub listwe w chara-
kterze prowadnicy pomocniczej. Cia¢ pro-
wadzac podstawe pilarki wzdtuz prowadnicy po-
mocniczej.

Praca z szyna prowadzaca (zob. rys. J-L)

Szyna prowadzaca 32 umozliwia wykonywanie
prostoliniowych cie¢.

Odpowiednia wyktadzina na listwie
prowadzacej zapobiega s$lizganiu sie jej po
powierzchni przedmiotu nie powodujac
jednoczesnie jej uszkodzen.

Szyne prowadzaca 32 mozna przedtuzy¢. W tym
celu nalezy obréci¢ szyne 32 o0 180° i wsunaé
jedna szyne w druga 32. W celu zablokowania
nacisnac przycisk 33. Aby rozmontowac szyny,
nalezy wcisnac¢ przycisk 33, znajdujacy sie po
drugiej stronie i rozciaggnac¢ szyny 32.

U goéry szyny prowadzacej 32, znajduja sie dwa
znaczniki. Strone ze znacznikiem ,,90°“ nalezy
stosowac do cie¢ pod katem prostym, strone ze
znacznikiem ,,45°“ do pozostatych cie¢ pod
katem.

Gumowa naktadka na prowadnicy przy cieciach
pod katem 90° i 45° stanowi ochrone,
zapobiegajacag wyszczerbianiu krawedzi
podczas ciecia w drewnie.

Naktadke nalezy przy pierwszym cieciu
dopasowac do danej pilarki tarczowej, lekko ja
przycinajac.

Wskazoéwka: Szyna prowadzaca 32 musi $cisle
przylega¢ do obrabianego przedmiotu i nie
powinna wystawac poza krawedz strony
przeznaczonej do ciecia.

Jezeli szyna prowadzaca 32 wystaje poza
krawedz przedmiotu obrabianego, nie wolno
opiera¢ pilarki tarczowej na szynie 32 bez
rownoczesnego podtrzymywania pilarki. Szyna
prowadzaca 32 wykonana zostata z tworzywa
sztucznego i nie utrzyma pilarki.

Zamocowa¢ szyne prowadzaca 32 za pomoca
specjalnych zaciskéw 31 na obrabianym
przedmiocie. Nalezy przy tym zwrdéci¢ uwage, by
uwypuklenie, znajdujace sie po wewnetrznej
stronie zacisku 31 znalazto sie w odpowiednim
zagtebieniu w szynie prowadzacej 32.

Whtaczy¢ elektronarzedzie i przesuwac je z
lekkim réwnomiernym posuwem przez materiat.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

» Aby zapewnié¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywa¢ w czystosci.

Odchylna ostona musi moc sie zawsze
swobodnie poruszaé i samoczynnie zamykac.
Dlatego tez nalezy zawsze utrzymywac zakres jej
ruchu w czystosci. Pyt i widry nalezy usuwac,
przedmuchujac sprezonym powietrzem lub za
pomoca pedzelka.

Tarcze tnace bez pokry¢ teflonowych moga by¢
chronione przed korozja poprzez natozenie
cienkiej warstwy oleju bezkwasowego. Przed
uzyciem nalezy usuna¢ olej, gdyz moze on
zabrudzi¢ drewno.

Resztki zywicy i kleju na tarczy tnacej obnizaja
jakos¢ ciecia. Dlatego nalezy po kazdym uzyciu
oczyscié tarcze.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-
nej kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwie-
niach czeséci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowe;j.
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Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
zasadami ochrony srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzuca¢ elektronarze-
dzi do odpadéw domowych!
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i ele-
ktronicznych i jej stosowania

w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne
do uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

VSeobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

L VAROVANI Ctéte véechna varovna upo-

zornéni a pokyny. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokyn
mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
Lelektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost pracovniho mista

a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a
dobre osvétlené. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Urazim.

b) S elektronaradim nepracujte v prostiedi
ohroZzeném explozi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvafri jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

2) Elektricka bezpecénost

a) Pripojovaci zastréka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
Zadnym zplisobem upravena. Spole¢né s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko uderu elektrickym
proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napF. potrubi, topeni,
sporaky a chladnic¢ky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvySené riziko uderu
elektrickym proudem.

3

~

c) Chraiite stroj pied destém a vlhkem.

Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpeci uderu elektrickym proudem.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k

noseni ¢i zavéseni elektronaradi nebo k
vytazeni zastréky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dili stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvySuji
riziko uderu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim

f)

venku, pouZijte pouze takové prodluzo-
vaci kabely, které jsou zptisobilé i pro
venkovni pouZiti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko uderu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte
proudovy chrani¢. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko Gderu elektrickym
proudem.

Bezpecénost osob

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co

délate a pristupujte k praci s elektro-
nafadim rozumné. Nepouzivejte Zadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi mize vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy

c)

d)

ochranné bryle. Noseni osobnich ochran-
nych pomdcek jako maska proti prachu,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

Zabraiite neiimysinému uvedeni do pro-
vozu. Pfresvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete
¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pripojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to méze
vést k urazdm.

Nez elektronaradi zapnete, odstraiite
sefizovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ivém dilu stroje, mize vést k poranéni.
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4)

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim mzete elektro-
naradi v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

f

~

Noste vhodny odév. Nenoste Zzadny
volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a
rukavice udrzujte daleko od pohybuji-
cich se dild. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici
pFipravky, presvédcte se, Ze jsou pFipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani
prachu muze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani
elektronaradi

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat
v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které
nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a
musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu
dila prislusenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzi-
vat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpFicuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pred nasazenim
stroje opravit. Mnoho Uraz( ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.
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f) Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté.
Peclivé oSetfované fezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokyni. Respektujte pFitom pracovni
podminky a provadénou cinnost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
muze vést k nebezpecnym situacim.

5) Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro okruzni

pily

» NEBEZPECi: Méjte své ruce mimo oblast
fezani a mimo pilovy kotou¢. Svou druhou
rukou drzte pridavnou rukojet’ nebo
motorovou skfin. Pokud obé ruce drzi pilu,
nemze je pilovy kotou¢ poranit.

» Nesahejte pod obrobek. Ochranny kryt Vas
pod obrobkem nemfze chranit pred pilovym
kotoucem.

» PrFizplsobte hloubku fezu tloustce
obrobku. Pod obrobkem by méla byt
viditelna necela vyska zubu.

» Nikdy nedrzte Fezany obrobek v ruce nebo
pfes nohu. Obrobek zajistéte stabilnim
upnutim. Je dilezité obrobek dobre upevnit,
aby se minimalizovalo nebezpeci kontaktu s
télem, sevieni pilového kotouce nebo ztrata
kontroly.

» Pokud provadite prace, pFi kterych miize
nasazovaci nastroj zasahnout skryta
elektricka vedeni nebo vlastni sitovy kabel,
pak uchopte elektronaradi pouze na
izolovanych plochach drzadla. Kontakt s
vedenim pod napétim privadi napéti i na
kovové dily elektronaradi a vede k Uderu
elektrickym proudem.

Bosch Power Tools
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P¥i podélnych Fezech pouzivejte vzdy
voditko nebo pfimé vedeni podél hrany. To
zlepSi presnost fezu a snizi moznost, ze se
pilovy kotou¢ vzpfici.

Pouzivejte vzdy pilové kotouce ve spravné
velikosti a s licujicim upinacim otvorem
(nap¥. v hvézdicovém tvaru nebo kruhovy).
Pilové kotouce, jez nelicuji k montaznim
dildm pily, bézi nekruhové a vedou ke ztraté
kontroly.

Nikdy nepouzivejte poSkozené nebo
nespravné podlozky nebo Srouby kotouce.
Podlozky a $rouby pilovych kotoucd byly
zkonstruovany specialné pro Vasi pilu, pro
optimalni vykon a provozni bezpecnost.

PFi¢iny a vyvarovani se zpétného razu:

— Zpétny raz je nahla reakce v disledku
zaseknutého, sevifeného nebo Spatné
vyrovnaného pilového kotouce, jez vede k
tomu, Ze se nekontrolovana pila nadzdvihne a
pohybuje se z obrobku ven ve sméru
obsluhujici osoby.

- Jestlize se pilovy kotouc ve svirajici se
fezané mezere zasekne nebo vzprici,
zablokuje se a sila motoru udefi pilou zpét ve
smeéru obsluhujici osoby.

— Pokud se pilovy kotou¢ v fezu stoci nebo je
§patné vyrovnan, mohou se zuby zadniho
okraje pilového kotouce zaseknout do
povrchu obrobku, ¢imz se pilovy kotou¢
nadzvedne z fezané mezery a pila vyskoci
zpét ve sméru obsluhujici osoby.

Zpétny raz je dusledek $patného nebo
chybného pouZziti pily. Lze mu vhodnymi
preventivnimi opatrenimi, jak je nasledovné
popsano, zabranit.

Pilu drzte pevné obéma rukama a paze dejte
do takové polohy, ve které mizZete zachytit
sily zpétného razu. Drzte se vZdy stranou
pilového kotouce, nikdy nedavejte pilovy
kotouc do jedné pfimky s Vasim télem. Pri
zpétném razu muze pila skocit vzad, av§ak
obsluhujici osoba muze sily zpétného razu
vhodnymi preventivnimi opatienimi
prekonat.

Jestlize se pilovy kotou¢ zpFi¢i nebo Vy
prerusite praci, vypnéte pilu a podrzte ji v
obrobku v klidu, azZ se pilovy kotouc¢ zastavi.
Nikdy se nepokousejte odstranit pilu z
obrobku nebo ji tdhnout nazpét, pokud se
pilovy kotoué pohybuje, jinak muze
nasledovat zpétny raz. Zjistéte a odstrante
pric¢inu sevieni pilového kotouce.

Pokud chcete pilu, ktera je vsazena do
obrobku, znovu zapnout, vystied'te pilovy
kotou¢ v Fezané mezefe a zkontrolujte, zda
nejsou pilové zuby zaseknuty v obrobku.
Je-li pilovy kotou¢ sevieny, mize se, pokud
se pila znovu zapne, pohnout ven z obrobku
nebo zplsobit zpétny raz.

Velké desky podeprete, abyste zabranili
riziku zpétného razu sevienim pilového
kotouce. Velké desky se mohou vlastni
hmotnosti prohnout. Desky musi byt
podepieny na obou stranach, jak v blizkosti
fezané mezery, tak i na okraji.

NepouzZivejte Zadné tupé nebo poskozené
pilové kotouce. Pilové kotouce s tupymi
nebo $patné vyrovnanymi zuby zpusobi diky
uzké pilové mezere zvySené treni, svirani
pilového kotouce a zpétny raz.

Pred Fezanim utahnéte nastaveni hloubky a
uhlu fezu. Pokud se béhem fezani zméni
nastaveni, mdze se pilovy kotouc vzpfricit a
nastat zpétny raz.

Bud'te obzvlast opatrni u ,,zanofovacich
fez(“ do stavajicich stén nebo jinych
skrytych oblasti. Zanorujici se pilovy kotou¢
se mUze pfri rezani zablokovat ve skrytych
objektech a zplisobit zpétny raz.

Pied kazdym pouzZitim zkontrolujte, zda se
spodni ochranny kryt bezvadné uzavira.
Pilu nepouzivejte, pokud se spodni
ochranny kryt nepohybuje volné a
neuzavie-li se okamzité. Spodni ochranny
kryt nikdy neupeviujte nebo nepfivazujte
napevno v oteviené poloze. Pokud pila
nelumysIné upadne na podlahu, mdze se
spodni ochranny kryt zprohybat. Otevrte
ochranny kryt pomoci packy pro vytazeni
zpét a zajistéte, aby se volné pohyboval a
nedotykal se pilového kotouce ani jinych dill
pfi vSech feznych uhlech a hloubkach.
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Zkontrolujte funkci pruziny spodniho
ochranného krytu. Nechte na pile pred
pouzitim provést udrzbu, pokud spodni
ochranny kryt a pruzina nepracuji
bezvadné. Poskozené dily, lepkavé usazeniny
nebo nahromadéni tfisek brzdi spodni
ochranny kryt pfi praci.

Spodni ochranny kryt oteviete rukou pouze
u zvlastnich Fez jako ,,zanofovaci fezy a
fezy pod uhlem“. Oteviete spodni ochranny
kryt pomoci packy pro vytazeni zpét a
uvolnéte jej, jakmile se pilovy list zanofi do
obrobku. Pfi vSech ostatnich Fezacich
pracech musi spodni ochranny kryt pracovat
automaticky.

Pilu neodkladejte na pracovni stil nebo
podlahu bez toho, aby spodni ochranny kryt
zakryval pilovy kotoué. Nechranény,
dobihajici pilovy kotou¢ pohybuje pilou proti
sméru fezani a feze vée co mu stoji v cesté.
Respektujte pfi tom dobu dobéhu pily.

Nesahejte rukama do vyfuku tfisek. Mizete
se zranit od rotujicich dilG.

Nepracujte s pilou nad hlavou. Nemate tak
dostate¢nou kontrolu nad elektronaradim.

Pouzijte vhodné detekéni pristroje na
vyhledani skrytych rozvodnych vedeni nebo
kontaktujte mistni dodavatelskou
spolec¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim
muze vést k pozaru a Uderu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mdze vést
k vybuchu. Proniknuti do vodovodniho
potrubi zpisobi vécné skody nebo mize
zpUsobit uder elektrickym proudem.
Elektronaradi neprovozujte stacionarné.
Neni ur¢eno pro provoz se stolem pily.
Nepouzivejte Zadné pilové kotouce z
rychlofezné oceli HSS. Takové pilové
kotouce mohou lehce prasknout.

Nerezejte zadné Zelezné kovy. Rozzhavené
Spony mohou vznitit odsavani prachu.

Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma
rukama a zajistéte si bezpeény postoj.
Obéma rukama je elektronaradi vedeno
bezpecnéji.
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> Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny
upinacim pripravkem nebo svérakem je drzen
bezpecnéji nez Vasi rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektro-
naradi zastavi. Nasazovaci nastroj se mize
vzpfricit a vést ke ztraté kontroly nad elektro-
naradim.

» Nepouzivejte elektronaradi s poskozenym
kabelem. Pokud se kabel béhem prace
poskodi, pak se jej nedotykejte a vytahnéte
sitovou zastréku. Poskozené kabely zvysuji
riziko elektrického uderu.

Funk¢ni popis

Ctéte viechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynu
mohou mit za nasledek uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Urcené pouziti

Elektronaradije urc¢eno k provadéni podélnych a
pricnych fezll do dreva na pevné opére s primym
pribéhem fezu a se sklonem. S prislusnymi
pilovymi kotouci Ize fezat i tenkosténné
nezelezné kovy, napf. profily.

Opracovani zeleznych kovi je nepfripustné.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni elektronaradi na grafické strané.

-

Blokovani zapnuti spinace

Spinac

Pridavna rukojet’ (izolovana plocha rukojeti)
Aretacni tlacitko vietene

Stupnice Uhlu sklonu

Kli¢ na vnitrni Sestihrany

Kridlovy Sroub predvolby uhlu sklonu
Kridlovy Sroub podélného dorazu

W 00 NG~ WN

Prézor pro feznou ¢aru ,CutControl®
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Podélny doraz

=
(=]
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11 Kyvny ochranny kryt 24 Presmérovaci trubka pro tfisky

12 Zakladova deska 25 Box na prach/trisky*

13 Pfestavitelnd packa pro kyvny ochranny kryt 26 Soupatko boxu na prach/tfisky

14 Kridlovy $roub predvolby Uhlu sklonu 27 Upinaci packa predvolby hloubky fezu
15 Ochranny kryt 28 Stupnice hloubky rfezu

16 Vyfuk trisek 29 Oznaceni fezu 45°

17 Rukojet (izolovana plocha rukojeti) 30 Oznadeni fezu 0°

18 Upinaci Sroub s podlozkou 31 Sroubova svérka*

19 Upinaci pfiruba 32 Vodici profil*

20 Pilovy kotouc* 33 Tlagitko zaji$téni vodicich profili

21 Unaseci priruba . s . -
. . *Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfFi k
22 Vreteno pily standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluen-

23 Odsavaci hadice* stvi naleznete v naSem programu ptislusenstvi.

Technicka data

Rucni okruzni pila PKS 55 PKS 55 A PKS 66 A
PKS 66 AF*
Objednaci ¢&islo 3603 E000.. 3603 E010.. 3603E02O0..
Jmenovity prikon w 1200 1200 1600
Otacky naprazdno min?t 5600 5600 5000
Max. hloubka rezu
— pfi uhlu sklonu 0° mm 55 55 66
— pfri thlu sklonu 45° mm 38 38 48
Aretace vietene ° ° °
CutControl - [ )
Box na prach/trisky - ° °
Rozméry zakladové desky mm 288 x 153 288 x 153 327 x 160
Max. primeér pilového kotouce mm 160 160 190
Min. pramér pilového kotouce mm 150 150 184
Max. zakladni tloustka kotouce mm 1,8 1,8 1,8
Upinaci otvor mm 20 20 30
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9 5,4
Tida ochrany O /1 O /1 ol /1

tyto udaje mohou lisit.
Dbejte prosim objednaciho cisla na typovém Stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych
elektronaradi se mohou ménit.

Pouze pro elektronaradi bez omezeni rozbéhového proudu: Spinaci jevy zplsobuji kratkodobé poklesy napéti. Pri
nepfriznivych podminkach sité se mize vyskytovat omezovani jinych stroja. PFi impedanci sité mensi nez 0,36 ohm
se zadné ruseni neocekava.

* PKS 66 AF s vodicim profilem
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Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle
EN 60745.

Hodnocenad hladina hluku stroje A ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku 101 dB(A); hladina
akustického vykonu 112 dB(A). Nepresnost
K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkova hodnota vibraci (vektorovy soucet tri
os) zjisténa podle EN 60745:

Hodnota emise vibraci a, =4,0 m/s?, nepfesnost
K =1,5 m/s?.

V téchto pokynech uvedena uroven vibraci byla
zmérena podle méficich metod normovanych v
EN 60745 a mGze byt pouzita pro vzajemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena droven vibraci reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud ovéem bude
elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s
odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou Udrzbou, mlze se Uroven vibraci
lisit. To mlze zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZzeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zretelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k
ochrané obsluhy pred ucinky vibraci jako napfr.:
udrzba elektronaradi a nasazovacich nastrojd,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
proces.

Ce

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, ze v
odstavci ,, Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo normativ-
nimi dokumenty: EN 60745 podle ustanoveni
smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace u:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Prohlaseni o shodé
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy Y /’Zw”ﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.03.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Nasazeni/vyména pilového kotouce

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» PFi montazi pilového kotouce noste
ochranné rukavice. Pri kontaktu s pilovym
kotoucem existuje nebezpedi poranéni.

» Pouzivejte pouze pilové kotouce, jez
odpovidaji technickym tdajim uvedenym v
tomto navodu k obsluze.

» V zadném prFipadé nepouzivejte jako
nasazovaci nastroj brusné kotouce.

Volba pilového kotouce

Prehled doporucenych pilovych kotoucu najdete
na konci tohoto navodu.

Demontaz pilového kotouce (viz obr. A)

Pro vyménu nastroje polozte elektronaradi

nejlépe na Celni stranu motorové skfiné.

— Stlacte aretacni tlacitko vietene 4 a podrzte
jej stlacené.

> Aretacni tlacitko vietene 4 ovladejte jen pfFi
v klidu stojicim vieteni pily. Jinak se mize
elektronaradi poskodit.

— Klicem na vnitrni Sestihrany 6 vySroubujte
upinaci Sroub 18 ve sméru otaceni ©@ ven.

— Pootocte kyvny ochranny kryt 11 zpatky a
pevné jej pridrzte.

— Sejméte upinaci pfirubu 19 a pilovy kotou¢
20 z vietene pily 22.

Bosch Power Tools
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Montaz pilového kotouce (viz obr. A)

Pro vyménu nastroje polozte elektronaradi

nejlépe na Celni stranu motorové skiiné.

— Ocistéte pilovy kotou¢ 20 a vsechny
montované upinaci dily.

— Pootocte kyvny ochranny kryt 11 zpatky a
pevné jej pridrzte.

— Pilovy kotou¢ 20 nasad'te na unaseci prirubu
21. Smér fezu zubl (smér Sipky na pilovém
kotouci) a Sipka sméru otaceni na
ochranném krytu 15 musi souhlasit.

— Nasad'te upinaci pfirubu 19 a nasroubujte
upinaci Sroub 18 ve sméru otaceni @. Dbejte
na spravnou polohu namontovani unaseci
pfiruby 21 a upinaci pfiruby 19.

— Stlacte aretacni tlacitko vietene 4 a podrzte
jej stlacené.

— Klicem na vnitrni Sestihrany 6 pevné
utahnéte upinaci Sroub 18 ve sméru otaceni
®. Utahovaci moment ma Cinit 6-9 Nm, to
odpovida utazeni silou ruky v¢. ¥ otacky.

Odsavani prachu/tfisek (viz obr. B-E)

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Prach materiald jako olovoobsahujici natéry,
nékteré druhy dreva, mineral a kovu mohou
byt zdravi $kodlivé. Kontakt s prachem nebo
vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy
nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach
je pokladan za karcinogenni, zvlasté ve
spojeni s pridavnymi latkami pro oSetreni
dreva (chromat, ochranné prostredky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji
opracovavat pouze specialisté.

— Pokud mozno pouzivejte odsavani prachu.

— Pecujte o dobré vétrani pracovniho
prostoru.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci
masku s tridou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpist pro
opracovavané materialy.

Upozornéni: Pfi fezani vzdy pouzivejte
pfesmérovaci trubku 24 nebo box na
prach/trisky 25, abyste nebyli zasazeni
poletujicimi triskami.

Presmérovaci trubku 24 Ize pouzivat s nebo bez
pripojeného odsavani prachu/trisek.
Presmérovaci trubku 24 otocte podle aplikace
tak, abyste nebyli zasazeni tfiskami a pevné ji
zastréte do vyfuku trisek 16.

Externi odsavani (viz obr. B)

Nastréte odsavaci hadici 23 (prislusenstvi) na
vyfuk trisek 16. Odsavaci hadici 23 spojte s
vysavacem (prislusenstvi). Prehled pripojek na
rGzné vysavace naleznete na konci tohoto
navodu.

Elektronaradi Ize pripojit pfimo do zasuvky
viceucelového vysavace Bosch s dalkovym
spindnim. Ten se pfi zapnuti elektronaradi
automaticky nastartuje.

Vysavac¢ musi byt vhodny pro opracovavany
material.

Pri odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcino-
genniho nebo suchého prachu pouzijte specidlni
vysavac.

Vlastni odsavani (viz obrazky C-E)

Box na prach/ttisky 25 Ize pro malé prace pouzit
s uzavienym Soupatkem 26. PFi vétSich pracech
byste méli nechat Soupatko 26 otevrené tak, aby
tfisky mohli vypadnout.

Box na prach/trisky 25 zastrcte pevné do vyfuku
trisek 16.

Box na prach/trisky 25 v¢as vyprazdriujte, aby
ucinnost zstala zachovana.

Pro vyprazdnéni boxu na prach/trisky 25 jej
stahnéte z vyfuku trisek 16. Soupatko 26
zatlacte nahoru, box na prach/trisky 25 otocte
na bok a vyprazdnéte jej.

Pred nastréenim pripojovaci hrdlo boxu na
prach/trisky 25 ocistéte.
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Provoz

Druhy provozu

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

Nastaveni hloubky fezu (viz obr. F)

> Prizplsobte hloubku fezu tloust’ce
obrobku. Pod obrobkem by méla byt
viditelna necela vy$ka zubu.

Povolte upinaci pac¢ku 27. Pro mensi hloubku
fezu odtahnéte pilu od zakladové desky 12, pro
vétsi hloubku rezu zatlacte pilu k zakladové desce
12. Nastavte pozadovany rozmér na stupnici
hloubky rfezu. Upinaci packu 27 opét utahnéte.

Nastaveni $ikmych uhla

Povolte kridlové Srouby 7 a 14. Pilu vychylte na
bok. Nastavte pozadovany rozmér na stupnici 5.
Kridlové Srouby 7 a 14 opét utdhnéte.

Upozornéni: U sklonénych rezl je hloubka rezu
mensi nez zobrazend hodnota na stupnici
hloubky rezu 28.

Oznacéeni Fezu (viz obrazek G)
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Dopredu vyklopny prizor ,CutControl“ 9 slouzi
k presnému vedeni okruzni pily po na obrobku
vedené rezné Care. Prizor ,,CutControl“ 9 ma po
jedné rysce pro pravouhly fez a pro fez pod
Uhlem 45°.

Oznaceni fezu 0° (30) ukazuje polohu pilového
kotouce pfi pravouhlém fezu. Oznaceni frezu 45°
(29) ukazuje polohu pilového kotouce pfi fezu
pod sklonem 45°.

>l

I<—

.

Pro rozmérové presny fez nasadte kotoucovou
pilu na obrobek tak, jak je ukazano na obrazku.
Nejlépe provedte jeden zkusebni fez.
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Oznacéeni Fezu (PKS 55)

Oznaceni fezu 0° (30) ukazuje polohu pilového
kotouce pfi pravouhlém fezu. Oznaceni frezu 45°
(29) ukazuje polohu pilového kotouce pfi rezu
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Pro rozmérové presny fez nasadte kotoucovou
pilu na obrobek tak, jak je ukazano na obrazku.

Nejlépe provedte jeden zkusSebni Fez.

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje prou-
du musi souhlasit s Gdaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené
230 V smi byt provozovano i na 220 V.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu stlacte nejprve
blokovani zapnuti 1 a nasledné stlacte spinac¢ 2
a podrzte jej stlaceny.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 2 uvolnéte.

Upozornéni: Z bezpec¢nostnich divodi nelze
spinac 2 zaaretovat, nybrz musi zlstat béhem
provozu neustale stlaceny.

Pracovni pokyny
Chrarite pilovy kotou¢ pred uderem a narazem.

Elektronaradi vedte rovnomeérné a s lehkym
posuvem ve sméru Fezu. Pfili$ silny posuv
znacné snizuje Zivotnost nasazeného nastroje a
muze poskodit elektronaradi.

Vykon fezani a kvalita fezu podstatné zavisi na
stavu a tvaru zubu pilového kotouce. PouzZivejte
proto jen ostré a pro opracovavany material
vhodné pilové kotouce.

Bosch Power Tools
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Rezani dieva

Spravna volba pilového kotouce se ridi podle
druhu dreva, kvality dreva a zda jsou
pozadovany podélné nebo pricné rezy.

U podélnych rezl do smrku vznikaji dlouhé,
spiralovité trisky.

Bukovy a dubovy prach je zvlasté zdravi
ohrozujici, pracujte proto pouze s odsavanim
prachu.

Rezani nezeleznych kovii

Upozornéni: PouZijte pouze pro nezelezné kovy
vhodny, ostry pilovy kotouc. Ten zarucuje Cisty
rez a zabranuje sevreni pilového kotouce.

Proti obrobku vedte pouze zapnuté
elektronaradi a opatrné narezavejte. Nasledné
pracujte s malym posuvem a bez pferuseni dal.
Rez u profild za¢inejte vzdy na Uzké strang, u
profil( tvaru U nikdy ne na oteviené strané.
Dlouhé profily podeprete, aby se zabranilo
sevieni pilového kotouce a zpétnému razu
elektronaradi.

Rezani s podélnym dorazem (viz obr. H)
Podélny doraz 10 umoziuje pfesné fezy podél
hrany obrobku, pfipadné rezani rozmérové
stejnych pruhd.

Uvolnéte kridlovy Sroub 8 a prostrcte stupnici
podélného dorazu 10 skrz vedeni v zakladové
desce 12. Nastavte poZzadovanou $irku fezu jako
hodnotu stupnice na prislusném oznaceni fezu
30 ev. 29, viz odstavec ,Oznaceni rezu®“. Kridlovy
Sroub 8 opét pevné utahnéte.

Rezani s pomocnym dorazem (viz obr. 1)

Pro opracovani velkych obrobkid nebo rezani
rovnych okraji mizete na obrobek upevnit jako
pomocny doraz prkno nebo listu a kotoucovou
pilu vést zakladovou deskou podél pomocného
dorazu.

Rezani s vodicim profilem (viz obrazky J -L)
S pomoci vodiciho profilu 32 mizZete provadét
pfimocaré rezy.

PFilnavy povlak zabranuje sesmeknuti vodiciho
profilu a chrani povrch obrobku.

Vodici profil 32 Ize prodlouzit. K tomu otocte
vodici profil 32 0 180° a zastréte oba vodici
profily 32 dohromady. Pro zaaretovani stisknéte
tla¢itko 33. Pro demontovani stisknéte tlacitko
33 na druhé strané a vodici profily 32 vytahnéte
od sebe.

Vodici profil 32 ma na vrchni strané dvé
oznaceni. Stranu s oznacenim ,90°“ pouzijte
pro pravouhlé fezy, stranu s oznac¢enim ,45°“
pouzijte pro vSechny ostatni sklonéné rezy.
Gumova chlopen na vodicim profilu poskytuje
pri fezech 90° a 45° ochranu proti vytrhavani
trisek, ktera zabranuje pfi fezani drevénych
materiald vytrhavani povrchu.

Gumova chlopen se pfi prvnim procesu fezani
na Vasi okruzni pile prizplsobi a trochu se
pritom ofizne.

Upozornéni: Vodici profil 32 musi na narezavané
strané obrobku vzdy v jedné roviné priléhat na
obrobek a nesmi pfesahovat.

Pokud by mél vodici profil 32 na konci obrobku
prfesahovat, nenechte okruzni pilu na vodicim
profilu 32 stat, aniz okruzni pilu pevné drzite.
Vodici profil 32 je z umélé hmoty a okruzni pilu
neunese.

Vodici profil 32 upevnéte pomoci specialnich

Sroubovych svérek 31 na obrobek. Dbejte na to,
aby klenuti na vnitfni strané sSroubové svérky 31
sedélo v prislusném vybrani vodiciho profilu 32.

Elektronaradi zapnéte a vedte jej rovhomérné a
s lehkym posuvem ve sméru fezu.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory
Cisté, abyste pracovali dobfe a bezpecné.

Kyvny ochranny kryt se musi vzdy volné
pohybovat a samostatné nechat uzavfit.
Udrzujte proto oblast okolo kyvného
ochranného krytu neustale Cistou. Prach a tfisky
odstranujte vyfukovanim tlakovym vzduchem
nebo pomoci $tétce.
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Nepovrstvené pilové kotouce lze chranit pred
korozi tenkou vrstvou oleje bez mastnych
kyselin. Pred fezanim olej opét odstrante,
protoze jinak se drevo zaspini.

Zbytky pryskyfrice nebo klihu na pilovém kotouci
jsou na ujmu kvalité fezu. Cistéte proto pilovy
kotou¢ ihned po pouziti.

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né
kontroly k poruse stroje, svérte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektronaradi firmy Bosch.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich
dill nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci Cislo podle typového stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dilim. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomUze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Zpracovani odpadu

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte elektronaradi do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v
narodnich zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a dodano
k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné
pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, spésobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné
pokyny starostlivo uschovajte na budiice
pouzitie.

Pojem ,ru¢né elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né elek-
trické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nlrou) a na rucné elektrické naradie napajané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Neporiadok a neosvet-
lené priestory pracoviska m6zu mat’ za
nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit'.

c) Nedovol'te det'om a inym nepovolanym
osobam, aby sa pocas pouzivania ruc-
ného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby mézete stratit’
kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Zastrcka privodnej $nury ruéného
elektrického naradia musi pasovat do
pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
su napr. rury, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladnic¢ky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu
elektrickym prudom.

c) Chrainte elektrické naradie pred ucin-
kami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvysSuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $niru mimo urée-
ny ucel na nosenie ru¢ného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastréku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa sietova
Snura nedostala do blizkosti horiiceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujucimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym
naradim vonku, pouzZivajte len také pred-
Izovacie kable, ktoré sui schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

f

~

Ak sa neda vyhnut' pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vlhkom prostre-
di, pouzite ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch. PouzZitie ochranného spi-
naca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost osob

a) Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat’ pri pouzivani naradia za nasledok
vazne poranenia.
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b) Noste osobné ochranné pomécky a

pouzivajte vzdy ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych pomécok,
ako je ochranna dychacia maska,
bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu

ruéného elektrického naradia do ¢in-
nosti. Pred zasunutim zastrcky do zasuv-
ky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy
presvedcte sa, Ci je rucné elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat’ pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnu-
té, moze to mat za nasledok nehodu.

d) Skor ako naradie zapnete, odstrante z

neho nastavovacie naradie alebo klice
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
kli¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
ru¢ného elektrického naradia, méze
spoOsobit’ vaZzne poranenia oséb.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham

f)

tela. Zabezpecte si pevny postoj, a ne-
prestajne udrziavajte rovnovahu. Takto
budete méct ru¢né elektrické naradie v
neocakdavanych situdciach lepsie kontro-
lovat..

Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste sSiroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia.
Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky mézu
byt zachytené rotujucimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

g) Ak sa da na rucné elektrické naradie na-

montovat’ odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu, presved¢-
te sa, ¢i su dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytdvanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
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4) Starostlivé pouzivanie ruéného
elektrického naradia a manipulacia s nim

a) Ruéné elektrické naradie nikdy nepreta-

Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepSie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také ruéné elektrické

naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit’
do opravy odbornikovi.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat’

alebo prestavovat, vymienat’
prislusenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku
sietovej Snury zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabranuje neimyselnému
spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie

uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si ne-
precitali tieto Pokyny. Ru¢né elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju nesklisené osoby.

e) Ruéné elektrické naradie starostlivo ose-

f)

trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciast-
ky bezchybne funguju alebo ¢i nebloku-
ju, €i nie st zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli nega-
tivne ovplyviiovat spravne fungovanie
ru¢ného elektrického naradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené stciastky
vymenit. Vela nehéd bolo spdsobenych
nedostato¢nou udrzbou elektrického
naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a l'ahsie sa daju
viest.
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g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie,
prisluSenstvo, nastavovacie nastroje a
pod. podla tychto vystraznych upozor-
neni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri
praci zohl'adnite konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost’, ktori budete
vykonavat'. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gcel ako na
predpisané pouzitie moze viest k nebez-
pec¢nym situaciam.

5) Servisné prace

a) Ruéné elektrické naradie davajte opra-
vovat’ len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné
stcéiastky. Tym sa zabezpeci, Zze bezpec-
nost’ naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre kotucové pily

>

NEBEZPECENSTVO: Nedavajte ruky do
pracovného priestoru pily ani k pilovému
listu. Druhou rukou drzte pridavni rukovat’
naradia alebo teleso motora. Ked' drzite
elektricku pilu oboma rukami, pilovy list Vam
ich neméze poranit.

Nesiahajte pod obrobok. Ochranny kryt Vas
pod obrobkom neméze ochranovat pred
pilovym listom.

Hrubku rezu prispésobte hrubke obrobka.
Pod obrobkom by malo byt vidiet menej
pilového listu ako plnu vy$Sku zuba pily.

Nikdy nedrzte pri rezani obrobok v ruke ani
ho nepridrziavajte nad nohou. Zabezpecte
obrobok na nejakom stabilnom podklade,
stabilnym upevnenim. Je délezité, aby bol
obrobok dobre upevneny a aby sa na
minimum zmensilo nebezpecenstvo kontaktu
s telom, zablokovania pilového listu alebo
moznost’ straty kontroly nad naradim.

Elektrické naradie drzte za izolované
plochy rukoviti pri vykonavani takej prace,
pri ktorej by mohol rezaci nastroj natrafit’
na skryté elektrické vedenia alebo
zasiahnut’ vlastnua privodnu $nuru naradia.

»

Kontakt s vedenim, ktoré je pod napatim,
sposobi, Ze aj kovové suciastky naradia sa
dostanu pod napatie, ¢o ma za nasledok
zasah obsluhujucej osoby elektrickym
prudom.

Pri pozdiinom rezani vzdy pouzivajte doraz,
alebo ved'te naradie pozdiz rovnej hrany. To
zlepsSuje presnost rezu a znizuje moznost’
zablokovania pilového listu.

Pouzivajte vzdy pilové listy spravnej
vel'kosti a s vhodnym upinacim otvorom
(napriklad hviezdicovym alebo okrihlym).
Pilové listy, ktoré sa nehodia k montaznym
suciastkam pily, nebezia celkom rota¢ne a
spbsobia stratu kontroly obsluhy na naradim.

Nikdy nepouzivajte poskodené alebo
nespravne podlozky alebo upeviiovacie
skrutky pilovych listov. Podlozky a
upeviovacie skrutky pilovych listov boli
skonstruované Specialne pre Vasu pilu, aby
dosahovala optimalny vykon a mala
optimalnu bezpecnost’ prevadzky.

Dovody spatnych uderov a predchadzanie
spatnym tuderom:

— Spatny uder je nahlou reakciou
zablokovaného, vzprie¢eného alebo
nespravne nastaveného pilového listu, ktory
ma za nasledok nekontrolované zdvihnutie
pily a jej pohyb od obrobku smerom k
obsluhujucej osobe.

— Ked' sa pilovy list zasekne alebo vzprieci v
uzavierajucej sa $trbine rezu, zablokuje sa a
sila motora vyhodi naradie dozadu smerom
na obsluhujucu osobu.

— Ked' je pilovy list v reze natoceny alebo je
nespravne nastaveny, mozu sa zuby zadnej
hrany pilového listu zahryznut do povrchovej
plochy obrobku, ¢im sa pilovy list vysunie z
rezacej Strbiny a poskoc¢i smerom k
obsluhujucej osobe.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a
chybného pouzivania pily. Vhodnymi
preventivnymi opatreniami, ktoré
popisujeme v nasledujicom texte, mu mozno
zabranit.
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» Drzte pilu dobre oboma rukami a majte
predlaktia v takej polohe, v ktorej budete
vediet pripadnu silu spatného narazu
zvladnut'. Vzdy stojte v bocnej polohe k
rovine pilového listu, nikdy nedavajte pilovy
list do jednej linie so svojim telom. V
pripade spatného razu méze pila skocit’
smerom dozadu, avSak obsluhujica osoba
méze sily spatného razu pomocou vhodnych
opatreni zvladnut.

» Ak sa pilovy list zablokuje, alebo ak
prerusite pracu s naradim, pilu vypnite a
obrobok pokojne drzte dovtedy, kym sa
rezaci kotuc uplne zastavi. Nikdy sa
nepokusajte vyberat’ pilu z obrobku alebo ju
tahat smerom dozadu, kym sa pilovy list
pohybuje, pretoze v takom pripade by
mohol vzniknut spdtny raz. Zistite pricinu
zablokovania pilového listu a odstrante ju.

» Ked chcete znova spustit’ pilu, ktora je v
obrobku, vycentrujte pilovy list v strbine
rezu a skontrolujte, ¢i nie su zuby pily
zaseknuté v materiali obrobku. Ked' je pilovy
list zablokovany, neda sa v obrobku pohnut,
alebo méze sposobit’ spatny raz, ak by sa pila
znova spustila.

» Vel'ké platne pri pileni podoprite, aby ste
znizili riziko spatného razu zablokovanim
pilového listu. Velké platne sa mézu
nasledkom vlastnej hmotnosti prehnut.
Platne treba podpierat’ na oboch stranach, aj

v blizkosti $trbiny rezu a rovnako aj na hrane.

» Nepozivajte tupé ani poskodené pilové
listy. Pilové listy s otupenymi zubami alebo s
nespravne nastavenymi zubami vytvaraju
prilis uzku Strbinu rezu a tym spdsobuju
zvy$ené trenie, blokovanie pilového listu
alebo vyvolanie spatného razu.

» Pred pilenim dobre utiahnite nastavenia
hibky rezu a uhla rezu. Keby sa pocas pilenia
nastavenie zmenilo, mohol by sa pilovy list
zablokovat' a sp6sobit’ spatny raz naradia.

» Mimoriadne opatrny treba byt pri ,rezani
zapichovanim“ do neznamych stien alebo
do inych neprehl'adnych miest. Zapichovany
pilovy list (pri tzv. zanoreni) mozu pri pileni
zablokovat' rézne skryté objekty, o moze
sposobit’ spatny raz.

»
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Pred kazdym pouzitim naradia skontrolujte,
Ci sa ochranny kryt bezchybne uzatvara.
Nikdy nepouzivajte pilu v takom pripade,
ked’ sa dolny ochranny kryt neda volne
pohybovat’ a ked’ sa okamzite automaticky
nezatvara. Nikdy nezablokujte ani
neprivdzujte dolny ochranny kryt v
otvorenej polohe. Ak vam pila nahodou
neumyselne spadla na zem, mohol sa dolny
ochranny kryt skrivit. Pomocou vratnej packy
otvorte ochranny kryt a zabezpecte, aby sa
volne pohyboval a pri Ziadnom z
nastavitelnych uhlov rezu a Ziadnej z
nastavitelnych hibok rezu sa nedotykal ani
pilového listu ani ostatnych suciastok
naradia.

Skontrolujte ¢innost’ pruziny doiného
ochranného krytu. Ak dolny ochranny kryt a
pruzina nepracuju bezchybne, dajte
vykonat’ na naradi pred jeho pouzitim
opravu. Poskodené suciastky, lepkavé
usadeniny alebo nakopenia triesok
spdsobuju, Ze dolny ochranny kryt pracuje
spomalene.

Otvorte dolny ochranny kryt rukou len pri
Specialnych rezoch, ako su ,rezanie
zapichnutim a rezanie Sikmych rezov*.
Dolny ochranny kryt otvarajte pomocou
vratnej packy a len ¢o pilovy list vnikol do
obrabaného materialu, packu pustite. Pri
vSetkych ostatnych rezacich pracach musi
pracovat dolny ochranny kryt automaticky.

Nikdy neklad’te pilu na pracovny stél ani na
podlahu bez toho, aby bol pilovy list kryty
dolnym ochrannym krytom. Nechraneny
dobiehajuci pilovy list spésobi pohyb pily
proti smeru rezu a reze vSetko, ¢o mu stoji v
ceste. Pamatajte na to, ze pilovy list istu
dobu dobieha.

Nesiahajte rukami do otvoru na
vyhadzovanie triesok. Rotujlce suciastky by
Vas mohli poranit’.

Nepracujte pilou nad hlavou. V takom
pripade by ste nemali nad ru¢nym
elektrickym naradim dostato¢nu kontrolu.
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» Pouzivajte vhodné pristroje na
vyhl'adavanie skrytych elektrickym vedenia
potrubi, aby ste ich nenavrtali, alebo sa
obrat'te na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodic¢om pod napatim
moéze spdsobit’ poziar alebo mat’ za nasledok
zasah elektrickym prudom. Poskodenie
plynového potrubia méze mat' za nasledok
expldziu. Preniknutie do vodovodného
potrubia spésobi vecné skody alebo méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prddom.

» Nepouzivajte ru¢nu koticovu pilu ako
stacionarne naradie. Nie je konstruovana na
pouzivanie s rezacim stolom.

» Nepouzivajte pilové listy z rychloreznej
ocele HSS. Takéto pilové listy sa mézu lahko
zlomit'.

» Nerezte tymto naradim Zelezné kovy.
Zeravé triesky by mohli zapalit odsavacie
zariadenie.

» Pri praci drzte ru¢né elektrické naradie
pevne oboma rukami a zabezpecdte si
stabilny postoj. Pomocou dvoch ruk saru¢né
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty po-
mocou upinacieho zariadenia alebo zveraka
je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany
rukou.

» Pockajte na uplné zastavenie ru¢ného
elektrického naradia, aZz potom ho odlozte.
Pracovny nastroj sa moze zaseknut' a méze
zapricinit’ stratu kontroly nad ru¢nym
elektrickym naradim.

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie,
ktoré ma poskodenu privodnu $niru.
Nedotykajte sa poskodenej privodnej Snury
a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku
zo zasuvky. Poskodené privodné Snury
zvySuju riziko zasahu elektrickym priadom.

Popis fungovania

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujicom texte moze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom,
spbsobit’ poziar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podla uréenia

Toto ru¢né elektrické naradie je urcené na
vykonavanie pozdiznych a prie¢nych rezov na
pevnom podklade do dreva s rovnym priebehom
rezu aj so Sikmym rezom. S vhodnymi pilovymi
listami moZete rezat’ aj tenkostenné materidly z
nezeleznych kovov, napr. profily.

Obrabanie Zeleznych kovov nie je dovolené.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie elektrického naradia na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

1 Blokovanie zapinania pre vypinac

2 Vypinac

3 Pridavna rukovat’ (izolovana plocha
rukovate)
Aretacné tlacidlo vretena
Stupnica uhla zoSikmenia
KId¢ na skrutky s vnutornym Sesthranom

N o g b

Kridlova skrutka pre predvolbu uhla
zoSikmenia

Kridlova skrutka pre paralelny doraz

9 Okienko na kontrolu linie rezu ,,CutControl*
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

10 Paralelny doraz (zarazka rovnobeznosti)

©

11 Vykyvny ochranny kryt
12 7&4kladna doska

13 Packa na nastavenie vykyvného ochranného
krytu

14 Kridlova skrutka pre predvolbu uhla
zoSikmenia

15 Ochranny kryt
16 Otvor na vyhadzovanie triesok
17 Rukovat (izolovana plocha rukovéte)
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18 Upevnovacia skrutka s podlozkou 27 Upinacia paka na nastavenie hibky rezu

19 Upinacia priruba 28 Stupnica hibky rezu

20 Pilovy kotuc* 29 Znacka rezu 45°

21 Unasac¢ 30 Znacka rezu 0°

22 Vreteno pily 31 Zvierka*

23 Odsavacia hadica* 32 Vodiaca lista*

24 Koleno na odvadzanie triesok 33 Tlacidlo na zaaretovanie vodiacej listy

25 Zasobnik na prach/triesky* *Zobrazené alebo popisané prislu$enstvo nepatri celé
26 Posuvac zasobnika na prach/triesky do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-

stvo najdete v naSom programe prislusenstva.

Technické udaje

PKS 55 PKS 55 A PKS 66 A

PKS 66 AF*
Vecné Cislo 3603 E000.. 3603E010.. 3603E020..
Menovity prikon W 1200 1200 1600
Pocet volnobeznych obratok min?t 5600 5600 5000
max. hibka rezu
— pri uhle zo$ikmenia 0° mm 55 55 66
— pri uhle zoSikmenia 45° mm 38 38 48
Aretacia vretena o ° °
CutControl - ° °
Zasobnik na prach/triesky - ° °
Rozmery zakladnej dosky mm 288 x 153 288 x 153 327 x 160
max. priemer pilového kotuca mm 160 160 190
min. priemer pilového kotuca mm 150 150 184
max. hribka zdkladného telesa pilového listu  mm 1,8 1,8 1,8
Upinaci otvor mm 20 20 30
Hmotnost’ podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9 5,4
Trieda ochrany O/1 O /1 O] /1

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230/240 V. V pripade niz$ieho napatia a pri vyhotoveniach $pecifickych pre
niektoru krajinu sa mézu tieto udaje odlisovat.

Vsimnite si laskavo vecné Cislo na typovom stitku svojho rué¢ného elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych
produktov sa mozu odliSovat.

Len pre rucné elektrické naradie bez obmedzenia rozbehového pridu: Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles
napatia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to méze negativne odrazit’ na ¢innosti inych spotrebicov. Ak
je impedancia siete mensia ako 0,36 ohm, vyskyt poriich nemozno ocakavat.

* PKS 66 AF s vodiacou listou
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Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy
EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto
naradia je typicky: Akusticky tlak 101 dB(A);
Hodnota hladiny akustického tlaku 112 dB(A).
Nepresnost’ merania K=3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745:
Hodnota emisie vibracii a,, =4,0 m/s?,
nepresnost merania K =1,5 m/s?.

Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat na
vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked sa toto
ru¢né elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostatoc¢nej Udrzbe, moze
sa hladina zataZenia vibraciami od tychto hod-
not odliSovat. To méze vyrazne zvysit' zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZzenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je rucné
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked’
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepou-
ziva. To méze vyrazne redukovat zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujuicej s naradim pre
ucinkami zatazenia vibraciami vykonajte dalSie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ruéného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych tkonov.

Vyhlasenie o konformite €

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok ,Technické udaje“ sa zhoduje
s nasledujlicimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 60745 podla ustanoveni
smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy v fm’;ﬁ,{_h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.03.2010
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Montaz

Montaz/vymena pilového kotuca

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

» Pri montazi pilového listu pouzivajte
ochranné pracovné rukavice. Pri kontakte s
pilovym listom hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

» Pouzivajte len také pilové listy, ktoré
zodpovedaji technickym udajom uvedenym
v tomto Navode na pouZivanie.

» V Ziadnom pripade nepouzivajte ako
pracovny nastroj brisne kotuce.

Vyber pilového listu

Prehlad odporuc¢anych pilovych listov najdete
na konci tohto Navodu na pouzivanie.
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Demontaz pilového listu (pozri obrazok A)

Pri vymene pracovného nastroja polozte

najlepsie ru¢né elektrické naradie na celnu

stranu telesa motora.

— Stlacte tlacidlo aretacie vretena 4 a podrzte
ho stlacené.

» Tlacidlo aretacie vretena 4 stlacajte len
vtedy, ked’ sa vreteno pily nepohybuje. Inak
by sa mohlo ru¢né elektrické naradie
poskodit.

— Pomocou kl'uc¢a na skrutky s vnutornym
Sesthranom 6 vyskrutkujte upevriovaciu
skrutku 18 v smere otacania ©.

- Vyklopte vykyvny ochranny kryt 11 a pridrzte
ho v tejto polohe.

— Demontujte upinaciu prirubu 19 a pilovy list
20 z vretena pily 22.

Montaz pilového listu (pozri obrazok A)

Pri vymene pracovného nastroja polozte
najlepSie ruc¢né elektrické naradie na ¢elnu
stranu telesa motora.

— Vycistite pilovy list 20 aj vSetky suciastky,
ktoré budete montovat.

- Vyklopte vykyvny ochranny kryt 11 a pridrzte
ho v tejto polohe.

— Nasadte pilovy list 20 na unasac¢ 21. Smer
rezania zubov (smer $ipky na rezacom
kotuci) a smer otacania oznaceny Sipkou na
ochrannom kryte 15 sa musia zhodovat'.

— ZalozZte upinaciu prirubu 19 a zaskrutkujte
upeviovaciu skrutku 18 v smere otacania @.
Dajte pozor na spravnu montaznu polohu
unasaca 21 a upinacej priruby 19.

— Stlacte tlacidlo aretacie vretena 4 a podrzte
ho stlacené.

— Pomocou kl'uca na skrutky s vnutornym
Sesthranom 6 zaskrutkujte upevnovaciu
skrutku 18 v smere otacania @®. Utahovaci
moment by mal mat' hodnotu 6-9 Nm, ¢o
zodpoveda utiahnutiu rukou plus ¥ jedna
obratka.
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Odsavanie prachu a triesok

(pozri obrazky B-E)

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

» Prach z niektorych materidlov, napr. z nate-
rov obsahujucich olovo, z niektorych druhov
tvrdého dreva, mineralov a kovov moze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom
alebo jeho vdychovanie moéze vyvolavat’
alergické reakcie a/alebo spbsobit’ ochorenie
dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového
alebo z bukového dreva, sa povazuju za
rakovinotvorné, a to predovsetkym spolu s
dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material,
ktory obsahuje azbest, smu opracovavat’ len
$pecialne vyskoleni pracovnici.

- PouZivajte podla moznosti zariadenie na
odsavanie prachu.

— Postarajte sa o dobré vetranie svojho
pracoviska.

— Odporucame Vam pouzivat ochrannu
dychaciu masku s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tyka-

juce sa konkrétneho obrabaného materialu.
Upozornenie: Pri pileni vzdy pouzivajte koleno
na odvadzanie triesok 24 alebo zasobnik na
prach/triesky 25, aby vas odletujuce triesky
nemohli zasiahnut'.

Koleno na odvadzanie prachu/triesok 24 sa da
pouzivat bud’ s pripojenym zariadenim na
odsavanie triesok alebo bez neho. Koleno na
odvadzanie triesok 24 otocte podla
konkrétneho spdsobu pouzitia naradia do takej
polohy, aby vyletujuce piliny nesmerovali na vas
a pevne ho nasadte na otvor na vyhadzovanie
triesok 16.

Bosch Power Tools
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Externé odsavanie (pozri obrazok B)

Nasadte odsavaciu hadicu 23 (prislusenstvo) na
otvor na vyhadzovanie triesok 16. Spojte
odsavaciu hadicu 23 s nejakym vysavacom
(prislusenstvo). Prehlad pripojeni rozli¢nych
typov vysavacov najdete na konci tohto Navodu
na pouzivanie.

Elektrické naradie sa da pripojit’ priamo na
zasuvku univerzalneho vysavaca Bosch, ktory je
vybaveny dialkovym spustanim. Pri spusteni
ru¢ného elektrického naradia sa vysavac
automaticky zapne.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opraco-
vavaného materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozuju-
cich zdravie, rakovinotvornych alebo suchych
prachov pouzivajte Specialny vysavac.

Vlastné odsavanie (pozri obrazky C-E)

Zasobnik na prach/triesky 25 sa da pouzit pri
mensich pracach s uzavretym postvac¢om 26. Pri
vacsich pracach by ste mali nechat’ posuvac 26
otvoreny, aby mohli triesky vypadavat von.

Nasunite zasobnik na prach/triesky 25 pevne do
otvoru na vyhadzovanie triesok 16.

Zasobnik prach/triesky 25 zavéasu
vyprazdnujte, aby bolo odsavanie prachu
zachované na optimalnej Urovni.

Ked' chcete vyprazdnit zasobnik na
prach/triesky 25, vyberte ho z otvoru na
vyhadzovanie triesok 16. Zatlacte posuvac 26
smerom hore, otoc¢te zasobnik na prach/triesky
25 smerom do strany a vyprazdnite ho.

Predtym ako zasobnik nasadite na pévodné
miesto, vycistite pripojovacie hrdlo zasobnika
na prach/triesky 25.

Prevadzka

Druhy prevadzky

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

Nastavenie hibky rezu (pozri obrazok F)

» Hruabku rezu prispdsobte hrubke obrobka.
Pod obrobkom by malo byt vidiet' menej
pilového listu ako pInu vysku zuba pily.

Uvolnite upinaciu paku 27. Ak budete robit’

menej hlbokeé rezy, odtiahnite pilu od zakladnej

dosky 12, ak potrebujete va&siu hibku rezu,

zatlacte pilu smerom k zakladnej doske 12.

Nastavte pozadovanu hodnotu na stupnici hfbky

rezu. Upinaciu paku 27 opat utiahnite.

Nastavenie uhla zoSikmenia

Uvolnite kridlové skrutky 7 a 14. Vyklopte pilu
do strany. Nastavte pozadovanu hodnotu na
stupnici 5. Kridlové skrutky 7 a 14 opat’
utiahnite.

Upozornenie: Pri Sikmych rezoch je skutocna
hlbka rezu mensia ako hodnota zobrazena na
stupnici hlbky rezu 28.

Znacky rezu (pozri obrazok G)
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Okienko ,,CutControl® 9, ktoré sa da vyklapat’
smerom dopredu, slUzZi na precizne vedenie
kotucovej pily pozdii linie rezu nakreslenej na
obrobku. Okienko ,,CutControl“ 9 ma jednu
znacku pre pravouhly rez a jednu znacku pre rez
45°.

Znacka rezu 0° (30) ukazuje polohu pilového
listu pri pravouhlom reze. Znacka rezu 45° (29)
ukazuje polohu pilového listu pri Sikmom reze so
sklonom 45°.

)l

Ak chcete rezat’ presny rozmer, prikladajte
kotucovu pilu k obrobku podla obrazku.
Odporuc¢ame Vam vykonat skisobny rez.
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Znacky rezu (PKS 55)

Znacka rezu 0° (30) ukazuje polohu pilového
listu pri pravouhlom reze. Znacka rezu 45° (29)
ukazuje polohu pilového listu pri Sikmom reze so
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Ak chcete rezat’ presny rozmer, prikladajte
kotucovu pilu k obrobku podla obrazku.
Odporuc¢ame Vam vykonat skusobny rez.

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napétie siete! Napétie zdroja
pradu musi mat’ hodnotu zhodnu s udajmi
na typovom Stitku ruéného elektrického
naradia. Vyrobky oznacené pre napitie
230 V sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia
stlacte najprv blokovacie tlacidlo zapinania 1 a
potom stlacte vypinac 2 a podrzte ho stlaceny.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia
vypinac 2 uvolnite.

Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa
vypina¢ 2 neda zaaretovat, ale musi zostat’ po
cely ¢as rezania stale stlaceny.

Pokyny na pouzivanie
Chrarnte pilové listy pred narazom a uderom.

Ruc¢né elektrické naradie ved'te rovhomerne a s
jemnym posuvom v smere rezu. Prilis velky
posuv vyrazne znizuje zivotnost’ pracovnych
nastrojov a moze spbsobit’ aj poskodenie
ru¢ného elektrického naradia.
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Rezaci vykon a kvalita rezu zavisia predovsetkym
od stavu pilového listu a tvaru jeho zubov.
Pouzivajte preto len ostré pilové listy, ktoré su
vhodné pre konkrétny obrabany material.

Rezanie dreva

Spravna volba pilového listu sa riadi druhom
dreva, kvalitou dreva a tym, ¢i sa pozaduju so
zretefom na smer vlakna pozdizne alebo prie¢ne
rezy.

Pri pozdl'inych rezoch smrekového dreva
vznikaju dlhé Spiralovité triesky.

Prach vznikajuci pri obrabani bukového a
dubového dreva je mimoriadne zdraviu $kodlivy,
preto pri takejto ¢innosti pracujte vzdy len s
odsdvanim.

Rezanie nezeleznych kovov

Upozornenie: Na rezanie nezeleznych kovov
pouzivajte len vhodny ostry pilovy list. To Vam
zaruci vytvorenie Cistého rezu a zabrani
zablokovaniu pilového listu.

Ruc¢né elektrické naradie prisuvajte k obrobku v
zapnutom stave a narezavajte ho opatrne.
Potom pracujte dalej s malym posuvom a bez
prerusovania.

Pri rezani profilov zacinajte rezat’ vzdy na lUzkej
strane, pri U-profiloch nikdy nezacinajte rezat’
na otvorenej strane. Ak su profily dlhé, podlozte
ich, aby ste zabranili zablokovaniu pilového listu
a vyhli sa spatnému razu ru¢ného elektrického
naradia.

Rezanie s pomocou paralelného dorazu
(pozri obrazok H)

Paralelny doraz 10 umoznuje exaktné rezy
pozdlz niektorej hrany obrobku, resp. rezanie
pdasov s rovnakym rozmerom.

Uvolnite kridlovu skrutku 8 a posunte stupnicu
paralelného dorazu 10 cez otvor v zakladnej
doske 12. Nastavte pozadovanu $irku rezu ako
hodnotu stupnice na prislusnej znacke rezu 30
resp. 29, pozri odsek ,Znacky rezu“. Kridlovu
skrutku 8 opat’ utiahnite.

Bosch Power Tools
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Pilenie s pomocnym dorazom (pozri obrazok I)

Pri obrabani vac¢sich obrobkov resp. pri rezani
rovnych hran mézete ako pomocny doraz
upevnit' na obrobok nejaku dosku alebo listu a
potom viest’ kottc¢ovu pilu zdkladnou doskou
pozdii tohto pomocného dorazu.

Rezanie s vodiacou listou (pozri obrazky J-L)

Pomocou vodiacej listy 32 mbzete vykonavat’
rezy s rovhym vedenim naradia.

Prilnavy povrch zabranuje zoSmyknutiu vodiacej
listy a sucasne Setri povrchovu plochu obrobku.

Vodiaca lista 32 sa da prediiit'. Otocte na tento
ucel vodiacu listu 32 0 180° a obe vodiace listy
32 zmontujte dohromady. Na zaaretovanie
stlacte tlacidlo 33. Ak chcete vodiace listy
rozobrat’, stlacte tlac¢idlo 33 na druhej strane a
vodiace listy 32 rozoberte.

Vodiaca lista 32 Vodiaca lista. Stranu so znackou
,90°“ pouzite na pravouhlé rezy, stranu so
znackou ,45°“ pouzite pre vsetky ostatné sikmé
rezy.

Gumené tesnenie na vodiace;j liste sluzi pri
rezoch 90° a 45° ako ochrana proti vytrhavaniu
triesok, ktora zabranuje vytrhavaniu povrchovej
plochy materialu pri drevenych obrobkoch.

Gumené tesnenie sa pri prvom rezani prisposobi
Vasej kotucovej pile a pritom sa z neho trochu
odpili.

Upozornenie: Vodiaca lista 32 musi presne
priliehat’ k rezanému obrobku a nesmie cezen
precénievat.

Ak by vodiaca lista 32 precnievala cez koniec
obrobka, nenechavajte kotucovu pilu postavenu
na vodiacej liste 32 bez toho, aby ste kotucovu
pilu drzali. Vodiaca lista 32 je vyrobena z plastu
a hmotnost’ kotucovej pily neunesie.

Upevnite vodiacu listu 32 na obrobku pomocou
Specialnych zvierok 31. Davajte pozor na to, aby
klenutie (zakrivenie) na vnutornej strane zvierky
31 zapadlo do prislusného vyrezu vodiacej listy
32.

Zapnite ru¢né elektrické naradie a rovhomernym
pohybom a miernym posuvom ho posuvajte v
smere rezu.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie
» Pred kazdou pracou na ru¢énom elektrickom
naradi vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.
» Rucéné elektrické naradie a jeho vetracie
Strbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat’ kvalitne a bezpecne.
Vykyvny ochranny kryt sa musi dat’ vzdy volne
pohybovat’ a musi sa samocinne uzavierat.
Okolie vykyvného ochranného krytu preto
udrZiavajte vzdy v Cistote. Po kazdej praci
odstrante prach a triesky vyfukanim tlakovym
vzduchom alebo pomocou Stetca.
Pilové kotuce, ktoré nie su potiahnuté
ochrannou vrstvou, mozno chranit pred
kordéziou pomocou tenkej vrstvy oleja, ktory
neobsahuje kyseliny. Pred pilenim olej opat’
odstrante, inak by sa drevo zaflakovalo.
Zvysky Zivice alebo gleja na pilovom liste
negativne ovplyviiuju kvalitu rezu. Po pouziti
preto pilové listy hned’ vycistite.
Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat’ opravu vykonat’ autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.
Pri v§etkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné cislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k ndhradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk
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Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal
treba dat’ na recyklaciu Setriacu Zivotné
prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte ru¢né elektrické
naradie do komunalneho odpadu!
Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v ndrodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools 1609929 S14 | (22.3.10)



40 | Magyar

Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

AF'GYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmez-
tetést és eloirast. A kovetkezékben leirt elbira-
sok betartasanak elmulasztasa aramutésekhez,
tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan orizze
meg ezeket az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,,elektromos kéziszerszam”
fogalom a halozati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megyvilagitott alla-
potban a munkahelyét. A rendetlenség és
a megvilagitatlan munkaterilet balesetek-
hez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gb6z0ket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytél, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi eléirasok

a) A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele
kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakozé dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakozé adaptert.

A valtoztatas nélkili csatlakozé dugok és
amegfelel6 dugaszolé aljzatok csokkentik
az aramités kockazatat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint
példaul csovek, fiitétestek, kalyhak és
hiitégépek megérintését. Az aramutési
veszély megnévekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az es6tol vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megndveli az aramiités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéro célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt h6forrasoktal, olajtol, éles
élektdl és sarkaktol és mozgo gépalkat-
részektol. Egy megrongalédott vagy cso-
mokkal teli kdbel megndéveli az aramiités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitét hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasz-
nalata csokkenti az dramités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves kornyezetben valé
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védokapcsoloét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csdkkenti az aramuités
kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett
be, ne hasznalja a berendezést. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kdzben komoly sériilésekhez
vezethet.
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b) Viseljen személyi védofelszerelést és

mindig viseljen védészemiiveget.

A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos védécipd,
véddsapka és flilvédé haszndlata az
elektromos kéziszerszam haszndlata
jellegének megfeleléen csokkenti a
személyi sériilések kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe

helyezését. Gy6z6djon meg arrdl, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugot a dugaszoléaljzatba, csatlakoztat-
na az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-

csolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el

a beallitoszerszamokat vagy csavarkul-

csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje til 6nmagat. Keriilje el a

normalistdl eltéré testtartast, ligyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyensulyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben
is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen bo

ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo
részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozgo alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel

lehet szerelni a por elszivasahoz és
osszegylijtéséhez sziikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelel6
moédon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek meg-
feleléen miitkédnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csékkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatasat.
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4) Az elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka-
jahoz csak az arra szolgalo6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas
elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon belil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznailjon olyan elektromos kézi-
szerszamot, amelynek a kapcsoldja
elromlott. Egy olyan elektromos kézi-
szerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozo6 dugét a dugaszolé-
aljzatbol és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambol, mi-
el6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigydzatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kézi-
szerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza.
Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenoriz-
ze, hogy a mozgé alkatrészek
kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektro-
mos kéziszerszam miikodésére. A beren-
dezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.
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f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagé-
szerszamokat. Az éles vagoélekkel rendel-
kezé és gondosan apolt vagoszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, betétszerszamokat stb.
csak ezen elbirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezend6é munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétél eltérd célokra valo alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) Szerviz-ellendrzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javit-
hatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

iztonsagi eldirasok a korfiirészek

szamara

»

VESZELY: Sohase tegye be a kezét a
flirészelési teriiletre és sohase érjen hozza
a flirészlaphoz. Fogja meg a masik kezével a
potfogantyut vagy a motorhazat. Ha
mindkét kezével fogja a flirészt, a flirészlap
nem sértheti meg a kezét.

Sohase nytljon be a munkadarab ala. A
védéburkolat a munkadarab alatt nem nyujt
védelmet a flirészlappal szemben.

A vagasi mélységet a munkadarab
vastagsaganak megfelel6en kell
megvalasztani. A flirészlapbdl a munkadarab
alatt kevesebb mind egy teljes
fogmagassagnyinak kell kilatszania.

Sohase a kezével, vagy a laban, vagy a
labaval préobalja meg a fiirészelésre keriilé
munkadarabot lefogni. A megmunkalasra
keriil6 munkadarabot mindig egy stabil
felfogo egységre rogzitse. Nagyon fontos,
hogy a munkadarabot biztonsagosan

rogzitse, hogy csdkkentse annak veszélyét,
hogy a munkadarab vagy a késziilék
nekivagodjon valamelyik testrésznek, a
flrészlap beékelédjon, vagy hogy a kezeld
elveszitse az uralmat a korflirész felett.

Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyufeliileteknél fogva tartsa,
ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam fesziiltség alatt allo, kiviilrol
nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilék
sajat halézati csatlakozoé kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilnek és
aramitéshez vezetnek.

Hossziranyu vagasokhoz hasznaljon mindig
egy litk6z6t vagy egy egyenes vezetolécet.
Ez megndveli a vagas pontossagat és
csOkkenti a flirészlap beakadasanak
lehet6ségét.

Mindig csak a helyes méretii és a
késziiléknek megfelel6 rogzité (példaul
csillagalaku vagy korkeresztmetszetii)
nyilassal ellatott fiirészlapokat hasznaljon.
Azok a flrészlapok, amelyek nem illenek
hozza a flirész rogzit6 alkatrészeihez, nem
futnak koérben és ahhoz vezetnek, hogy a
kezeld elveszti a késziilék feletti uralmat.

Sohase hasznaljon megrongalédott vagy
hibas filirészlap-alatéttarcsakat vagy-
csavarokat. A flrészlap-alatéttarcsak és-
csavarok kifejezetten az On flirészéhez
keriltek kifejlesztésre és hozzajarulnak
annak optimalis teljesitményéhez és
biztonsagahoz.

Egy visszarugas okai és megel6zésének
modja:

— Egy visszarugas a beakado, beékel6dd,
vagy hibas helyzetbe allitott flirészlap
kovetkeztében fellépd hirtelen reakcio,
amely ahhoz vezet, hogy a flirész, amely felett
a kezeld elvesztette az uralmat, akaratlanul
kiemelkedik a munkadarabbdl és a kezeld
személy felé mutato iranyba mozdul.

— Ha a flirészlap az 6sszezarodo flirészelési
résbe beakad vagy beékelédik, akkor
leblokkol, és a motor ereje az egész flirészt a
kezelé személy iranyaba rantja vissza.
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- Ha a flirészlapot megforditva vagy hibas
iranyba allitva teszik be a vagasba, a
flrészlap hatso élén elhelyezkedd
furészfogak beakadhatnak a munkadarab
fellletébe, melynek kévetkeztében a
flrészlap kilép a vagasbol és a flirész
hatrafelé, a kezel6 személy felé mutatd
iranyba ugrik.

Egy visszarugas mindig a flirész hibas vagy
helytelen hasznalatanak kévetkezménye. Ezt
az aldbbiakban leirasra keriilé megfeleld
dvatossagi intézkedésekkel meg lehet
gatolni.

Tartsa a fiirészt mindkét kezével szorosan
fogva és hozza a karjait olyan helyzetbe,
amelyben a visszaiité eréket jobban fel
tudja venni. A filirészlaphoz viszonyitva
mindig oldalt alljon, sohase hozza a
flirészlapot a testével egy sikba. Egy
visszarugas esetén a flrész hatrafelé is
ugorhat, de megfelelé dvatossagi
intézkedések meghozatala esetén a kezel6
személy a visszalité eréket fel tudja fogni.

Ha a fiirészlap beékelddik, vagy ha On
megszakitja a munkat, kapcsolja ki a fiirészt
és tartsa azt nyugodtan a munkadarabban,
amig a filirészlap teljesen leall. Sohase
probalja meg kivenni a fiirészt a
munkadarabbdél, vagy hatrafelé huzni, amig
a flirészlap még mozgasban van, vagy
visszarugas léphet fel. Hatarozza meg és
haritsa el a frészlap beékelédésének okat.

Ha a munkadarabban allé fiirészlapot ujra el
akarja inditani, el6sz6r hozza a fiirészlapot
a fiirészelési rés kdzepére, és ellendrizze,
nincsnek-e beakadva a fogak a
munkadarabba. Ha a flirészlap be van
szorulva, akkor az Ujrainditaskor kiugorhat a
munkadarabbdl, vagy egy visszarugast is
okozhat.

Nagyobb lapok megmunkalasanal tamassza
ezt megfelel6en ala, hogy csokkentse a
beszorult fiirészlap kévetkeztében
visszarugas kockazatat. A nagyobb méretl
lapok sajat sulyuk alatt lelédghatnak, illetve
meggorbilhetnek. A lapokat mindkét
oldalukon, mind a flirészelési rés kozelében,
mind a szélikon ala kell tamasztani.
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Sohase hasznaljon életlen vagy
megrongalodott fiirészlapokat. Az életlen
vagy hibasan beallitott fogu flrészlapok egy
tul keskeny vagasi résben megnoévekedett
surlédashoz, a flirészlap beragadasahoz és
visszarugasokhoz vezetnek.

A flirészelés el6tt hlizza meg szorosra a
vagasi mélység és vagasi szog beallito
elemeket. Ha a flirészelés soran
megvaltoznak a beallitasok, a flirészlap
beékelddhez és a flirész visszarughat.

Kiilon6s dvatossaggal kell eljarni:
»Siillyeszté vagasok” esetében meglévo
falakban, vagy mas be nem lathaté
teriileteken. Az anyagba beslllyedé
flrészlap a flirészelés kdzben kivilrél nem
lathaté akadalyokban megakadhat és egy
visszarugashoz vezethet.

Ellenérizze minden hasznalat el6tt, hogy az
alsé védoburkolat tokéletesen zar-e. Ne
hasznalja a fiirészt, ha az als6 védéburkolat
nem mozog szabadon és nem zar azonnal.
Sohase akassza be vagy késse meg nyitott
helyzetben az als6 védéburkolatot. Ha a
flirész véletlenil leesik a padldra, az alsé
védéburkolat meggorbiilhet. Nyissa ki a
visszahuz6 karral a védéburkolatot és
gondoskodjon arrél, hogy az szabadon
mozogjon és semmilyen vagasi szognél és
vagasi mélységnél se érintse meg sem a
flirészlapot, sem a berendezés egyéb
alkatrészeit.

Ellendrizze az alsé védéburkolat rugéjanak
miikodését. Ha az als6 védoéburkolat és
annak mozgat6 rugéja nem miikodik
tokéletesen, akkor végeztesse el fiirészen a
megfelel6 karbantartasi munkakat.
Megrongalddott alkatrészek, ragasztés
lerakodasok, vagy forgacsok lelassitjak az
also védoéburkolat mikodését.

Az alsé védéburkolatot csak kiilonleges
vagasok végzéséhez, példaul
»Hbesillyesztéses és szogletvagasoknal”
szabad kézzel felnyitni. Nyissa ki a
visszahuzokarral az alsé védoburkolatot és
engedje el azt, mihelyt a fiirészlap bemeriilt
a megmunkalasra keriilé6 munkadarabba. Az
alsé véddéburkolatnak minden mas flrészelési
munkanal automatikusan kell miikédnie.
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» Sohase tegye le a fiirészt a munkapadra
vagy a padlora, ha az alsé védoéburkolat nem
boritja be teljesen a fiirészlapot. Egy
védetlen, utanfutd flrészlap a vagasiirannyal
ellenkezd iranyba mozog és mindenbe
belevag, ami az utjaba keriil. Ugyeljen ekkor a
flrész utanfutasi idejére.

» Sohase nylljon bele a kezével a
forgacskivetobe. A forgo alkatrészek
sérliléseket okozhatnak.

» Ne dolgozzon a fiirésszel a feje felett.
Ebben az esetben nem tudja kielégitd
biztonsaggal iranyitani az elektromos
kéziszerszamot.

> A rejtett vezetékek felkutatasahoz
hasznaljon alkalmas fémkereso6 késziiléket,
vagy kérje ki a helyi energiaellaté vallalat
tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket a
berendezéssel megérint, ez tlizh6z és
aramitéshez vezethet. Egy gazvezeték
megrongalasa robbanast eredményezhet. Ha
egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramitést kaphat.

» Ne hasznadlja rogzitve az elektromos
kéziszerszamot. A berendezés
flirészasztallal valé mikodésre nincs
méretezve.

» Ne hasznaljon HSS-acélbdl
(nagyteljesitményii gyorsvago acél) késziilt
flrészlapokat. Az ilyen flirészlapok kénnyen
eltérhetnek.

> Vasat ne fiirészeljen. Az izz6 forgacsok
meggyujthatjak a porelszivd berendezést.

» A munka soran mindig mindkét kezével
tartsa az elektromos kéziszerszamot és
gondoskodjon arrdl, hogy szilard, biztos
alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot
megfelel6en régzitse. Egy befogo szerkezet-
tel vagy satuval régzitett munkadarab bizton-
sagosabban van régzitve, mintha csak a
kezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszer-
szam teljesen leadll, miel6tt letenné. A betét-
szerszam beékelddhet, és a kezeld elveszt-
heti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Sohase hasznalja az elektromos kéziszer-
szamot, ha a kabel megrongalédott. Ha a
halézati csatlakozé kabel a munka soran
megsériil, ne érintse meg a kabelt, hanem
azonnal huzza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoldaljzatboél. Egy megrongalodott
kabel megndveli az aramités veszélyét.

A miikodés leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elbirast.

A kovetkezOkben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizhéz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett alapravalo
felfekvés mellett faanyagokban egyenes hossz-
és keresztiranyu, valamint sarokvagasok
végzésére szolgal. Megfeleld flirészlapok
alkalmazasaval vékony falu szines fémeket,
példaul profilokat is lehet flrészelni.

A kéziszerszammal vasat megmunkalni tilos.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak
az abra-oldalon talalhaté képére vonatkozik.

-

A be-/kikapcsold bekapcsolas reteszel6je
Be-/kikapcsold

Potfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Orso-reteszelégomb

Sarkaldszog skala

Imbuszkulcs

Szarnyascsavar a sarokszog-elévalasztashoz
Szarnyascsavar a parhuzamos itk6z6ho6z

W 00 NG~ WNDN

»,CutControl” vagasi vonal kijelzé ablak
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

10 Parhuzamos utk6z6

11 Leng6 védéburkolat

12 Alaplap

13 Leng6 védéburkolat beallité kar
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14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

Szarnyascsavar a sarokszog-elévalasztashoz
Véddburkolat

Forgacskiveté

Fogantyu (szigetelt fogantyu-felilet)
Befogdcsavar alatéttel

Befogd karima

Korflirészlap*

Felfogo karima

Flrésztengely

Elszivé tomlé*

Forgacstereld csé

Por- és forgacsgy(ijté doboz*

Miiszaki adatok

Kézi korfiirész
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26 Por- és forgacsgyljté doboz toloka

27 Szoritd kar a vagasi mélység
elévdlasztasahoz

28 Vagasi mélységi skala

29 Vagasi szog jele 45°

30 Vagasi szog jele 0°

31 Csavaros szorito*

32 Vezetdsin*

33 Vezetdsin reteszeld gomb

* A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok

részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.

PKS 55 PKS 55 A PKS 66 A

PKS 66 AF*
Cikkszam 3603 E000.. 3603 E010.. 3603E02O0..
Névleges felvett teljesitmény W 1200 1200 1600
Uresjarati fordulatszam perc?t 5600 5600 5000
Legnagyobb vagasi mélység
— az alabbi sarokszognél: 0° mm 55 55 66
— az alabbi sarokszognél: 45° mm 38 38 48
Tengely reteszelés ° ° °
CutControl - [ )
Por- és forgacsgyjté doboz - [ )
Az alaplap méretei mm 288 x 153 288 x 153 327 x 160
max. flrészlap atmérd mm 160 160 190
min. flrészlap atmérd mm 150 150 184
max. magvastagsag mm 1,8 1,8 1,8
Befogdfurat mm 20 20 30
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 3,9 3,9 5,4
Erintésvédelmi osztaly O/u =W @/u

Az adatok [U] = 230/240 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Alacsonyabb feszlltségek esetén és az egyes orszagok
szamara készllt kiilénleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan talalhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tébb kiilonb6zé kereskedelmi megnevezése is lehet.

Csak felfutasi arambehatarolds nélkiili elektromos kéziszerszamokhoz: A bekapcsolasi folyamatok révid idétartamu
feszlltségcsokkenést okoznak. Hatranyos haldzati viszonyok esetén ez negativ hatdssal lehet mas berendezések
mUkoédésére. Ha a haldzati impedancia alacsonyabb, mint 0,36 nem kell halozati zavarokra szamitani.

* PKS 66 AF vezetdsinnel
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Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745
szabvanynak megfeleléen keriltek
meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésu zajszintjének tipikus
értékei: hangnyomasszint 101 dB(A); hangtel-
jesitményszint 112 dB(A). Szoras K=3 dB.
Viseljen fiilvédot!

A rezgési 0sszérték (a harom iranyban mért
rezgés vektorosszege) az EN 60745
szabvanynak megfeleléen kerilt kiértékelésre:
Rezgéskibocsatasi érték, a,, =4,0 m/s?, szoras,
K=1,5m/s?

Az ezen eldirasokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban rogzitett mérési méd-
szerrel kerlilt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok 0sszehasonlitasara ez az érték
felhaszndlhato. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam f6 alkalmazasi teriletein valé hasznalat
soran fellépé érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégit6é karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo
rezgési terhelést lényegesen megndvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen
csOkkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatasa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartasa, a kezek melegen
tartasa, a munkamenetek megszervezése.

C€

Egyediili feleléséggel kijelentjlk, hogy a
»~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
koévetkezé szabvanyoknak, illetve iranyado
dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelveknek megfelelden.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A muszaki dokumentacio a kovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy Ry

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.03.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Osszeszerelés

A korflirészlap behelyezése/kicserélése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzatbol.

> A fiirészlap felszereléséhez viseljen
védokesztyiit. A flirészlap megérintése
sérlilésveszéllyel jar.

» Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon,
amelyek megfelelnek a Kezelési
Utasitasban megadott miiszaki
kévetelményeknek.

» Helyettesité szerszamként semmiképpen
se hasznaljon csiszolétarcsakat.

A fiirészlap kivalasztasa

A javasolt flrészlapok attekintése ezen
utmutaté végén taldlhato.

A fiirészlep leszerelése (lasd az ,,A” abrat)

A szerszam kicseréléséhez az elektromos

kéziszerszamot a legcélszerlibb a motorhaz

homlokoldalara fektetni.

— Nyomja be és tartsa benyomva a 4 tengely
reteszeldgombot.

» A 4 tengely reteszelégombot csak teljesen
nyugalmi allapotban lévé fiirésztengely
esetén szabad megnyomni! Ellenkezé
esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalédhat.
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— Csavarja ki a 6 imbuszkulccsal az @
forgasiranyban a 18 befogd csavart.

— Forgassa vissza és tartsa fogva a 11
elforgathato védéburkolatot.

— Vegye le a 19 befogd karimat és a 20
flrészlapot a 22 flirésztengelyrol.

A fiirészlap felszerelése (lasd az ,,A” abrat)

A szerszam kicseréléséhez az elektromos
kéziszerszamot a legcélszer(ibb a motorhaz
homlokoldaléra fektetni.

— Tisztitsa meg a 20 flirészlapot és valamennyi
felszerelésre keriild alkatrészt.

— Forgassa vissza és tartsa fogva a 11
elforgathato védéburkolatot.

— Tegye fel a 20 flrészlapot a 21 szoritd
karimara. A fogak vagasi iranyanak (a
flrészlapon talalhato nyil altal jelzett irany)
és a 15 védéburkolaton taldlhatd, a
forgasiranyt jelz6 nyil irdnyanak azonosnak
kell lennie.

- Tegye fel a 19 befogd karimat és csavarja be
a @ forgdasirdnyban a 18 befogdcsavart.
Ugyeljen a 21 szorité karima és a 19 befogd
karima helyes beépitési helyzetére.

— Nyomja be és tartsa benyomva a 4 tengely
reteszelé6gombot.

— HUzza meg szorosra a 6 imbuszkulccsal a @
forgasiranyban a 18 befogo csavart. A
meghuzasi nyomaték eldirt értéke 6-9 Nm,
ez kézi erdvel végzett meghuzasnak plusz
tovabbi ¥ fordulatnak felel meg.

Por- és forgacselszivas
(lasd a B-E abrat)
» Az elektromos kéziszerszamon végzendo

barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozé dugot a dugaszoléaljzatbol.

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafaj-
tak, asvanyok és fémek pora egészségkarosi-
té hatadsu lehet. A poroknak a kezelé vagy a
kozelben tartozkodd személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reak-
cidkhoz és/vagy a légutak megbetegedését
vonhatja maga utan.
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Egyes faporok, példaul télgy- és biikkfaporok

rakkeltd hatasuak, féleg ha a faanyag

kezeléséhez mas anyagok is vannak benniik

(kromat, favédo vegyszerek). A készilékkel

azbesztet tartalmazo anyagokat csak

szakembereknek szabad megmunkalniuk.

— Alehetéségek szerint hasznaljon
porelszivast.

— Gondoskodjon a munkahely jo
szell6ztetésérdl.

— Ehhez a munkahoz célszerl egy P2
szlirosztalyu porvédd alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolat-
ban tartsa be az adott orszagban érvényes
eldirdsokat.

Megjegyzés: Haszndlja a flirészeléshez mindig a
24 tereldcsovet, vagy a 25 por- és
forgacsgyalijté dobozt, nehogy a kirepild
forgacs séréléseket okozhasson.

A 24 terel6csovet az ahhoz csatlakoztatott por-
és forgacsgy(jtével vagy anélkil is lehet
hasznalni. Az alkalmazastol figgden forgassa
ugy el a 24 terelécsovet, hogy a forgacsok ne
talaljak el, és tolja azt szorosan be a 16
forgacskivetébe.

Kiilsé porelszivas (lasd a ,,B” abrat)

Dugjon fel egy 23 elszivo tomlét (kilon tartozék)
a 16 fogacskivetére. Csatlakoztassa a 23 elszivo
tomlét egy porszivohoz (kilon tartozék). A
kilénb6zd porszivokhoz vald csatlakozok
attekintése ezen Utmutato végén talalhato.

Az elektromos kéziszerszamot kdzvetleniil hozza
lehet csatlakoztatni egy tavindito szerkezettel
ellatott univerzalis Bosch porszivéhoz. Ez az
elektromos kéziszerszam bekapcsolasakor
automatikusan elindul.

A porszivénak alkalmasnak kell lennie a meg-
munkalasra kerilé anyagbol keletkezé por
elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté
hatdsu vagy szaraz porok elszivasahoz egy
specidlisan erre a célra gyartott porszivot kell
hasznalni.

Bosch Power Tools
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Sajat porelszivas (lasd a ,,C”-,E” abrat)

A 25 por- és forgacsgyUjté dobozt kisebb
munkakhoz zart 26 toldkaval lehet hasznalni.
Nagyobb munkdkhoz célszer( kinyitani a 26
tolokat, hogy a forgacs kieshessen.

A porelszivashoz dugja be szorosan a 25 por- és
forgacsgylijt6é zsakot a 16 forgacskivetébe.

Az optimalis porelszivas biztositasara idében
Uritse ki a 25 por-/forgacsgylijté zsakot.

A 25 por- as forgacsgy(jté doboz kiliritéséhez
hlzza azt le a 16 forgacskivetérél. Nyomja felfelé
a 26 toldkat, forgassa el oldalra és Uritse ki a 25
por- és forgacsgyljté dobozt.

A felhelyezés el6tt tisztitsa meg a 25 por- és
forgacsgyljté doboz csatlakozo csonkjat.

Uzemeltetés

Uzemmoédok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt hizza ki a
csatlakozé dugot a dugaszoldaljzatbol.

A vagasi mélység beallitasa (lasd az ,,F” abrat)

> A vagasi mélységet a munkadarab
vastagsaganak megfelel6en kell
megvalasztani. A flirészlapbdl a munkadarab
alatt kevesebb mind egy teljes
fogmagassdagnyinak kell kilatszania.

Oldja ki a 27 szoritd kart. Kisebb vagasi
mélységekhez huzza el a frészt a 12 alaplaptol,
nagyobb vagasi mélységekhez nyomja el a
flirészt a 12 alaplap felé. Allitsa be a vagasi
mélységi skalan a kivant méretet. Hizza meg
ismét szorosra a 27 szorité kart.

A sarkal6szoég beallitasa

Oldja ki a 7 és 14 szarnyascsavart. Forgassa el
oldalra a flirészt. Allitsa be az 5 vagasi mélységi
skalan a kivant méretet. Hlizza meg ismét
szorosra a 7 és 14 szarnyascsavart.
Megjegyzés: Sarokvagas esetén a vagasi
mélység kisebb, mint a 28 vagasi mélység skalan
kijelzett érték.

Vagasi jelek (lasd a ,,G” abrat)

(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Az elére kihajthato ,,CutControl” 9 kijelz6 ablak
a korflirésznek pontosan a munkadarabra felvitt
vagasi vonal mentén végrehajtott vagasanak
megkonnyitésére szolgal. A ,,CutControl” 9
kijelzé ablak mind a derékszogl vagasokhoz,
mind a 45°-os vagasokhoz el van latva egy
jeloléssel.

A 0° (30) vagasi jel a flirészlapnak a derékszogl
vagasok esetén elfoglalt helyzetét helyzetét
jelzi. A 45° (29) vagasi jel a flrészlapnak a
45°-0s vagasok esetén elfoglalt helyzetét jelzi.

_>_< >l
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Pontos méretrevagashoz az abran lathaté
modon helyezze fel a korflrészt a
munkadarabra. Hajtson végre legalabb egy
probavagast.

Vagasi jelek (PKS 55)

A 0° (30) vagasi jel a flirészlapnak a derékszogu
vagasok esetén elfoglalt helyzetét helyzetét
jelzi. A 45° (29) vagasi jel a flrészlapnak a
45°-0s vagasok esetén elfoglalt helyzetét jelzi.
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Pontos méretrevagashoz az dbran lathaté
modon helyezze fel a korflrészt a
munkadarabra. Hajtson végre legalabb egy
prébavagast.
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Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre!
Az aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V hal6zati
fesziiltségrol is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam lizembe
helyezéséhez nyomja meg el6szor az 1
bekapcsolas reteszelést, majd ezutan nyomja be
és tartsa benyomva a 2 be-/kikapcsoloét.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz
engedje el a 2 be-/kikapcsolot.

Megjegyzés: A 2 be-/kikapcsolot biztonsagi
meggondolasokbdl nem lehet tartés Gizemhez
bekapcsolt allapotban reteszelni, hanem az
lizemeltetés kdzben végig benyomva kell tartani.

Munkavégzési tanacsok

Ovja meg a flirészlapokat a 16késektdl és
Utésektdl.

Egyenletes, nem tul erés nyomassal tolja az elek-
tromos kéziszerszamot a vagasi iranyba. A tul
erds el6tolas lényegesen csdkkenti a betétszer-
szamok élettartamat és az elektromos kéziszer-
szam megrongalodasahoz vezethet.

A flirészelési teljesitmény és a vagas minésége
lényeges mértékben fligg a flrészlap allapotatdl
és a fogak alakjatol. Ezért csak éles és a
megmunkalasra keriilé anyag tulajdonsagainak
megfelel flrészlapokat hasznaljon.

Fa fiirészelése

A flirészlapot a fafajtanak, a fa minéségének és
annak megfeleléen kell kivalasztani, hogy
hossziranyu, vagy harantvagasokra van sziikség.

Fenydfa hossziranyu flrészelése esetén hosszu,
spiralis alaku forgacs keletkezik.

A bukk- és tolgyfaporok kiilonosen artalmasak az
egészségre, ezért csak porelszivassal
dolgozzon.
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Szinesfémek fiirészelése

Megjegyzés: Csak a szinesfémek
megmunkalasara alkalmas, éles flrészlapot
hasznaljon. Ez tiszta vagashoz vezet és
megakadalyozza a flirészlap beékelédését.

Vezesse ra a bekapcsolt elektromos
kéziszerszamot a munkadarabra és évatosan
kezdje meg a flirészelést. Ezutan dolgozzon
kismértékl elétolassal, megszakitas nélkdl
tovabb.

A profilok vagasat mindig a keskenyebb oldalon,
U-profilok esetében sohasem a nyitott oldalon
kezdje. A hosszu profilokat tdmassza ala, hogy
elkerilje a flrészlap beékel6dését és az
elektromos kéziszerszam visszarugdasat.

Fiirészelés a parhuzamos iitk6z6 hasznalataval
(lasd a ,,H” abrat)

A 10 parhuzamos (itk6zé a munkadarab széle
mentén tesz lehetévé preciz vagasokat; ezen
kivll ezzel azonos méret( savokat is ki lehet
vagni.

Lazitsa ki a 8 szarnyascsavart és tolja at a 10
parhuzamos ltk6z6 skalajat a 12 alaplap
megvezetésén. Allitsa be a skalan a kivant vagasi
szélességet a megfeleld 30, illetve 29 vagasi
jelnél, lasd az alabbi fejezetet: ,Vagasi jelek”.
Huzza meg ismét szorosra a 8 szarnyascsavart.

Fiirészelés a segédiitk6z6 alkalmazasaval
(lasd az ,,I” abrat)

Nagyobb munkadarabok megmunkalasahoz vagy
egyenes élek flirészeléséhez egy falapot vagy
lécet is lehet e munkadarabra régziteni és a
korflirészt az alaplappal a segédiitk6z6 mentén
lehet végigvezetni.

Fiirészelés a vezetdsin segitségével

(lasd a J-L abrat)

A 32 vezetbsin segitségével egyenes vonall
vagasokat lehet végrehajtani.

A tapado bevonat meggatolja azt, hogy a

vezetdsin megcsusszon és kiméli a
megmunkalasra kerllé munkadarab fellletét.

Bosch Power Tools
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A 32 vezetbsin meghosszabbithatd. Forgassa
ehhez el a 32 vezetdsint 180°-kal és dugja 6ssze
a két 32 vezetdsint. A reteszeléshez nyomja meg
a 33 gombot. A leszereléshez nyomja meg a
masik oldalon elhelyezett 33 gombot és huzza
szét a két 32 vezetdsint.

A 32 vezetbsin felsd oldala két jeloléssel van
ellatva. A ,,90°” jel6léssel ellatott oldalat a
derékszogl vagasokhoz, a ,,45°” jel6léssel
ellatott oldalat pedig a tobbi ferdevonald
vagashoz hasznalja.

A vezetésin gumiajka 90°-os és 45°-0s
vagasoknal egy kiszakaddsgatlét képez, amely
faanyagok flirészelésekor meggatolja a felilet
felszakadasat.

A gumiajkat az elsd flirészelés soran hozza kell
illeszteni a korflirészhez, és ehhez kissé le kell
flirészelni.

Megjegyzés: A 32 vezetésinnek pontosan fel kell
fektidnie a megmunkalasra kerlé
munkadarabra és nem szabad kiallnia a
flrészelésre keriil6 munkadarab homlokoldala
folott.

Ha a 32 vezetdésin a munkadarab végénél kiall,
akkor ne hagyja a korflirészt a 32 vezetdsinen
allni, anélkil, hogy fogvatartana. A 32 vezetdsin
mUanyagbol van as nem tudja megtartani a
korflirészt.

Régzitse a munkadarabra a kilénleges 31
csavaros szoritéval a 32 vezetdsint a
munkadarabra. Ugyeljen arra, hogy a 31
csavaros szorité belsé oldalan taldlhaté
kiemelkedés pontosan beleilleszkedjen a 32
vezetdsin megfeleld bemélyedésébe.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és
vezesse azt egyenletesen és kdnnyedén tolva a
vagasi iranyban.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6z6nyilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

A flirészlap védéburkolatanak szabadon kell
mozognia és automatikusan kell zarédnia. Ezért
az elforgathato véddburkolat korilotti teriletet
mindig tisztan kell tartani. A port és a
forgacsokat préslevegdvel vagy ecsettel el kell
tavolitani.

A bevonatlan flrészlapok egy vékony réteg
savmentes olajjal meg lehet védeni a korrézié
ellen. A flrészlap hasznélata el6tt ismét
tavolitsa el az olajat, mert a fa ellenkezd esetben
foltos lesz.

A flrészlapon maradt gyanta- vagy
ragasztoanyagmaradékok rosszabb vagasi
minéséghez vezetnek. Ezért a flirészlapokat a
hasznalat utan azonnal tisztitsa meg.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos
gyartasi és ellenérzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibdsodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-muhely
ligyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhatd 10-jegyl
cikkszamot.

Vevdszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacié a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevdszolgélat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kérnyezetvédelmi szempont-
oknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra eléké-
sziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elektromos
kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

A hasznalt villamos és elektroni-
kus berendezésekre vonatkozo
2002/96/EK sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfelelé orszagok jog-
harmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kilén
Ossze kell gyujteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontbol megfeleld Ujra felhaszndlasra le kell
adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YKa3aHuAa mo 6e3omacHOCTH

O6wue YKa3aHUA MO TeXHUKe 6e3omac-
HOCTU ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPEAYNPEXAEHVE RIS ES L CELY

HUA U UHCTPYKLUMU TTO
TexHukKe 6eszomacHocTH. HecobalopeHne
YKa3aHUM U MHCTPYKLWH TTO TEXHUKE
6€30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUUHOM
MopaxeHWA INEKTPUUECKUM TOKOM, TToxapa u
THAXEAbIX TPaBM.

CoxpaHAiTe 3T UHCTPYKLUUMU U YKa3aHUA ANA
6yAylLEro UCTTIOAb30BaHMA.

McroAb30BaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX U
YKa3aHUAX TTOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
MPOCTPAHAETCH Ha SAEKTPOUHCTPYMEHT C TTUTa-
HUEM OT ceTH (C CEeTEBbIM LUHYPOM) U Ha aKKy-
MYAATOPHbIN SAEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LHypa).

1) BesomacHocTb pabouero mecta

a) CoaepxuTte pabouee MeCTo B UUCTOTE U
XOpOLIO OCBeLleHHbIM. becrmopAAoK UAM
HeoCBellLeHHble yuacTku pabouero mecra
MOTYT TIPUBECTU K HECUACTHbLIM CAYUYaAM.

6) He paboTaiiTe C 3TUM 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO B3PbIBOOTIAaCHOM TIOMelle-
HUMU, B KOTOPOM HAaXOAATCA roploune
YXMAKOCTH, BOCTIAAMEHAIOLIUECH ra3bl
WAM TIbIAb. INEKTPOUHCTPYMEHTbBI UCKPAT,
UTO MOXET TMTPUBECTH K BOCTIAAMEHEHUIO
TTbIAM UAM TIAPOB.

B) Bo BpemsaA paboTbl C IAEKTPOMHCTPYMEH-
TOM He AomycKauTe 6Au3Ko K Bawemy
pabouemy mecTy AeTel U TTOCTOPOHHHUX
Auu,. OTBAEKLWKUCH, Bbl MOXeTE MOTepATb
KOHTPOAb HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

2) dAeKTpobezomacHOCTb

a) LUiterrceAbHasA BUAKA INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AONXKHA TTOAXOAUTDb K LITETIC@ALHOM
poseTtke. Hu B Koem cayuae He U3MeEHSN-
Te WTENCeAbHYI0 BUAKY. He TpuMeHsiiTe
MepexoAHble WTeKepbl ANA SAEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alUTHbIM 3a3€eMAEHHEM.
HenaMeHeHHble LTETCeAbHblE BUAKU U
MOAXOAALIME LITETICEAbHbIE PO3ETKU CHU-
XatoT PUCK TIOPAKEHUA IAEKTPOTOKOM.

6) TMTpeaoTBpaLLaiiTe TEeAECHbIW KOHTAKT C
3a3eMAEHHbIMU TTOBEPXHOCTAMM, KaK TO:
¢ Tpy6aMu, sSneMeHTaMU OTOTIA€HUA, KY-
XOHHbIMHU TTAUTAaMHU U XOAOAUABHUKAMM.
TTpun 3a3emMAeHMH Bawero tena moBbIWaeT-
CH PUCK TTOPAXEHUA SIAEKTPOTOKOM.

B) 3awumLiaiTe INeKTPOUHCTPYMEHT OT
AOXASA U CbIPOCTH. TIPOHUKHOBEHWE BOAbI
B 3AEKTPOUHCTPYMEHT TOBbIWAET PUCK
TTOPaXEHUs INEKTPOTOKOM.

r

~

He paspeluaeTca UCTTOAb30BaTb WHYP He
M0 Ha3HaUeHUI0, HAaPUMep, AAAl TPaHC-
TIOPTUPOBKH UAU TIOABECKU SAEKTPOUH-
CTPYMEHTa, UAU AAAl BbITATUBAHUA BUAKH
U3 WTENCeAbHOW po3eTKU. 3awmiante
WWHYP OT BO3AEWUCTBUA BbICOKUX TEeMITe-
paTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK MAM TIOA-
BU)XHbIX YacTel 3NeKTPOUHCTPYMEHTaA.
TTOBPEXAEHHbIW UAW CTTyTaHHbIW LIHYP TTO-
BbILIAET PUCK TTOPAXEHNUA SIAEKTPOTOKOM.

A) TTpu paboTte ¢ INeKTPOUHCTPYMEHTOM
TTOA OTKPbITbIM He60M TPUMeHsAIiTe TTpuU-
roAHble AAAl 3TOro KabeAn-yAAMHUTEAHU.
TTpUMeHeHHe TTPUrOAHOTO AAA PabOoTbl TTOA
OTKPbITbIM HE6OM Kabead-yAAMHUTEAR CHU-
AT PUCK TTOPAXKEHUA IAEKTPOTOKOM.

e) EcAv HeBO3MOXHO U3bexarb
TTPUMEHEHUA SIAEKTPOUHCTPYMEHTA B
CbIPOM TTOMELUEHUMU, TIOAKAIOUANTE
3AEKTPOUHCTPYMEHT uepes3 yCTPOMCTBO
3alLUTHOrO OTKAKOUEHHA. TIprMeHeH e
YCTPOWCTBA 3aLUMTHOrO OTKAOUEHHUSA
CHWXaeT PUCK IAEKTPUUECKOTO
TopaXeHus.
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3) BesomacHOCTb AloAeH e) Hocute moaxoasiuyto pabouyio oaexay.

a) ByAbTe BHUMaTeAbHbIMM, CAEAUTE 3a He HocuTe WwHpokylo oAeXAy W yKpalwe-

Tem, uto Bbl AenaeTe, U TPOAYMaAHHO Ha-
uMHalTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He TOAb3yHTECb 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOAHMM UAU €CAU
Bbl HAXOAUTECb B COCTOAHUU HAPKOTH-
YeCcKOro UAM aAKOrOAbHOIO OTIbAHEHUA
MAM TTOA BO3AeCTBUEM AeKapcTB. OAMH
MOMEHT HEBHUMATEALHOCTH TTpU paboTe C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET TPUBECTH K
cepbesHbIM TpaBMam.

6) TTpuMeHANTe CpeACTBa UHAMBUAYAAbHOWM

3aluuTbl U BCerpa 3alllUTHble OUKH.
McroAb30oBaHUe CpeaACcTB IAHAVIBIAAya/\bHOI)'I
3alUMThl, Kak TO: 3alUTHOM MacKH, 06yBl4
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLIBE, 3aLMTHOIO
wAemMa UAU CPeACTB 3allUTbl OPraHoOB
CAyXa, — B 3aBUCHUMOCTH OT BUAQ pa6OTbI C
AAEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXXAET PUCK
TIOAYUEHUA TPaBM.

B) TipeaoTBpalLaiiTe HETPeAHaMepeHHoe

BKAIOUEHHME INEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea
TIOAKAIOUEHUEM 3AEKTPOUHCTPYMEHTA K
IAEKTPOTIUTAHUIO U/UAU K aKKYMYAATOPY
y6eauTecb B BbIKAOUEHHOM COCTOAHUM
3AEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecau Bbl pu TpaH-
CTTOPTUPOBKE IAEKTPOUHCTPYMEHTA Aep-
XUTE TTaAeL, Ha BbIKAHOUATEAE UAW BKAIO-
YeHHbI1 SAEKTPOUHCTPYMEHT MOAKAIOUaETE
K CEeTU TIMTaHMWA, TO 3TO MOXET MPUBECTH K
HecuacTHOMy CAyvalo.

r) Y6éupaite yCTaHOBOUHbIW UHCTPYMEHT

WAM raeuHble KAIOUU AO BKAIOUEHHUA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. MHCTPYMEHT UAM
KAKOU, HAXOAALLMICA BO BpallatoLenca
YacTu INEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET TIpH-
BECTU K TPaBMaMm.

A) He npuHumMaiiTe HeecTecTBEHHOE TTOAO-

)XeHue Kopmyca TeAa. Bceraa saHumaite
YCTOMUMBOE TTIOAOXXE€HHE U COXPaHANTEe
paBHoBecHe. braroaapa sTomy Bbl
MOXETE AyUllle KOHTPOAMPOBATb IAEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX CUTyaLMAX.

4)

HUA. AepXXUTe BOAOCbI, OAEXAY U pyKa-
BULUbI BAAAU OT ABUXXYLLUUXCA YacTen.
LLInpoKas oAeXAd, YKPaLLEHWUA AU AAMH-
Hble BOAOCHI MOTYT BbITb 3aTAHYTbI Bpa-
LAKWXMUCA YacTAMM.

)K)np" HaAWYUHU BO3MOXXHOCTHU YCTAaHOBKHU

TTbINEOTCAChIBAIOWMX U TTBINECHOPHBIX
YCTPOMCTB MpoBepAiiTe UX TPUCOECAU-
HEHHe U TPaBUAbHOE UCTIOAb3OBaHHe.
TTpUMeHeH e TIbIAeOTCOCa MOXET CHU3UTb
OTIAaCHOCTb, CO3AABAEMYIO TTLIABIO.

TipMMeHeHne 3INeKTPOUHCTPYMEHTa U
obpalueHue ¢ HUM

a) He meperpyxaiiTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT.

Ucmronb3yiiTe Ana Bawei paboTtbl rpea-
Ha3HaUeHHbI! AAAl 3TOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHT. C MOAXOAALLUM SAEKTPOUHCTPYMEH-
ToM Bbl paboTtaeTte Ayulle U HapexHee B
YKa3aHHOM AMama3oHe MOLLHOCTH.

6) He paboTaiiTe C 3SA€KTPOUHCTPYMEHTOM

TTPU HEMCTIPABHOM BbIKAIOUaTEAe.
IAEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIH He
MTOAAAETCH BKAKOUEHUIO UAK BbIKAKOUEHHIO,
OTTaceH U AOAXEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

B) Ao Hauana HaAAAKHN INEKTPOUHCTPYMEH-

r

~—

Ta, mepeA 3aMeHON TTPUHAANEXXHOCTEH U
npekpaweHuem paboTbl OTKAIOUANTE
WITETICEeAbHYIO BUAKY OT PO3eTKH CeTH
W/MAM BbIiHbTE aKKYMYAATOP. ITa Mepa
TTPEAOCTOPOXHOCTHU TIPeAOTBpaLLaeT He-
TpeAHaMepeHHOEe BKAKOUEHWE IAEKTPO-
MHCTPYMEHTa.

XpaHUTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI B
HEeAOCTYTTHOM AAA AeTel mecTe. He
paspeluaiTe MOAb30BaTbCA IAEKTPOUH-
CTPYMEHTOM AULAM, KOTOpPbIe He 3Ha-
KOMbI C HAM UAM HE UUTAAU HACTOALLMUX
MHCTPYKUUIA. DAEKTPOUHCTPYMEHTbI
OTIaCHbI B PyKax HEOTIbITHbLIX AULL.
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A) TwaTeAbHO yXaXuBaiTe 3a 3NEKTPOUH-
cTpymeHToM. TTpoBepsiiTe 6e3ynpeuHyio
hYHKUMIO U XOA ABHXKYLLMXCA YacTen
3AEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBUE TTIOAO-
MOK MAM TIOBPEXAEHUN, OTPULATEAbHO
BAMAIOLLUX Ha PYHKLMIO IAEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TToBpeXXAeHHbIe YacTU AOAXKHbI
6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI A0 UCTTOAb30Ba-
HUA INEKTPOUHCTPYMeHTa. TTAoxoe 06CAy-
XWBaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB ABASIETCA
TTPUUMHOM BOABLLLIOTO UMCAA HECUACTHbBIX
CAyYaeB.

e) AepXXuTe pexyLinin UHCTPYMEHT B 3aTo-
YEHHOM W UNCTOM COCTOAHUM. 3a60TAUBO
YXOXEHHbIe PeXyLne UHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLLMMHU KPOMKAMU pexe
3aKAMHWUBAIOTCA U WX Aerue BecTu.

) TTpUMeHANHTEe IAeKTPOUHCTPYMEHT, TIPH-
HaANEXHOCTH, paboune HHCTPYMEHTDbI U
T.T. B COOTBETCTBMU C HaCTOALLMMU UH-
CTPYKUMAMHU. YUuUTbIBalTE TTPU 3TOM pa-
60une yCAOBHUA U BbITOAHAEMYIO paboTy.
McroAb30BaHWE IAEKTPOUHCTPYMEHTOB
AAA HETIPEAYCMOTPEHHbIX PaboT MoxeT
TTPUBECTHM K OTTACHbIM CUTyaLMUAM.

5) Cepsuc

a) PeMOHT Bawiero sneKTPOUHCTPYMEHTa
mopyuyaiTe TOAbKO KBaAM(PULIMPOBaAHHO-
MY TTePCOHaAy ¥ TOAbKO C TPUMEHEeHHeM
OPHUrMHaAbHbIX 3aTacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetca 6e30macHoOCTb
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKasaHUA Mo TeXHMKe 6e30TTacCHOCTU AAA

AUCKOBDbIX TTUA

» OMACHOCTb: He moacTaBAAlTe PYKU B
30HY MTMAEHHUA U K TTMABHOMY AMCKY. Balwa
BTOpaA pyKa AOAXHa OXBaTbiBaTb
AOTIOAHUTEABHYIO PYKOATKY UAM KOpTTyC
ABMrateAns. Ecav Bbl o6eMmu pykamu
AEPXHTE TTIUAY, TO TTMABHBIM AUCK HE MOXET
paHUTb MX.

» He moacTaBARAiTe PyKy moa

ob6pabaTtbiBaeMylo 3aroToBKy. 3allMTHbIN
KOXYX He MOXEeT 3alnTUTb Baluy pyky ot
TTMABHOFO AMCKA, ECAM OHA HAXOAWUTCH TTOA
obpabatbiBaeMOW 3aroTOBKOM.

F'Ay6uHa pe3aHuA AOAXKHaA COOTBETCTBOBaTb
TOALMHE AeTanM. [TUABHBIM AUCK HE AONXKEH
BbICTyMaThb 3a obpabaTbiBaeMyto 3aroToBky
6onee ueM Ha BbicoTy 3yba.

Hukorpaa He pepXxuTe obpabaTbiBaemyto
AeTanb B pyKe UAM Ha Hore. HapexHo
Kpenute o6pabaTbiBaeMylo 3aroToBKY. AAA
CHWXEHWA OTTACHOCTH COTTIPUKOCHOBEHMA C
TEAOM, 3aKAMHWBAHUSA TTMABHOIO AUCKA UAK
TOTEPU KOHTPOAA BaXKHO XOPOLLIO 3aKPEmuTb
obpabaTtbiBaeMyo 3aroToBKy.

AepXXuTe 3INeKTPOMHCTPYMEHT TOABKO 3a
M30AMPOBaHHbIE TTOBEPXHOCTH PYKOATOK,
ecau Bbl BbiToAHAA@TE paboThbl, TPU KOTOPBIX
pPaboumnit UHCTPYMEHT MOXET TTOTTacTb Ha
CKPbITYIO 3A€KTPOTIPOBOAKY UAU Ha
CO6GCTBEHHbIN WHYP TUTaHUA. KOHTaKT C
TOKOBEAYLLMM TTPOBOAOM 3aPAXAET TakxXe U
METaAAMUECKHUE UACTHU INEKTPOUHCTPYMEHTA U
BEAET K TTOPAXEHUIO SAEKTPUUECKUM TOKOM.

TIp¥ MPOAOABHOM TIMAEHUHM BCEraa
TTPUMEHSANTE YTTOP UAU POBHYIO
HaTpaBAAOLLYI0. ITO YAyULLAET TOUHOCTb
pesaHuA U CHUXAaeT BO3MOXHOCTb
3aKAMHWBAHUSA TIMABHOIO AMCKa.

TpuMeHsiiTe Bceraa MMAbHbIE AUCKU C
TPaBUAbHBIMU pa3MepaMM U ¢
COOTBETCTBYIOLLUM TTOCAAOUHbIM
oTBepcTHeM (3Be3A006pa3HON UAK KPYTAOH
thopMbl). TTUAbHbBIE AUCKK, HE TIOAXOAALLME K
KPETeXHbIM AETaAAM TIMAbI, BPALLAKTCA C
6MEHUEM M BEAYT K TTOTEPE KOHTPOAS HaA
MHCTPYMEHTOM.

Hukoraa He MPUMeHANHTEe TOBPEXAEHHbIe
WAM HETIPaBUAbHbIE TTOAKAAAHDIE Waibbl U
BUHTbI. TTOAKAGAHbIE Wanbbl U BUHTbI ObIAK
creManbHO CKOHCTPYMpPOBaHbl AAA Baluew
WALl M obecreumBatoT OTITUMaAbHYO
MTPOMU3BOAUTEABHOCTb M 3KCTIAyaTallMOHHYIO
6e30macHoOCTb.
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» TIpuuMHbI U TpeAoTBpalLeHUe obpaTHoro

yAapa
— ObpaTHbIM yaap TpeAcTaBAAET cobom
BHe3arnHyo peakLu1io 3aKAMHUBLLETO,
3aeAalollero UAM HETTPaBUAbHO BbIBEPEHHOTO
TTMABHOTO AMCKa, KOTOpanA BEAET K
HEKOHTPOAUPYEMOMY ABUXKEHUIO TIUALI U3
AETaAW B HarpaBAEHUWU K oriepatopy.

— ECAM TIMABHBIM AMCK 3aCTPAA B Y3KOM
MPOTTIMAE, ero 3aKAMHMBAET U CUAA ABUraTeAs
BblbpacbiBaeT IAEKTPOUHCTPYMEHT Ha3aa B
CTOPOHY oreparopa.

— ECAM TTUABHbIN AUCK TIEPEKOLLEH B TIPOTIUAE
WAW HETIPABUABHO BbliBEPEH, TO 3ybbA 3aaHer
CTOPOHbI AUCKA MOXET 3aKAUHUTb B
MOBEPXHOCTb AETaAKM, B pe3yAbTaTe Uero AUCK
BbIXOAWUT U3 TIPOTIMAA U UHCTPYMEHT
OTCKaKMBaeT Ha3aa B CTOPOHY oreparopa.
ObpaTHbIi yaAap ABAAETCA CAEACTBUEM
HETIPaBUAbHOTO UCTTOAb30BAHMA TIUAbI. OH
MOXeT 6bITb TTPEAOTBPALLEH OTIMCAHHbBIMU
HUXe MepaMK TTPEAOCTOPOXHOCTH.

Kpenko Aep)xute TMAYy 06eMMHU pyKamu 1
pacrnonaraitTe pyku Tak, uto6bl Bbl 6biAn B
COCTOAIHMM TTIPOTUBOAENCTBOBATb CUAAM
obpaTHoro yaapa. Ctoite Bceraa c6oKy ot
TTMABHOTO TIOAOTHA, HE CTOWTE B OAHY AMHUIO
C MMUAbHBIM TTOAOTHOM. TTpu 0bpaTHOM yaape
TTMAQ MOXET OTCKOUMTb Ha3aA, HO orepaTtop
MOXET TIOAXOAALLMMU Mepamm
TTPEeAOCTOPOXHOCTH TTPOTUBOAEMCTBOBATb
obpaTHbIM CUAAM.

TTpY 3aKAMHUBAHUM TIMABHOTO AUCKA UAU TIPH
nepepbiBe B paboTe BbIKAIOUAUTE TTUAY U
CTMTOKOMHO AEPXXUTe ee B 3aroToBKe A0
OCTaHOBKM TTMAbHOIo AucKa. Hukoraa He
MbITalTECb BbIHYTb TTMAY U3 3arOTOBKHU UAU
BbITAHYTb €e Ha3aA, TToKa BpaluaeTca
TTMABHbIA AUCK, TaK KaK TIPU 3TOM MOXeT
BO3HUKHYTb 06paTHbIN yaap. YCTAHOBUTE U
yCTpaHWUTE TTPUUMHY 3aKAMHUBAHWA TTMABHOTO
AWCKa.
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» EcAu Bbl XOTHUTE TTOBTOPHO 3amMyCTUTb TIUAY,

KOTOpanA 3acTpAAa B 3arotoBke,
OTLEHTPUPYHITE MUAbHbIN AUCK B TIPOTTUAE M
poBepbTe BO3MOXHOCTb ero cBo6oaHoro
BpalleHUA B 3aroToBKe. ECAM TIMAbHbBINM AUCK
3aKAMHWAO, TO TTPH TIOBTOPHOM 3aTTyCKe TIUAbI
OH MOXeT 6bITb BbIOPOLLIEH U3 3arOTOBKU UAK
Bbl3BaTb 06paTHbIN yAap.

BoAbLUME TIAUTBI AOAXKHbI HAAEXHO AeXaTb
Ha oTrope ANA CHW)XEHUA OTTaCHOCTH
obpaTHOro yaapa mpu 3aKAUHUBaHUU
TMMUABHOrO AUCKa. BonbLive TTAUTBI
TpormbaroTca Moa CO6CTBEHHLIM BECOM.
TTAMTBI AOAXHbI A€XaTb Ha oropax ¢ obenx
CTOPOH, Kak B6AU3M TIPOTIMAA, TaK U C 06oMX
KOHLIOB.

He nmpumeHsaiTe Tynble UAU TTOBPEXAEHHbIE
TMUAbHbIE AUCKH. TTUAbHbBIE AUCKM C TYTTbIMM
WAV HETIPaBMAbHO Pa3BEAEHHbIMU 3yObAMMU
BEAYT B pe3yAbTaTe OueHb Y3KOro MpoTinAa K
MOBbILWEHHOMY TPEHUIO, 3aKAMHUBAHUIO
AWCKa U K 0bpaTHOMY yAapy.

Ao Hauana MTUAEHHUA KPETIKO 3aTAHUTE
YCTPOWCTBa PEryAupoBKU FAY6UHbI M yrAa
mpomuAaa. VX cmelleHre BO BPeMA TTUAEHHUA
MOXET TIPUBECTU K 3aKAMHUBAHUIO TTMABHOTO
AWCKa U obpaTHOMY yAapy.

ByAbTe 0CO6€HHO OCTOPOXHbI TIPU
«ITMAGHUU C TTIOTrPYXXEHUEM» B CTEHbI UAK
Apyrue HempocMmaTpUBaeMble YUaCTKH.
TTorpyxaembli TUAbHbBINA AUCK MOXET
3aKAMHWUTb B CKPbITOM 0BbeKTe, UTO MOXET
TIPUBECTH K 06paTHOMY yAapy.

TMepeA KaXAbIM TPUMEHEHUEM TIpoBepAlTe
3aLMTHbIN KOXYX Ha 6e3ympeuHoe
3akpbiTHe. He moAb3yiTecb TMAOW, €CAK
ABW)XXEHHUE HUXXHEro 3alMTHOro KoXxyxa
TMPUTOPMaXKMBAETCA U OH 3aKPbIBAEeTCA C
3ameaneHueM. Hukoraa He 3aKAMHUBAIHTE U
He TTPUBA3bIBANTE HUKHUW 3aLLUTHbIN
KOXXYX B OTKPbITOM TTOAOXEHHUH. TTpu
CAYUAMHOM TTaAE€HWUM TTUABI Ha TIOA, HUXXHWUM
3alLUMTHBIM KOXYX MOXET ObITb TMOTHYT.
OTKpOMTE 3aLLMTHBIM KOXYX 3a pbluar u
ybeanTech B ero CBOHOAHOM ABUXEHUU TIPU
AOOOM yrae pacmuaa v Atobom raybune
TTMAEHWUS 6€3 COTIPUKOCHOBEHUA C TIMABHBIM
AUCKOM WAU APYTMMM UaCTAMMU.
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TMpoBepbTe hyHKUUIO TTPY)XXUHBI HUKHETO
3alMUTHOro KoXyxa. ECAM HUXHUI
3aLUMTHDbIA KOXYX MU TIPY)XXUHa paboTaloT
HEYAOBAETBOPUTEABHO, TO CAATE TTUAY Ha
Texob6CAyXMBaHUe TepeA UCTTOAb3OBaHUEM.
TToBpeXAEHHbIe UaCTH, KAeMKUE CKOTIAEHUS U
OTAOXEHMUSA OTIMAOK 3aTOPMaXMBatoT
ABUMXEHME HUXHErO 3alMTHOrO KOXYyXa.

OTKpbIBaTE HUKHUW 3ALLUTHBIA KOXYX
PYKOW TOABKO TTpU 0cobbix cmocobax
TTUAEHHA, KaK TO: TTMAEHHUE C TIOTPY>XEHHEM 1
oA YrAoMm. OTKPOHWTE HUXXHUIH 3aLLUTHbIA
KOXYX 3a pbluar U OTIyCTUTE ero, Kak
TOAbKO TIMAbHBIH AUCK BOWAET B 3aroTOBKY.
TMpu BCex Apyrux pabotax MUAON HUXHUM
3alMTHBIM KOXYX AOMKEH paboTaTb
aBTOMAaTUUECKH.

Koraa Bbl KhapeTe TTMAY Ha BEPCTaK MAM Ha
TTOA, HWXKHUW 3aLUUTHDbINA KOXYX AOAXKEH
TMPUKPbIBaTb TTMAbHbIW AUCK.
HesawuleHHbIN, Bpallatowmninca Ha Bolbere
TTUAbHbIM AUCK ABUTAET TIMAY TIPOTUB
HampaBAEHWUA pe3a U MUAKT BCe, UTO CTOMUT Ha
ero myTu. YuuTbiBalTe TpU 3TOM
TTPOAOAXUTEABHOCTb Bblbera muAbl.

He ouuwaite maTpy60ok AnA Bbibpoca
OTTUAOK pyKaMHM. Bpaluatolimeca yact MoryT
HaHecTV Bam TpaBmy.

He paboTaiiTe c TTMAOH B TTOAOXKEHUU HAA
rOAOBOM. B 3TOM MOAOXeEHUM Yy Bac HeT
AOCTAaTOUHOIO KOHTPOAA Haa
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Ucnonb3yiiTe cooTBETCTBYIOLIME
METaAAOUCKATEAU AAA HAXOXKAEHUA
CTIPATaHHbIX B CTEHe TPy6 UAU TTPOBOAKHM
uAK obpalianTech 3a CTpaBKOW B MeCTHOe
KOMMYHaAbHOE TIpEATTIPUATHE. KOHTAKT C
3AEKTPOTIPOBOAKOM MOXET MMPUBECTU K
TOXapy U TTOPaXEeHUIO IAEKTPOTOKOM.
TMoBpexAeHWe ra3onpoBOAa MOXET TTPUBECTH
K B3pbIBy. TTOBpeXAeHUe BOAOTIPOBOAA BEAET
K HaHeCeHMWI0 MaTepuanbHOro yilepba nam
MOXET Bbl3BaTb MOPAXKEHWE INEKTPOTOKOM.

INEKTPOUHCTPYMEHT He TIPeAHa3HaueH AAA
CTauMoHapHOM paboTbl. OH He
TTPEAYCMOTPEH AAA PaboThbl C TTMABHBIM
CTOAOM.

He mpuMeHAiTe MMAbHbIE AUCKH U3
6bICTpOopeXyLen cTanu. Takue AMCKU MOTyT
AErKO pPasAoMarthbCs.

He pacriiuauBaiiTe AeTaAu U3 UEPHBIX
MeTaAnoB. OT PaCKaAeHHOW CTPYXKHU MOTyT
BOCTIAAMEHMWTLCA CKOTIAEHUSA TTbIAK.

Bceraa AepXXHTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT BO
BpemsA paboTbl 06eMMHU pyKaMH, 3aHAB
peABapUTEeAbHO YCTOHUMBOE TTOAOXKEHHUE.
ABYyMs pykamu Bbl paboTaeTe bonee HapeXHO
C 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

3akpenaanTe 3aroToBKy. 3aroToBka,
yCTaHOBAEHHasA B 3aXXMMHOe
TPUCTTIOCOBAEHUE UAW B TUCKM, YAEPXKUBAETCA
b6onee HapexHo, uem B Bawel pyke.

BbXAUTE TTOAHOW OCTAaHOBKHM 3AEKTPO-
MHCTPYMEHTA U TOAbKO TTOCAE 3TOrO Bbl-
mycKaiTe ero U3 pyk. Pabounit MUHCTPyMeHT
MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET TIPUBECTU K
oTepe KOHTPOAS HaA SAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

He pabotaiiTe c 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM C
TTOBPEXAEHHbIM WHYPOM TIUTaHUA. He
KacalTecb MOBPEXAEHHOIO WHypa,
OTCOEAUHUTE BUAKY OT LUTETICEeAbHOM
PO3€ETKH, ECAU LUHYP 6bIA TTOBPEXAEH BO
BpemsA paboTtbl. [TOBPEXAEHHbIN WHYP
TTOBbILWAET PUCK TTOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

OnucaHue chyHKUHHU

TTpouTuTe BCE YKa3aHUA U MHCTPYK-
UMM Mo TexHUKe 6esomacHocCTH.
YTyLLeHWA B OTHOLEHUU YKA3AHUI U
WUHCTPYKLMK TIO TEXHWUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb

I'lpMLIMHOﬁ TMOopaXXeHNA INEKTPUUYECKNUM TOKOM,
moXxXapa U TAXEAbIX TpaBM.
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MpumeHeHHUe TT0 Ha3HAUEeHUIo

HacToAWMIH SAEKTPOUHCTPYMEHT TIpeAHa3HaueH

AAA TIPOAOABHOTO U TTOTIEPEUHOTO
MTPAMOAMHENHOMO PacTiAa APEBECHUHbI U
pacrMaa APEBECUHbI TTIOA YTAOM Ha TPOYHOM
omnope. C COOTBETCTBYIOLMMU TIMABHBIMHU

AUCKaMHU UHCTPYMEHTOM MOXHO pacCrliMAnBaTb

TOHKOCTEHHbIE AETaAW U3 LIBETHbIX METAAAOB,
Hampumep, TPOgUAK.

MHCTPYMEHT He paccuMTaH Ha 3aroTOBKW U3
YEpPHOro MeTaAAa.

M306pa)|(eHHb|e COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauwna mpeacTaBAEHHbIX KOMTTOHEHTOB
BbITTOAHEHA TTO M306pa)KeHMIO Ha CTpaHuuUe C
WUAAKOCTPaUUAMM.

1
2
3

N o g b

©

10
11
12
13

14

15
16
17

18
19
20

BAokupaTop BbiKAOUATEAA
BbikAtouaTenb

AOTIOAHUTEAbHAA PYKOATKA
(C N3OAMPOBAHHOM TTOBEPXHOCTbIO)

KHoTKa hrKcalum WITMHAEAR
LLIkana yraa pacrmuaa
LLlecTUrpaHHbIM WTUMTOBBIN KAIOY

BapalukoBbli BUHT AL HACTPOWKM yrAQ
HaKAOHa

BapallKoBbli BUHT AAA TTAPAAAEABHOTO yTTopa

CMOTpOBOE OKOLWKO AAA HabAatoAeHMA 3a
AMHUMeN pacmnaa «CutControl»
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

TTapanneAbHbIN yTTOp
MasTHUKOBBIM 3aLUMTHBIM KOXYX
OmnopHasa nmauTa

Pbluar ans HaCTpOVIKM MaATHUKOBOIo
3alLMTHOIO KOXYyXa

BapaluKoBbli BUHT AAL HACTPOWKM YrAQ
HaKAOHa

3aLMTHBIN KOXYX
MMatpybok ars BbIbpoca OTTMAOK

PykosTKa (C M30AMPOBaHHOM
TOBEPXHOCTbIO)

3aXWMHOM BUHT C wanbow
TTPUXMMHOM hAaHel,
TTUABHBIM AUCK™

21
22
23
24
25
26
27

28
29
30
31
32
33
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OTmopHbIV hAaaHel

LUTTMHAEAD TTUABI

LLInaHT oTcacbiBaHMA ™

KoneHuatana Tpybka ArA OTBOAQ OTTUAOK
KoHTeNHEpP AAA TTBIAM/CTPYXKHK *
3acAOHKa KOHTEMHEPA AAA TTBIAM/CTPYXKKK

3aXWMHOM pbluar HaCTPOWKK FAYOUHBbI
pesaHun

LLIkana raybuHbI Tpomumaa

MeTka yraa mpomnuaa Ha 45°

MeTka yraa mpomnuaa Ha 0°

CtpybumnHa*

Hampasastowas penka*

KHOTIKa BAOKMPOBKW HAMpaBAAIOLWEN PENKH

*N306pa)KeHHble HAK OTTMUCAHHbIE TTPUHAANEXXHOCTH He
BXOAAT B CTAaHAAPTHbIW 06bem mocTaBku. TTOAHbIN
acCOpPTUMEHT IMMPUHaAANEXHOCTeN Bbl HalaeTe B Halel
nporpamMmme TTPUHAAAEXHOCTEN.
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TexHUUecKHe AaHHble

PyuHasa AuckoBas TTMAQ PKS 55 PKS 55 A PKS 66 A
PKS 66 AF*
ToBapHbIM NQ 3 603 EO00.. 3603 EO010.. 3603EO02O0..
Hom. moTpebaaemas MOWHOCTb Bt 1200 1200 1600
Yncno 060poTOB XOAOCTOFO X0AQ MuHt 5600 5600 5000
nybuHa mpomuaa, Makc.
— TI0A YTAOM HakAoHa 0° MM 55 55 66
— TI0A YTAOM HaKAOHa 45° MM 38 38 48
BAOKMpOBKa WTTMHAEAA ° (] [
CutControl - o o
KOHTEMHEpP AAA TIBIAM/CTPYXKHM - ° °
Pa3mepbl OTTOPHOW MAWUTDI MM 288 x 153 288 x 153 327 x 160
AnameTp MUABHOIO AUCKA, MaKC. MM 160 160 190
AnameTp TIMABHOIO AUCKA, MUH. MM 150 150 184
ToALWKWHaA TeAa TTIMABHOTO AUCKA, MaKC. MM 1,8 1,8 1,8
AnameTp OTBEPCTUA TTMABHOIO AMCKa MM 20 20 30
Bec coraacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,9 3,9 5,4
Kaacc 3awutbl O/u O/1 O/1u

TMapameTpbl yKasaHbl AAA HOMUHAAbHOTO HampsxeHua 230/240 B. TTpu 6oaee HU3KKUX HATIPAXEHUAX WU CTIELMAABbHbIX
BMAAX UCTIOAHEHWA AAA OTAEAbHbIX CTPaH 3TW TTapaMeTpbl MOTYT pasAnyaTheA.

TToxanyWcTa, yunTbiBanTe TOBapHbIM HOMEP Ha 3aBOACKOMW TabAMuKe Ballero sneKTpOMHCTPYMeHTa. Toprosble
Ha3BaHWA OTAEAbHbIX INEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMUaTbCA.

AAA AINEKTPOUHCTPYMEHTOB 6e3 orpaHuueHuUs TyCKOBOro Toka: NpoLecChl BKAOUEHUA BbI3bIBAlOT KPAaTKOBPEMEHHbIE
TTaAEHHUA HampAXeHUA. TTpU HeBAAroTMPUATHBIX YCAOBUAX B CETU BO3MOXHO OTPULATEABHOE BO3AEICTBUE Ha Apyrue
npubopbl. TTPU TTOAHOM COTIPOTUBAEHHUHK ceTH He bonee 0,36 OM HUKAKMX TTOMEX HE OXMAAETCS.

* PKS 66 AF c HampaBAstoLEeN perKon

YKa3aHHbIH B HACTOALMX MHCTPYKLUMAX YPOBEHb

AanHble Mo wymy u BU6paUmMHU BMO6pALMKU U3MEPEH TTO METOAMKE U3MepeHHUs,

YpoBeHb LWymMa OTTpeAeAeH B COOTBETCTBUM C
eBpormenckon Hopmon EN 60745.

A-B3BeLLEHHbIV YPOBEHb LWyMa OT
3AEKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBAAET 0ObIUHO:
ypOBeHb 3ByKOBOro AaBaeHuA 101 AB(A);
YPOBEHb 3BYKOBOM MollHOCTH 112 AB(A).
HeaoctoBepHocTb K=3 aB.

TTpuMeHATe cpeACTBa 3aLUTbl OPraHoB cayxa!

OblMe 3HaueHus KkorebaHuns (BeKTopHaAa cymma
TPEeX HarpaBAEHWI) OTTPEAEAEHbI COMAACHO

EN 60745:

Bubpaumsa a,=4,0 M/Cz, TMOrpeLwHoCTb
K=1,5m/c2.

TpoTMcaHHoM B cTaHaapTe EN 60745, n moxeT
6bITb UCTTOAb30OBAH AAAl CPABHEHUA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH MTPUTOAEH TaKXe AAA
TTPEABAPUTEABHOW OLEHKM BUOpPaLMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUOpaLMK YKa3aH AN OCHOBHbIX BUAOB
paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. OAHAKO ecAn
INEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAb30BaH AAA
BbITTOAHEHHWA APYTUX PaboT C TPUMEHEHUEM
pPaboumnx MHCTPYMEHTOB, HE TTPEAYCMOTPEHHbIX
M3roTOBUTEAEM, UAWU TEXHUUECKOE 06-
CAYXHBaHWe He ByAeT oTBeuaTb TPEATTMCAHUAM,
TO YpOBeHb BMHpaLKUK MOXET b6bITb UHBIM.
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3TO MOXET 3HAUUTEAbHO TTOBbICUTb
BUOPALMOHHYIO HarpysKy B TeUeHWe BCen
TTPOAOAKHUTEABHOCTHU PaboThl.

AAS TOUHOM OLEHKWU BUOPALIMOHHOM Harpy3ku B
TeueHue ONpPeAeAeHHOTro BPEMEHHOro
MHTEPBaAa HYXHO yUWUTbIBaTb TaKXe U Bpems,
KOrAQ MHCTPYMEHT BbIKAKOUEH WAU, XOTA U
BKAKOUEH, HO HE HaXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET
3HAUMTEABHO COKPATUTb Harpysky ot BUbpauuu B
pacueTte Ha MoAHoe pabouee BpemA.
TpeAyCMOTpPUTE AOTIOAHUTEAbHbIE Mepbl bes-
OTTACHOCTHM AAA 3aALUMTBI OTIepaTopa OT BO3AEWCT-
BMA BUOpALMK, HAaTTPUMEpP: TEXHUUECKoe 0OCAy-
XUBaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTa U paboumx UH-
CTPYMEHTOB, Mepbl TIO TIOAAEPXXAHWIO PYK B
TeTAe, OpraHM3auma TEXHOAOTMUECKUX TTPO-
Leccos.

3aABAeHUEe O COOTBETCTBUM

(43

C TTOAHOW OTBETCTBEHHOCTbLIO Mbl 3aABAAEM, UTO
OTIMCaHHbIM B pasaene «TexHUUeckne AaHHbIE»
TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXKECAEAYHOLLUM
CTaHAapTaM UAM HOPMAaTHUBHbBIM AOKYMEHTaM:
EN 60745 cornacHo moAoXeHWAM AUPEKTUB
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHUueckasn AOKyMeHTauun:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

el 1V FUD b

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.03.2010

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Cbopka

YcTtaHoBKa/CMeHa MUAbHOIO AMCKa

> Tlepea AIO6bIMU MaHUTTYAALUAMMU C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaTe
LITETCeAb U3 PO3ETKM.
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»> Tlpu ycTaHOBKE MMMABHOIO AMCKa HapeBalTe
3alMTHbIE TepyaTKU. [IPUKOCHOBEHME K
TTMAbHOMY AUCKY MOXXET TTPUBECTU K TPaBMeE.

> anMeHHﬁTe TOAbKO TaKUe TMUAbHbI€ AUCKMH,
KOTOpble OTBeYalT TEXHUUYECKUM AQHHbIM
HaCTOoALLEro pykoBOACTBa MO 3KCTIAyaTalUHU.

» Hu B KOeM cAyuae He TPUMeEHsAITe
wAKcoBaAbHbIE KPYru B KauecTse pabouero
MHCTPYMEHTa.

Bbi60p MMTUABHOIO AUCKa

0O630p peKOMEHAYEMBIX TIMAbHbLIX AUCKOB Bbl
HaWAeTe B KOHLE HAaCTOALLErOo PYKOBOACTBA.

CHATHE TTMABHOrO TTOAOTHa (cM. puc. A)

ANA cMeHbl pabouero MHCTPYMEHTA TIOAOXKHUTE
IAEKTPOUHCTPYMEHT HA TOPLOBYH CTOPOHY
KopTTyca ABUTaTeAs.

— HaXmuTe Ha KHOTTKY 6BAOKMPOBKH LITIMHAEAA 4
U AEPXUTE ee HaxaTou.

» HaxumanTe Ha KHOTTKY 6AOKMPOBKH
WITUHAEAA 4 TOAbKO TIPU OCTAaHOBAEHHOM
WITHHAEAE TIMAbL. B MTpoTUBHOM cAyuae
9NEKTPOUHCTPYMEHT MOXET bObITb TTOBPEXAEH.

— LecturpaHHbIM KAKOUOM 6 BbiBEPHUTE
32XMMHOW BUHT 18 B HampaBAeHWH ©.

— OTTAHUTE MAATHUKOBbLIN 3aLMUTHbIM KOXyX 11
Ha3aA W AEPXMUTE ero B 3TOM TTOAOXKEHUHU.

—  CHUMUTE TPUXMUMHON pAaHel 19 M TTUAbHbBIN
AWUCK 20 CO WTTMHAEAA TIUAbI 22.

YcTaHOBKa MUAbHOro AucKa (cMm. puc. A)

AAA cMeHbl pabouero MHCTPYMeHTa MTOAOXMUTE
3AEKTPOUHCTPYMEHT Ha TOPLOBYHO CTOPOHY
KOopTiyca ABUraTeAs.

—  OuunCTUTb TTMAbHBIM AMCK 20 U BCe
yCTaHaBAMBaeMble KperexHble YacTu.

— OTTAHUTE MaATHUKOBbIM 3aLKUTHbBINA KOXyx 11
Hasaa M AepXuTe ero B 3TOM TTOAOXKEHHWH.

— YCTaHOBMWTE TTMABbHbIM AUCK 20 HA OTTOPHbIN
hbaaHel 21. HampaBaeHWe pe3aHus 3ybbeB
(HampaBAeHME CTPEAKM HA TTMABHOM AUCKE)
AONKHO COBTIaAATb CO CTPEAKOM HarpaBAeHUA
BpalleH1A Ha Koxyxe 15.

Bosch Power Tools
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— YcTaHOBUTE 3aXMMHOM chaaHel 19 1
BBUHTWUTE 3aXMMHOW BMHT 18 B HampaBAEHUH
@. ChrepnTE 32 TTPABUABHBIM MOHTaXHbIM
TTOAOXEHWEM OTTOPHOTO 21 ¥ MPUXKUMHOTO
draHueB 19.

— HaxmuTe Ha KHOTIKY OBAOKMPOBKH WTTMHAEAA 4
U AEPXUTE ee HaxaTou.

— 3aTAHWTE WeCTUrpPaHHbIM KAKOUOM 6
3aXMMHOM BUHT 18 B HampaBAEHWN @.
MOMEHT 3aTAXKW AOAKEH COCTaBAATb
6—-9 Hwm, uTo OTBEUaeT 3aBEPTbIBAHUIO PYKOM
nAOC Y4 0bopoT.

OTCOC MbIAU U CTPYXKHU (cM. puc. B-E)

> TlepeA AO6bIMM MaHUTTYAALUAMM C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaTe
WITETICEeAb U3 PO3ETKM.

> TTbiAb HEKOTOPbIX MaTePHUaAOB, KaK Harp.,
KPacoOK C COAEPXXaHUMEM CBUHLA, HEKOTOPbIX
COPTOB APEBECHHbI, MUHEPAAOB Y METAAAOB,
MOXET 6bITb BDEAHOW AASl 3AOPOBbBA.
TTPUKOCHOBEHHE K TIbIAU W TTOTTaAaHHWE TTBIAV B
AbIXaTeAbHble TTyTU MOXEeT Bbl3BaTb
annepruueckue peakumm u/Man 3aboreBaHus
AbIXaTeAbHbIX TTyTeN oTiepatopa UAK
HaxoAfLerocs B6AU3U TTepCoHana.
OmnpeAeAeHHble BUABI TIbIAM, Harmp., Ayba u
byKa, CUMTAOTCA KaHLEepOreHHbIMU, 0CobeH-
HO COBMECTHO C TIpUCaaKamu AAA 06paboTku
APEBeCHHbI (XpoMaT, CPEACTBO AAA 3aLLUUThI
ApeBecHHbl). MaTepuan ¢ coaepXXaHWeM ac-
becTa paspeluaerca obpabaTbiBaTb TOAbKO
crieyManmcTam.
— Tlo BO3MOXHOCTH MTPUMEHANTE OTCOC

TTBIAW.
— Xopoluo nmpoBeTp1BanTe pabouee MecTo.
— PekomeHayeTcA ToAb30BaTbCA pectunpa-
TOPHOM MackoM ¢ PUAbTPOM KAacca P2.

CobAatopaniTe pencTBytolime B Bawen ctpaHe
TPeAn1caHusa AAA obpabaTbiBaeMbIx
MaTepuanos.

YkasaHue: Bceraa ncmonbsyiTe npu
9KCTIAyaTaLuK TIMAbI KOAEHUATYIO TPY6KY 24 MAK
KOHTENHEep AAA TIBIAM/CTPYXKK 25, uTobbl He
MTOAYYMTb TPABMY B pe3yAbTaTe pasAeTatollenca
B pa3Hble CTOPOHbI CTPYXKH.

KoaeHuatyto TpybKy 24 MOXHO TTOACOEAUHATD
MAU He TTOACOEAMHATb K CUCTEME TTbIAeOTCOCA.
TToBepHUTE KoAeHUaTyto TpybKy 24 Tak, uTobbl B
3aBUMCUMOCTHU OT TTPUMEHEHUA He OblTb 3aAeTbIM
BblAETalOLLEN CTPYXKOM, U 3aKpeTuTe ee B
maTpybke anA Bbibpoca omuaok 16.

BHewHAA cuctema nbineotcoca (cMm. puc. B)

HacaauTe waaHr otcacbiBaHuA 23
(TTPUHAAAEXKHOCTb) Ha BbIAYBHOM WTYuep 16.
CoeAnHUTE WAAHT oTcacbiBaHWA 23 C TTbIAECOCOM
(mpuHaanexHocTH). O630p BO3MOXHOCTEN
MTPUCOEAMHEHUSA K PA3AMUHbBIM TTbiAecocam Bbl
HanAeTe B KOHLe HaCToALWEro pykoBOACTBa.

DAEKTPOUHCTPYMEHT MOXET BbITb TTOAKAOUEH
MTPAMO K LUTETICEAbHON PO3ETKE YHUBEPCAABHOTO
mbinecoca hmpmbl Bosch ¢ yctpoiictBoM
AMCTaHLUMOHHOIO TiycKa. Tbirecoc
aBTOMaTUUECKM 3armyCKaeTCs TTPU BKAKOUEHUU
SAEKTPOUHCTPYMEHTA.

TTbinecoc AOAXKeEH BbITb TTPUroaeH Ans obpabartbl-
BaeMoro mMarepuana.

TTpMMeHsANTE CTieanbHbII TTBIAECOC AAA OTCaChl-
BaHMA 0c0H0 BPeAHbIX AAA 3A0POBbA BUAOB
TTbIAM — BO3OYAUTEAEN paKa UAM CYXOM TIbIAW.

Cob6cTBeHHasa cucTeMa TbIneoTcoca
(cm. puc. C-E)

TTpY BBITIOAHEHWUU MEAKKUX PaboT KOHTEMHEP AAA
TIIAM/CTPYXKHK 25 MOXEeT UCTTOAb30BaTbCA C
3aKpPbITOM 3aCAOHKOM 26. TTpU BbITTOAHEHWUHU
KPYTTHbIX paboT Bbl AOAKHbI OCTABAATb 3aCAOHKY
26 OTKPbITOW, UTOObI CTPYXKKA MOTAQ BbITTaAdTb.

TTAOTHO BCTaBbTE KOHTEMHEP AAS TIBIAM/CTPYXKH
25 B maTpyboK AAS OTBOAA OTIMAOK 16.

BoBpeMsa OMOPOXHANTE KOHTEMHEP AAA
TIIAM/CTPYXKHK 25, UuTOBbl COXPaHWUTb
3 heKTUBHOCTb PaboTbl.

AAA OTIOPOXXHEHWA BbITaLLUTE KOHTEMHEP AAA
TIbIAM/CTPYXKKU 25 13 maTpybKa AAS OTBOAA
OTUAOK 16. TIpUXMUTE 3aCAOHKY KBEPXY 26,
TTOBEPHUTE KOHTEWHEP AAA TIBIAU/CTPYXKH 25 B
CTOPOHY W OTIOPOXHUTE €ero.

OuncTUTE COEAMHUTEABHBIN TTATPYHOK
KOHTEWMHEpPa AAA TTBIAU/CTPYXKKU 25 Tiepea
YCTaHOBKOW.
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PaboTta ¢ MHCTPyMeHTOM

PeXXumbl paboTbl

> TlepeA AO6bIMM MaHUTTYAALUAMU C
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITaCKUBanTe
WITETICEeAb U3 PO3ETKM.

PeryaupoBka ray6uHbl iportuaa (cm. puc. F)

» [Ay6uHa pe3aHuA AOAXKHA COOTBETCTBOBATb
TOALUIMHE A€TanHU. [TUABHBIM AUCK HE AONXKEH
BbICTymaThb 3a obpabaTbiBaeMyto 3aroToBky
b6onee ueM Ha BbicoTy 3yba.

OTmycTUTe 3aXKMMHOM pbluar 27. AnA HE6OAbLLON
rAYOUHbI TTPOTIMAA OTTAHUTE TIMAY OT OTTOPHOM
MAMTBI 12, AAA 6OAbLLEN TAYOUHBI — TTPUXMUTE
TTMAY K OTTOPHOM TIAUTe 12. YcTaHOoBUTE
XeAaeMbli pasmep Mo LWKaAe TAYbUHbI TTPOTIMAA.
Kpemnko 3aTaHUTE 3aXXMMHOM pbluar 27.

Hacrtpo#ika yraa pacmuaa

OTrnycTuTe bapalKoBble BUHTbI 7 1 14.
TToBepHUTE TTIUAY B CTOPOHY. YCTaHOBUTE
XenaeMblit pa3mep 1o wkane 5. Kpernko
3aTAHUTE bapallKoBble BUHTLI 7 1 14.

Yka3aHue: [\yb1Ha TpoTMAa TTOA YTAOM MeHblLUe,
yeM TToKasblBaeMoe 3HaYeHWe Ha LWKane
rAy6uHbI TTpOTIMAG 28.

MeTKu yraa mpomuaa (cm. puc. G)
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

OTKpbIBaloLLeecA Brepes CMOTPOBOE OKOLIKO
«CutControl» 9 CAYXUT AAA TOUHOTO BEAEHWA
AWCKOBOW TIMAbI TIO AMHUM PACTTMAQ, HAHECEHHOM
Ha 3aroToBKy. CMOTpoBOe okowko «CutControl»
9 “MeeT MapKUPOBKY AAAl PACTTMAA TTOA TIPAMbBIM
YrAOM W TIOA YIAOM B 45°.

MeTka yraa mpomnuaa 0° (30) mokasbiBaet
TTOAOXEHWE TIMABHOTO AMCKA TTPU PACTTUAE TIOA
mpAMbIM yrAaoM. MeTka yraa mporuaa 45° (29)
TTOKa3blBaeT TTOAOXEHWE TTUABHOTO AUCKA TIPU
pacrmae moa yraom 45°.
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AAA TTOAYUEHUA TOUHOTO TIPOTIMAA YCTAHOBUTE
AMCKOBYIO TTUAY Ha 3arOTOBKE COMAACHO PUCYHKY.
PekomMeHayeTCA caeAaTb TPOOHbINM TIPOTTUA.

MeTku yraa nponuaa (PKS 55)

MeTka yraa mpomuaa 0° (30) mokasbiBaeT
TTOAOXEHWE TTMABHOTO AUCKA TTIPU PaCTIUAE TTOA
mpAMbIM YrAoM. MeTka yraa mpotuaa 45° (29)
MOKa3blBaeT TTOAOXEHHWE TTUAbHOIO AMCKA TIPK
pacruae moA yraom 45°.
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JAVY: ] TTOAYYEHUA TOUYHOIO TTPOTMUAA YCTaHOBUTE

AMCKOBYIO TTUAY Ha 3arOTOBKE COrAACHO PUCYHKY.
PekomeHayeTCA caeAaTb TPOOHbIN TIPOTIUA.

BKAlOUEHHME INEKTPOUHCTPYMEHTA

» YuuTbiBalTe HaMpAXXeHUe ceTu!
Hampsi>)keHHe MUCTOUHMKA TOKa AOAXKHO
COOTBETCTBOBATb AQHHbIM Ha 3aBOACKOM
TabAMUKEe INEKTPOUHCTPYMEHTA.
SAEeKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT
paboTaTb Tak)Xe U TTPU HaTpAXeHuu 220 B.

BKAIOquMe/BbIKI\IO‘-IeHMe

AAA BKAIOUEHHUA SINEKTPOUHCTPYMEHTA HAXMUTE
CHauvaAa 6I\OKMpaT0p BblKAlOUaTens 1, a 3atem
HaXXMUTE BbIKAOUATEAD 2 U1 AEPXUTE €ro HaXXaTbIiM.

AAA BbIKAIOYEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA
OTMYCTUTE BblKAOUATEAD 2.

Bosch Power Tools
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Yka3sanue: 1o mpuunHam 6e3omacHoCTH
BbIKAOUATEAb 2 HE MOXET bObITb 3a(*)VIKCVIpOBaH n
mpn pa60Te CAeAYyeT TOCTOAHHO HaXUMaTb Ha
Hero.

YKa3aHuA 10 TPUMEHEHUIO
3aumu.1a1?|Te TTUAbHblE AUCKKU OT YAAPOB.

BeAnTe S3AEKTPOUHCTPYMEHT PAaBHOMEPHO U C
YMEepeHHOW moaauei B HampaBAeHUH pe3a. CUAb-
HaA TToAaUa 3HAUUTEABHO COKPALLAET CPOK CAYX-
6bl pabouero MHCTPYMEHTA U MOXET TIOBPEAUTb
SAEKTPOUHCTPYMEHT.

TTPOM3BOAUTEABHOCTb TIMAEHWA W KauecTBO
pacruaa B 3HaUMTEAbHOW CTETIEHU 3aBUCAT OT
COCTOAHUA U POPMbl 3ybbeB TTMABHOTO AMUCKaA.
TTo3TOMY TPUMEHSANTE TOABKO OCTPbIE M
TPUroAHble AAA obpabaTbiBaeMoro Matepuana
TTUABHbIE AUCKH.

TIuneHne ApeBeCHHbI

npaBMAbeIﬁ Bbl60p TIMABHOIO AUCKa 3aBUCUT OT
BHWAA U KaUeCTBa APEBECUHDbI, a TaKXe OT BUAA
TTPOTMUAOB-TIPOAOAbHbIE UAU TTOTIEPEUHDbIE.

TTp1 TIPOAOABHOM PaCTTMAE EAM BO3HMKAeT
AAMHHAA, criMpaneobpasHas CTpyXKa.

TbiAb OT byka U Ayba ocobeHHO BpeaHa AAA
3A0POBbA, TO3TOMY paboTaiTe TOAbKO C
TIbIAEOTCOCOM.

TIuneHne LBeTHbIX METAaAAOB

YKasaHue: [IpUMEHANTE TOABKO TIPUTOAHbIN AARA
LBETHbIX METAAAOB TIMAbHbLIM AUCK. ITO
obecreumBaeT UNCTbIN TIPOTTMA U TTPeAOTBPaLLaeT
3aKAMHWBaHWE TTMAbHOTO AMCKa.

TTOABOAMTE 3AEKTPOUHCTPYMEHT BO BKAKOUEHHOM
COCTOAIHWUM K AETaAKU U 3amMAUBaiTe ee
OCTOPOXHO. 3aTtem paboTainTe C MaAOM TTopauen
1 6e3 nMepepbIBOB.

Ha mpoduaax HauMHanTe TPOTIUA BCEraa Ha
y3KOM cTopoHe, Ha U-06pasHbix MPoduAax
HUKOTAQ HE HauMHaMTe TIPOTTUA C OTKPbITOM
CTOPOHbI. TToATIMpaiTe AAMHHbIEe TIPOgHAK,
yTobbI TPEAOTBPATUTL 3aKAMHUBAHUE TTMABHOTO
AMCKa M 06paTHbIM yAQp SAEKTPOUHCTPYMEHTA.

TIMAeHHe ¢ TapaAAeAbHbIM YTTOPOM
(cm. puc. H)

TTapanrenbHbii yriop 10 AaeT BO3MOXHOCTb
BbITTOAHATb TOUHbIE TIPOTTUALI BAOAb KPOMKM
3aroTOBKMU U pacTMAMBAHWE Ha paBHble TTO
pasmepy MOAOCHI.

OTnycTTe 6apallKoBbIM BUHT 8 1 BCTaBbTe
LWKaAy mapanreAbHoro yrnopa 10 mo
HarmpaBAAOLLEN B OTTOPHYHO TTAMTY 12.
YCTaHOBWTE TTO LWIKAAE HYXHYIO LWMPUHY pactiAa
C TTOMOLLbI COOTBETCTBYIOLWEN METKHU Yraa
pacmninaa 30 uan 29, cM. pasaen «MeTku yraa
mpomuAa». Kperko 3atAHuTe 6apallkoBblid BUHT
8.

TIuAeHMe CO BCTIOMOraTeAbHbIM YITOPOM
(cm. puc. 1)

Ansi 06paboTKK BOAbLLMX 3aroTOBOK UAU AAR
oTpe3aHus PAMbIX Kpaes Bbl moxeTe
3aKpemnuTb Ha 3aroTOBKE B KauecTse
BCTTOMOraTeAbHOrO YIopa AOCKY UAW PENKY U
BECTU AMCKOBYIO TTMAY OTIOPHOM TIAUTOW BAOAb
BCTOMOraTeAbHOro yropa.

TuAeHne c HanpaBAAOLWEH PeHKoN

(cm. pucyHku J-L)

C HampaBaftoLlen peikon 32 Bbl MoxeTe
BbITTOAHATD TTPAMOAUHENHbIE TTPOTTUADI.

AHTUCKOAb3ALLLEE TIOKPLITUE TTPEAOTBPALLAET
COCKaAb3blBaHWe HaMpPaBAAIOLLEN PeNKH C
TTOBEPXHOCTU 3aroTOBKH, LLAAA €€ TaKUM
obpasom.

Hampagasatowyto perky 32 MOXHO YAAMHUTBL. AAA
3TOro MOBEPHWTE HATTpaBAAOLLYO perKy 32 Ha
180° v BCcTaBbTe 0b6e HampaBAAtowMe pernku 32
APYT B Apyra. AAA pMKcaLnm HaXXMHUTE Ha KHOTTKY
33. Ans pasbopa HaxxMWTe Ha KHOTIKY 33 Ha
APYrov CTOPOHe M pasbeAMHUTE HampaBAAtoLMe
penku 32.

Hampagastowas pevka 32 umeet ABe
MapKUPOBKK Ha BepxHeW cTopoHe. CTOPOHY ¢
MapkupoBKon «90°» TIPUMEHANTE AAA pacTivaa
TOA TTPAMBIM YTAOM, CTOPOHY C MapKUpPOBKOWM
«45°» — AAA pacrivAa TTOA APYTMMU YTAAMM.

Pe3nHoBaA Kpomka HampaBAAoLWEen Pernku
MpeAOTBpaLLaeT CKaAblBaHUE KPOMKHM TIpU
pactMAMBaHUU ApeBECHUHDI TToa yraom 90° n 45°.
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Pe3nHOBYI KPOMKY HYXXHO TIpU TTepBOK
JKCTIAyaTauuu TTOAOTHaTL oA Baluy muay u
YacTUUHO cpe3arTb.

YKasaHnue: HampaBastowana perka 32 AOAKHA
rpuAeraTb ¢ pacriMAMBaEMON CTOPOHbl BPOBEHb
K Kpato 3aroTOBKKW U HE BbIXOAUTb 3a HEro.

EcAn HampaBAaAtollan perka 32 BbIXOAWT 3a
KOHeL, 3aroTOBKM, He OCTaBAAIUTE TIMAY Ha
HampaBAAtoLWEN peilke 32, He TTPUAEPXKUBas ee.
HampaBastowan perka 32 U3rotoBaeHa 13
MAACTMACChl U He BbIAEPXMWT Beca TMHAbI.

3aKpenuTe HampaBAAloLWY perky 32 Ha
3aroToBKe CrMeLuanbHbIMU CTpybuMHamu 31.
CheaunTe 3a TeM, UTOObI BBITTYKAOCTb Ha
BHYTPEHHeN cTopoHe cTpybumnHbl 31 cena B
cooTBeTCTBytoLLee yraybaeHue Ha
HampaBAAtoLWEN peike 32.

BKAOUWTE IAEKTPOUHCTPYMEHT U BEAUTE €ro C
ymepeHHoﬁ mopauen B HampaBAEHUU pe3a.

Texob6cAy)XUBaHMeE U CEPBUC

TeXOGCI\Y)KMBaHVIe U OUUCTKa

> TlepeA AO6bIMM MaHUTTYAALMAMM C
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaWTe
LITETICEeAb U3 PO3ETKH.

» AAA obecmeueHUA KauecTBeHHOM U 6e3omac-
HOM paboTbl CA€AyeT TOCTOAHHO COAEPXXaTb
3AEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAALMUOHHDbIE
LWeAHU B UUCTOTE.

MaATHUKOBbIM 3aLWMUTHBIA KOXYX AOAKEH BCErAa
CBOOOAHO ABMraTbCA M CAMOCTOATEABHO
3akpblBaTbCA. TTO3TOMY BCErAa AepXuTe B
YWUCTOTE YUaCTOK BOKPYT ManTHUKOBOrO
3aLUMTHOrO KOXyXa. YAAASUTE TIbIAb U CTPYXKY
CTpyeW CXaToro BO3AyXa UAM KUCTOUKOW.

TTAbHbIE AMCKKU He3 TTOKPbLITUA MOTyT BbITb
3allLMLLEHBI OT KOPPO3UU TOHKOM TIAEHKOM
b6eckucAoTHOro macaa. lMepea paboTom yaanante
Macho, uTobbl ApeBecHHa He BbIrAfAena
MATHUCTOW.

CMOAa MAM OCTaTKW KAEA HA TIMABHOM AUCKE
OTPMULATEABHO CKa3blBAKOTCA HAa KauecTse
MpomUAa. TTOaTOMY OuMLLaiTe TUAbHBIN AMCK
cpasy MocAe UCTTOAb30BaHUA.

Pycckui | 63

ECAM 3NEKTPOUHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLLATEAb-
Hble METOAbI U3TOTOBAEHWA U UCTIBITAHUSA, Bbli-
AET U3 CTPOA, TO PEMOHT CAEAYET TIPOU3BOAUTD
CUAAMU aBTOPHU30BaAHHOM CEPBUCHOM MacTep-
CKOM AN SAEKTPOMHCTPYMEHTOB (hupMbl Bosch.

TToxanyHcTa, BO BCEX 3ampocax U 3akasax
3amnyacTteil obsA3aTenbHO yKasbiBanTe 10-
3HaUHbIM TOBAPHbIA HOMEP TTO 3aBOACKOM
TabAMUKE INEKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBUCHOE 06CAYyXXHBaHHE U
KOHCYAbTaLUA TTOKyTaTeAeH

CepBUCHbIN OTAEA OTBETUT Ha Bce Bawwu Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY U 06CAyXMBaHUIO Balero mpo-
AYKTa M TakXe 1o 3amyactaM. MoHTaxHble
yepTexu U MHhopMaLMto Mo 3amuactam Bbl
HaKnaeTe TakXe 1o appecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B BOmpocax MOKYMKKU, TPUMEHEHUA U
HaCTPOMKHK TTPOAYKTOB U TIPUHAANEXHOCTEN.

Poccua

00O «PobepT bBow»

CepBUCHbIW LEeHTP TT0 06CAYXUBAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Akapemurka Koponesa 13, ctpoeHue 5
129515, MockBa

Tea.: +7 (495) 9 35 88 06

dakc: +7 (495) 9 3588 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «Pobept Bowx»

CepBUCHbIW LEeHTP TT0 0B6CAYXUBAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTa

yA. LWBeuosa, 41

198095, CaHkT-TleTepbypr

TeA.: +7 (812) 449 97 11

Qakc: +7 (812) 44997 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

000 «Pobept Bow»

CepBUCHbIN LIEeHTP O 0H6CAYXUBaHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

FoOpCKUI MUKpOpaKnoH, 53

630032, HoBocubupck

Ten.: +7 (383) 359 94 40

®akc: +7 (383) 359 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

Bosch Power Tools
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00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LIEHTP TTO 06CAYXXUBaHUIO
SNEKTPOMHCTPYMEHTA

YA. ®poHTOBLIX bpHraa, 14

620017, EkaTepuHbypr

Ten.: +7 (343) 365 86 74

Ten.: +7 (343) 378 77 56

Makc: +7 (343) 37879 28

Beaapycb

WTT «PobepT Bow» OO0
220035, r.MuHck

yA. Tumupnasesa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 25478 71
Ten.: +375 (17) 254 79 15
Ten.: +375 (17) 254 79 16
®akc: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com

YTuausauuna

OTCAYXMBLUWE CBON CPOK 3AEKTPOUHCTPYMEHTDI,
TIPUHAANEXHOCTH U YTTAaKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha
9KONOTMUECKH UUCTYIO PEKYMEPALIMIO OTXOAOB.

ToAbKO AAA cTpaH-uAeHoB EC:

He BblbpacbiBanTe aNEKTPO-
MHCTPYMEHTbI B BbITOBbIE OTXOAbI!
CoraacHo EBpomenckon AUPEKTH-
Be 2002/96/EC o cTapbIX 3AEKTpU-
UYECKMUX U INEKTPOHHbBIX MHCTPY-
MeHTax v mpubopax u
AAEKBATHOMY TTIPEATTMCAHUIO HaLLMOHAABHOTO
TIpaBa, OTCAYXMBLUWE CBON CPOK SAEKTPOUHCTPY-
MEHTbI AOAXHbI OTAEAbHO CObUpaTbCcA U cAaBaTb-
CAl Ha 3KOAOTMUECKM UUCTYIO YTUAUZALMIO.

B03MOXHbl U3MEHEHHA.

e

ME77
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

3aranbHi 3acTepeXXeHHA AAA
eAeKTPOTPHUAAAIB

NS an o] Mpounraiite Bei 3acTe-

peXeHHsA i BKa3iBKH.
HeaAOTpMMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MoXe
TTPU3BECTH AO YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepnosHUX TpaBM.

Aobpe 36epiraiTe Ha MainbyTHE Li TomrepeA-
YKE€HHA i BKa3iBKH.

TTia TTOHATTAM «EeAEKTPOTIPMAAA» B LIUX 3acTepe-
XEHHAX MaETbCA Ha yBa3i eAeKTPOTIPUAAA, LLIO
pautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
aKyMyAATOpHOT batapei (6e3 enekTpokabeato).

1) Besameka Ha po6ouomy Mmicui

a) TpumaiitTe cBoe poboue micue B UUCTOTI i
3abe3neurte A06pe ocBiTAeHHA pobouoro
micus. be3nap abo moraHe oCBITAEHHA Ha
pobouoMy MicLi MOXyTb TTPU3BECTH A0
HeLlacHUX BUTTAAKIB.

6) He mpauioiiTe 3 eAeKTPOTIPUAAAOM Y
cepepOBHL, Ae icHYye Hebe3meka BUbyXy
BHACAIAOK TIPUCYTHOCTi FOPIOUUX PiAUH,
rasie abo muAy. EnekTpOTIpUAGAM MOXYTb
TTOPOAXYBATH iCKPH, BiA AKUX MOXE
3anMmaruca A abo mapu.

B) TTia uac mpaui 3 eAeKTPOTTPUAAAOM He
miamyckaite Ao pobouoro micusa aitei Ta
iHWKX Atopei. Bu MoxeTe BTpaTUTH
KOHTPOAb Haa TIPUAAAOM, AKLWO Bawa
yBara byae BiABepHyTa.

2) EAeKTpuuHa 6esmeka

a) LUtemrceAb eAeKTPOTIPUAAAY TTOBUHEH
MAXOANTH AO po3eTKU. He Ao3BoAAETLCA
MiHATH WOCDb B WTenceAi. AAA poboTu 3
eAeKTPOTIPUAAAAMM, O MAIOTb 3aXUCHE
3a3€MAEHHA, He BUKOPUCTOBYITE
apanTepu. BukopucTaHHA OpuriHanbHOro
LUITETICEAA Ta HAAEXHOT PO3ETKU 3MEHLIYE
PU3UK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.
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6) YHUKaHTe KOHTaKTY YaCTHH TiAa i3 3a3em-
A€HUMM TTOBEPXHAMM, AIK HaTp., Tpy6amu,
6aTapeAMM OTTan€HHA, TAUTaAaMM Ta XOAO-
AMAbHUKaMU. Koan Bale Tino 3a3emAaeHe,
icHye 36inblieHa HebeammeKa ypaxeHHs
EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

B) 3axMLuaiiTe TPUAAA BiA AOLLY | BONOTH.
TomaaaHHA BOAM B @AEKTPOTIPUAAA
36iAbLIYE PU3UK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

r

~—

He BUKOpHUCTOBYiiTe KabeAb ANA TTepeHe-
CEHHA eNeKTPOTIPUAAAY, MABILLYBaHHA
260 BUTAryBaHHA LUTETICEAA 3 PO3ETKM.
3axuwante KabeAab Bia Temaa, OAil,
roCTpUX KpaiB Ta AeTanel TTIPUAAAY, LLO
pyxatorbces. TTolwkoaxeHun abo
3aKpyueHui Kabeab 36iAblLYE PUBHK
YPaXXeHHs eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

A) AAA 30BHiLWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYHTE AMLLE TAaKUH TOAOBXXYBau,
WO TIPUAATHUIM AAA 30BHILWHIX PO6iT.
BUKOpUCTaHHSA TTOAOBXYBaua, Lio
pO3paxoBaHWM Ha 30BHIiLIHI poboTy,
3MEHLIYE PUBUK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

e) Akwwo He MOXHa 3anobirTu BUKOPUCTaH-
HIO eAeKTPOTIPUAAAY Y BOAOTOMY cepe-
AOBMLLi, BAKOPUCTOBYTE TTPUCTPIH
3aXMCHOro BUMKHEHHA. BUKopuCcTaHHA
TTPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLUIYE PUBUK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

3) Bbesmeka Aoael

a) ByabTe yBaXXHUMM, CAIAKYHTE 32 TUM, L0
Bu pobute, Ta po3cyAAMBO TOBOAbTECA
miA yac poboTu 3 enekTponpuaasom. He
KOPHUCTYHTECA eNeKTPOTIPUAAAOM, AKLLO
Bu cTomneHi abo 3HaxoauTecs TiA Ai€lo
HAPKOTHUKIB, CITUPTHUX HamoiB abo AikiB.
MUTb HEYBaXKHOCTi TTPU KOPUCTYBAHHI
EeNEKTPOTIPUAAAOM MOXE TIPU3BECTU AO
CEePNO3HUX TPaBM.

Bosch Power Tools
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6) BaAraiite ocobucte 3axmMcHe CTIOpPAA-

YXeHHA Ta 060B’A3KOBO BAAranTe 3axXUCHi
OKYAAPHU. BaAraHHsa ocobucToro 3axuc-
HOrO CTTOPAAXEHHS, AIK HATIP., — B 3aAeX-
HOCTI BiA BHAY PODBIT — 3aXMCHOT MacKM,
CTeuB3YyTTA, WO HE KOB3AETLCA, KAaCKM Ta
HaBYLIHUKIB, 3MEHLUYE PU3KK TPABM.

B) YHUKaWTe BUTTAAKOBOIro BMUKaHHA. TTepiu

r

~

Hi)X BBIMKHYTH €AeKTPOTIPUAAA B
eneKTpomepeXxy abo mia’eAHaTH aKy-
MYAATOPHY 6aTapeto, 6paTu HOro B pyku
a60 MepeHOCHUTH, BITEBHITbCA B TOMY, WO
@AeKTPOTIPUAAA BUMKHYTHIH. TpYMaHHA
TMaAbUA Ha BUMMKAUI TTiA Yac TepeHeceHHsA
eNeKTPOTIPUAAAY abo TTAKAIOUEHHSA B
pPO3eTKY YBIMKHYTOFO TIPUAGAY MOXeE
TTPU3BECTH AO TPaBM.

TTepeA TUM, AIK BMUKaTH eAeKTPOTIPUAAA,
npubepiTb HAAAropXXyBaAbHi iHCTPyMeH-
TU Ta ralkoBHUM KAIOU. TTepebyBaHHA Ha-
AaroAXyBaAbHOTMO iHCTpyMeHTa abo Katoua
B UACTUHI TTPUAAAY, WO 0bepTaETbCA, MOXe
TTPU3BECTH AO TPABM.

A) YHUKaWTe HEeTTPUPOAHOrO TTOAOXKEHHA

Tina. 36epiranTe cTilike TOAOXKEHHA Ta
3aBXAM 36epiraitTe piBHOBary. Lle A03B0-
AMTb BaMm Kpalue 36epirat KOHTPOAb Haa
eAEeKTPOTIPUAAAOM Y HECTIOAIBAHUX CUTYa-
uisx.

e) Basraiite mpuaaTHuUi oaAr. He BaAraiTe

TPOCTOPUI OAAr Ta MpUKpacH. He mia-
CTaBAfIHTE BOAOCCH, OAAr Ta PyKaBULIi AO
AeTaney IPUAaAy, Wo pyxatTbes. [Tpo-
CTOPUI OAAM, AOBre BOAOCCA Ta MTPUKpaAcH
MOXYTb TTOTPATNTUTH B AETAAI, LLIO pyxa-
tOTbCA.

) AKLLO iCHYE MOXAUBICTb MOHTYBaTH TU-

AOBIACMOKTYBaAbHi a60 TMAOYAOBAIOIOUI
TIPUCTPOI, TepeKoHanTecA, Wob BoHKU
6yAu pobpe TTiA’€AHaHI Ta TPaBUABHO
BMKOPHUCTOBYBaAUCA. BukopucTaHHsA
TTMAOBIACMOKTYBaAbHOIO TTPUCTPOK MOXE
3MeHWHTH Hebe3mekH, 3yMOBAEHI TTUAOM.

4) TIpaBUAbHE TIOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
eAeKTPOTIPUAAAAMM

a) He mepeBaHTaxyiTe mpuaaa. Bukopucro-

BYHTE TaKuM TIPUAAA, LLO CTTeliaAbHO
TIPU3HAUEHUH ANA BIATIOBIAHOT po6oTH.

3 MPUAATHUM TTIPUAAAOM BM 3 MeHWKM
PU3UKOM OTPUMAETe Kpalli pe3yAbTaTh
poboTH, AKLo byaeTe TpaLtoBaTH B 3a3Ha-
YEeHOMY AiamasoHi MOTY>XHOCTI.

6) He KOPUCTYHTECA €AEKTPOTIPUAAAOM 3

TMOLIKOAXXEHUM BUMHUKaueM. EAeKTpo-
TTPUAQA, AKMI HE MOXHA YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € HebeameuHuM i horo Tpeba
BiApeMOHTyBaTH.

B) TlepeA TMM, AK peryAloBaTH Wo-HebyAb

r)

Ha TTPUAAAIL, MiHATH TpUAAAAA abo xoBaTH
TIPUAAA, BUTATHITD LUTETICEAD i3 PO3EeTKH
Ta/abo BUTArHITb aKyMyAATOPHY 6aTa-
peto. Lli momepeaxyBaAbHi 3axoaM 3
TEXHIKM 6e3mekn 3MeHLYTb PUSKK
BWUTTAAKOBOTO 3aTyCKy MPUAAY.

XoBaiTe eneKTPOTIpUAAAHK, AKUMU Bu
caMe He KOPUCTYETECD, BiA AiTel. He po3-
BOAAWTE KOPUCTYBAaTUCA €AEKTPOTIPUBO-
AoM ocobam, o He 3HAOMI 3 Horo po-
6071010 260 He UMTaAMU Li BKa3iBKU. Y pasi
3aCToCyBaHHA HeAOCBiAUEHMMU ocobamu
TTPUAAAM HecyTb B cobi Hebearmeky.

A) CTapaHHO AOrAfAaiTe 3a eAeKTPOTIPUAA-

Aowm. TlepeBipaiTe, Wob6 pyxomi pAeTaai
npuAaay 6e3A0raHHO TIpaLioBaAU Ta He
3aipanu, He 6yAHM TTOLIKOAXKEHUMH abo
HACTiAbKM TTOLUKOAXXEHUMM, W06 ue
MOrAO BNIAMHYTH Ha (pyHKUiOHyBaHHA
eneKTPoTIpUAaAy. TTolmKoAXKeHi AeTaAi
Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TepLl HiX
KOPUCTYBaTUCA HUMHM 3HOB. Beanka
KiAbKICTb HeLlaCHUX BUTIAAKIB
CTTPUUMHAETLCA TIOraHUM AOTASAOM 3a
EeNEKTPOTIPUAAAAMMU.

e) TpumaiiTe pisaAbHi iIHCTPYMEHTH Ha-

rocTPeHUMH Ta B UMCTOTi. CTapaHHO
AOTAAHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3 TOCTPUM
pi3aAbHUM KpPaEM MeHLUe 3acTpAlTb Ta
AErwi B ekcrayaTauii.
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)K) BUKOPUCTOBYITE EAEKTPOTIPUAAA, TTPHU-
AaAAA AO HbOTO, poboui IHCTPYMEHTH T.i.
BIATIOBiAHO AO UMX BKa3iBokK. Bepitb A0
yBarv mpu uboMy ymoBu po60oTu Ta crme-
uMcpiKy BUKOHYBaHOI poboTu. Bukopuc-
TaHHA EAEKTPOTTPUAAAIB AAA PODBIT, AAA
AIKUX BOHW He TiepeabaueHi, Moxe
TPU3BECTH A0 HebEe3MeUHUX CUTyalil.

5) Cepsic

a) BiaaaBaiiTe cBili TPUAAA Ha PEMOHT AULLE
KBaAithikoBaHUM haxiBUAM Ta AULIE 3 BU-
KOPUCTAaHHAM OPUriHaAbHUX 3aMUacCTHH.
Lle 3abe3meumnTb HeaneuHicTb MPUAAAY Ha
AOBIMM yac.

Bka3iBKM 3 TexXHiKu 6e3meku AnA
AUCKOBUX TTUAOK

»

HEBE3TEKA: He miacTaBAAWTe PYKHU B 30HY
PO3MUAIOBAHHA i A TMAAABHUIA AUCK.
Apyroto pykoto TpumanTecs 3a AOAATKOBY
pykoATKy abo 3a Kopmyc MoTopa. Akuo Bu
byaeTe oboma pykamu TpUMaTUCH 3a TTUAKY,
By 3axucTiTe pyKK BiA TTOPAHEHHSA.

He 6epiTbcA pykaMu cliAHU3Y
06po6AIOBaHOT AeTaAi. 3aXUCHUIM KOXYX He
3axMLIa€E PYKU Bip TTMAAABHOTO AMCKa
CTiAHW3Y 06POBAIOBAHOT AETaAI.

BcTaHoBAIOWTE rAMGUHY PO3TTMAIOBAHHA Y
BiATTOBIAHOCTI AO TOBLWMUHK 06pO6AIOBaHOT
AeTani. TTMAAABHUI AUCK MaE BUTAAAATH
CTiAHW3Y 06POBAIOBAHOI AETAAi MEHL HiX Ha
BUCOTY 3yba.

HikoAM He TpMMaliTe PO3MUAIOBAHY AETaAb B
pyui a6o Ha KoAiHax. 3adikcyinte
ob6pobaloBaHy AeTanb y cTabinbHOMY
KPIiTIA€HHi. LLl06 3MeHWNTU prU3nK byTH
3aUerAeHUM, 3aCTPABAHHSA MTUAAABHOTO AUCKA
ab0 BTpaTH KOHTPOAIO HAA HUM, BaXXAUBO,
wob obpobaoBaHa AeTanb byna Aobpe
3akpinAeHa.

Tpu po6oTax, KOAM po6ouni iIHCTPYMEHT
MO)XXe 3auUerTMTU 3aX0BaHy eAeKTPOTIPOBOA-
Ky ab0 BAACHMU WWHYP )XUBAEHHA, TPUMaTe
eNEeKTPOTIPUAAA 3a i30AbOBaHi PYKOATKH.
3auerineHHA eneKTPOTTPOBOAKU 3aPAAXKYE
MeTaAeBi UaCTUHU EAEKTPOTIPUAAAY i TIPU3BO-
AWUTb AO YAAPY EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.
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> TTia uac MO3AOBXXHbLOIrO PO3MUAIOBAHHA

3aBXAM BUKOPUCTOBYHTe ymop abo piBHY
HaMPAMHY. 3aBAAKMW LbOMY 36iAbLUYETHCA
TOUHICTb PO3TMUAIOBAHHA | 3MEHLIYETbCA
Hebesrneka 3aKAMHEHHSA TTUAAABHOTO AMCKA.

3aBXXAU BUKOPUCTOBYTE AULLE TTUAAAbHI
AMCKH TIPAaBUABHOrO po3Mmipy i 3
BiATIOBiAHOI0 hOPMOIO TTOCAAOUHOrO OTBOPY
(nanp., sipuacTtoi abo Kpyraoi oopmmu).
TTUAAIABHI AUCKH, LLO HE TTACyHTb AO
MOHTaXHWUX AeTaAem TIMAKKU, obepTatoTbeA
HEepiBHO i TIPU3BOAATL AO BTPATH KOHTPOALD.

HikoAM He BUKOPUCTOBYHITE TTOLIKOAXKEHI
a60 HenpaBUAbHI MiAKAaAHI Wanbu abo
TBUHTU AO TTMAAABHOIO AMCKA. TTIAKAQAHI
Wamnbu i rBUHTU AO TTMAAABHOIO AMCKA ByAn
po3pobAeHi criellianbHO AAA Baluoi TUAKK AAR
3abesmneueHHA OMTMMaAbHUX PObOUMnX
XapaKTepUCTUK i beameuHocTi B pobori.

TIPUUMHM | CTOCO6M YHUKHEHHA CiTTaHHA:

— CimaHHA—Ue HecToAiBaHa peakuin
TTMASINBHOTO AMCKA Ha 3aCTPABaHHA,
3aTMckaHHA abo HeTpaBHWAbHE BCTAHOBAEHHA
TTUAAIABHOTO AMCKA, LLO TTPU3BOAUTD AO
HEKOHTPOABOBAHOTO TAHATTA TTUAKU, BUXOAY
3 06pobAOBaHOIO MaTepiany i pyxaHHA y Baww
6ik.

— AKWO TTMAAABHMI AUCK 3acTpAaB abo
3aUerMBCA Y BY3bKil WiAWHI, BiH 6BAOKYETbCA i
ABUTYH BIAKUAYE TTUAKY CBOEIO CUAOID Y
Bawomy HampsmKky.

— AKLWO TIMAAABHUM AUCK TTEPEKOLLIEeHIH abo
HerpaBUAbHO BCTAHOBAEHUI Y TTPOPI3, 3ybu
TTMAAINBHOTO AWCKA 3 TUABHOTO BOKY MOXYTb
3acTpABaTH y TOBEpPXHi 06pobaloBaHOI AeTaAi,
O TTPU3BOAUTb AO BUKUAAHHSA TTUAAABHOTO
AWCKa i3 Tpopi3y i CimaHHA TTMAKK Y Bawomy
HamPAMKY.

CimaHHA—Le pe3yAbTaT HEMmPaBUAbHOI
eKcrAyatauii abo mMoMUAOK Tipu poboTi 3
nMAKO0. MoMy MoxHa 3amobirTv 3a
AOTIOMOrOK HaAEXHMUX 3armobikHUX 3axX0AiB,
O OTIMCaHIi HUXUe.
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Aobpe Tpumaiite MMAKY o60oMa pykamu;
PYKHU MalOoTb 3HAXOAUTUCA B TAKOMY
TIOAOXXEHHi, B AKOMYy Bam Aerwe 6yae
CTpaBUTHUCA 3 CiTTaHHAM. 3aBXAM cTaBalTe
360KY ITUAKH, a HE B OAHY AiHilO 3 MTUAAABHUM
AUCKOM. TTpU CiTTaHHi TMAKA MOXE BIACKOUUTHU
Hasaa, ane 3a YMOB MPUNHATTA BIATOBIAHUX
3amobixHUX 3ax0AiB By cripaBuTeca 3 UMM,

AKWWO TUAAABHUI AUCK 3acTpAB abo AKLo
Bu 3ynmuMHUAKM po6OTY 3 iHIWIKX TTPUUMH,
BMMKHITb TIMAKY i CTIOKiHHO TpUMaiiTe Ti B
o6pobAloBaHiit AeTaAi, aX TTOKU TUAAABHUI
AMCK TIOBHICTIO He 3ynmUHUTbCA. Hikonu He
HaMaranTecA BUTANTU TMAAAbHUW ANCK 3
ob6pobaloBaHOro matepiany abo TArTU MTUAKY
Ha3aA, TTOKM TTMAAABHUM AUCK Lie PYXa€ETbCA,
iHaKWe MOoXXAMBe cimaHHA. 3’sAcyiiTe Ta
YCYHbTE TIPUUMHY 3aKAUHEHHS.

Konu 6yaeTe 3HOBY BMUKATH TTUAKY 3
TTUAAABHUM AUCKOM B PO3TTMAIOBAHOMY
MartepiaAi, LeHTpyiTe MTUAAABHUIA AUCK Y
npopisi i mepeBipTe, UM He 3acTpAAK 3y6Hu.
AKLWO MUAAABHUIM AMCK 3aCTPAB, TTPU
TMTOBTOPHOMY BMUKaHHI TIMAKK BiH MOXe
BUCKOUMTU i3 TTPOPI3Y i CITTHYTUCA.

Tpu 06po6ui BeAMKUX TIAUT iaTTMpaiiTe iX,
W06 3MEHWMUTU PU3UK CiTAaHHA BHACAIAOK
3acTpABaHHA MMUAAABHOIO AMCKaA. Beauki
TTAMTH MOXYTb TTPOFMHATUCA TTiA BAACHOMO
Baroto. TTautu Tpeba miammpat 3 obox boki.:
mobAM3y BiA TTPOPI3Y i CKpato.

He BUKOpUCTOBYHTE TYTi Ta MOLWKOAXEHI
TMUAAABHI AUCKH. TTMAAABHI AUCKK 3 TYTTUMHU
abo HeTpaBUABHO CTTPAMOBAHUMHU 3yHamu,
3BaXaluu Ha AyXe BY3bKUI TPOMIXOK,
TTPU3BOAATL AO 3aBEAMKOTO TEPTA,
3aKAMHEHHSA TTUAAABHOIO AUCKA | CMUKAHHSA.

TMepea po3nualoBaHHAM Tpeba aobpe
3aTArHYTU PYKOATKU AAA HACTPOIOBaHHA
FAM6MHM | KyTa PpO3TTMAIOBAHHA. AKLLO Tia uac
pPoHOTU HACTPOMKK 3CYHYTbCA, Lie MOXe
MPU3BECTH A0 3aCTPABAHHA TTMAAABHOIO
AWCKa i CimmaHHA.

» ByabTe 0co6AMBO 06epexxHUMHU, KOAU byae

MpaulBaTh «<MEeTOAOM 3arAM6AeHHA» B
cTiHax abo B iHWKX MicUAX, KYAU HE MOXXHa
3a3UPHYTU. 3arAMbAEHUN TTUAAABHUI AMCK
MOXe TIPU 3aUerAeHHI 3aX0BaHMX TTPEeAMETIB
CTOTIOPUTHUCA i BiACKaKyBaTH.

KoXxHuit pa3 mepea poboTolo mepeBipanTe
6e3poraHHe 3aKpMBaHHA HUXXHbBOTO
3axXMCHOro KoXxyxa. He mpauioiite 3 muakoto,
AKLLO HUXXHIN 3aXUCHUI KOXYX He
TepecyBa€ETbCA BiAbHO i He 3aKPUBAETbCA
MuTTEBO. Hi B AKOMY pasi He 3aTUCKy#Te i He
TMIPUB’A3YUTE HUXXHIW 3aXUCHUM KOXYX Y
BiAKPUTOMY TIOAOXKEHHI. AKLLO TTMAKA
HEHapOKOM BTTaAe, HUXHIN 3aXUCHUI KOXYX
MOXe TIOrHYTUCA. BiAKpUITE 32 PYUKY HUXHIH
3aXMCHUM KOXYX i TTepekoHamnTecs, Wo BiH
PYXa€ETbCA BIAbBHO i HE TOPKAETbCA
TTUAAABHOTO AMCKA abo iHLWKX AeTaner TIpU
BCiX KyTax pO3TUAIOBaHHSA i TpK Byab—fAKiK
FAMOUHI PO3TTMAIOBAHHSA.

TMepeBipTe cnpaBHICTb MPY>XUHU HUKHBOTO
3aXUCHOro KoXKyXxa. fIKL0 3aXUCHUIA KOXYX i
TIPY>XHHA HecTIpaBHi, ix Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH, MTepLU HiX TTOUMHATH
npauloBaTh 3 MPUAAAOM. BHacAiAOK
TTOLIKOAXKEHHA AeTaneM, KAeMKUX HaAWUTIaHb
ab0 CKOTTMUEHHA CTPYXKKU MOXe TparmuTucs,
O HMXHIN 3aXMCHUI KOXYX byae pyxaTuca
AWLLE AyXe TYro.

BiAKpUBaTH HUXXHiW 3aXMCHUIN KOXYX PYKOIO
AO3BOAAETLCA AULIE AAA 0COB6AMBUX POGIT,
AIK HaMP., «AAA PO3MUAIOBAHHA i3
3arAnMbaeHHAM ab0 pO3NUAIOBAHHA A
KyTOoM.». TTiAHIMiTb 32 pyuKy 3aXUCHUH
KOXYX i BIATMyCTiTb HOro, TIAbKU-HO
TMUAAIABHUIA AMCK 3aHYPUTLCA B
o6pobAaloBaHui maTtepiaa. TTpu BCiX iHWKUX
BUAAX PO3TIUAKOBAHHA 3aXVICHVI9I KOXYX
TTOBWHEH TIPaLOBATK aBTOMATUUHO.

TepL HiXK TOKAACTH TUAKY Ha BepcTaT abo
Ha MiAAOTY, TIepeKOHAUTeCcH, WO HUXKHIN
3aXUCHUI KOXXYX 3aKPUBAE TUAAABHUIA AUCK.
HempuKpUTUI TIMAAABHUIM AUCK, WO
3HAXOAMTbCA B CTaHi iHepTHOro Bubiry,
BIALUITOBXYE TTUAKY TTPOTU HATIPAMKY
PO3TMUAKOBAHHA | PO3TMUAIOE BCE Ha CBOEMY
WAAXY. 3BaXanTe Ha TPUBAAICTb iHEpUiMHOrO
BUOBITY TTUAKM.
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> He 3aBOAbTE PYKHM Y BUKMAQYU CTPYXKH. By
MOXeTe MOPaHMTUCA AETaAAMM, LLO
obepraroTbcA.

> He po3TaluoByiTe MTUAKY BHLIE FOAOBU. ApXKE
B TAKOMY BUTTaAKy B He B pocTaTHil Mipi
MOXeTe KOHTPOAKOBATU EAEKTPOTTPUAGA.

» AAA 3HAXOAXXEHHA 3aXOBaHUX B CTiHi Tpy6
260 eneKTPOTIPOBOAKHM KOPUCTYyHTECA
MPUAATHUMU TTPUAAAAMKU 260 3BEpPHITbCA B
MicueBe MATPUEMCTBO €AEeKTPO-, ra3o- i
BOAOTOCTaUYaHHA. 3auernAeHHA
EeAEKTPOTIPOBOAKM MOXE TTPU3BOAWUTH AO
TTOXEeXi Ta ypaXeHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM.
3auernneHHA ra3oBoi TPyHU MOXe TPU3BOANTH
AO BUOYXY. 3aUerAeHHs BOAOTIPOBOAHOT
TPybM MOdXe 3aBAATH LIKOAY MaTepiaAbHUM
UiHHOCTAM ab0 MPU3BECTU AO YPAKEHHA
eAEKTPUUHUM CTPYMOM.

> He ekcrniayaTyiTe eAeKTPOTIPUAAA
cTauioHapHo. BiH He po3paxoBaHui Ha
pob6OTYy i3 CTOAOM.

» He BMKOPHUCTOBYHTE TUAAAbHI AUCKH 3
LWBUAKOPI3aAbHOI CTaAi 36iAbLUEHOT CTIHKOCTI.
Taki AUCKM MOXYTb LUBUAKO AAMaTUCH.

» He posmuAloiTe UOPHi MeTaAu. Bia rapauoi
CTPY>XXKW MOXe 3aMHATUCA BIACMOKTYBaAbHUM
TTPUCTPIN.

> TTia uac po6oTu MiuHO TpUMaTe TTPUAAA
ABOMa pyKamu i 36epiralite crilike
TIOAOXKEHHA. ABOMa pykamu Bu 3amoxeTe
HaAilHiWe TPUMATH eAEKTPOTIPUARA.

» 3akpinaoiTe 06pobaloBaHuMii MaTepiaA. 3a
AOTIOMOT OO 3aTUCKHOTO MPUCTPOto abo Aewiat
06pobAOBaHUI MaTepian iKCyeTbCA
HaAiMHiLWe HiX TTPU TPUMaHHI Moro B pyui.

> Tlepea TUM, K TTOKAACTH €AEKTPOTTPUAAA,
3auekaiiTe, MOKU BiH He 3YyMTUHUTBLCA. Apxe
PO6OUMI IHCTPYMEHT MOXE 3auenuTuca 3a
Wwo-HebyAb, WO TPU3BeAe AO BTpaTH
KOHTPOAID Haa EAEKTPOTIPUAAAOM.

> He KopucTyiHTecs eAeKTPOTIPUAAAOM 3 TToL-
KOAXXE€HUM eneKkTpokabenem. ko mia uac
po60TH enekTpokabenb 6yae MOLWIKOAXKEHO,
He TOpKalTecA MOLIKOAXXEHOr0 eAeKTpo-
Kabenn i BUTArHITb WITETICEeAb 3 PO3ETKH.
TTOWKOAXKEHUM eneKTPOLWHYP 36iAbLLyeE
Hebe3reKy ypaKeHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.
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OnucaHHA TpUHUUTTY poboTu

TMpounTaiTe BCi 3acTepexxeHHs i
BKa3iBKU. HeAOTpHMaHHA 3acTepe-
X€eHb i BKa3iBOK MOXe MPU3BECTU A0
YPAXKEHHA eAEKTPUUHUM CTPYMOM,
moxeXxi Ta/abo cepHo3HUX TpaBM.

TTpU3HaueHHA MpHUAaAY

EAEKTPOTIPUAQA TTPU3HAUEHWI AAA
BMKOPUCTAHHSA Ha XXOPCTKiK oTopi AAA
3AIMCHEHHSA B AEPEBUHI PIBHUX TTO3AOBXHIX Ta
TTOTIEPEUHMX TIPOTIUAIB Ta TTPOTTUAIB TTIA HAXUAOM.
3 BIATIOBIAHUMU TIMAAABHUMU AUCKAMKW MOXHA
TaKOX PO3TUAOBATU TOHKOCTIHHI KOAbOPOBI
MEeTaAM, Harp., MTPOoiAi.

PosmnuaAoBaTM YOPHI MeTaAn He AO3BOAAETLCA.

306pakeHi KOMTTOHEHTH

Hymepauif 306paxeHnx KOMITOHEHTIB
TTOCUAQETLCA Ha 306paxXeHHA eAeKTPOTIPHUAAAY
Ha CTOPiHUI 3 MaAlOHKOM.

1 OikcaTtop BUMMKaua

2 Bumukau

3 AoaaTkoBa pyKoATKa (3 i30AbOBaHOO
MOBEPXHEID)

dikcaTtop WITMHAEAA
LLIkana KyTiB HaxuAy
KAtou-LwecTUrpaHHuK

N o o b

IBUHT-6apaHUMK ANA BCTAaHOBAEHHSA KyTa
HaXUAY

©

IBMHT-6apaHUMK MapareAbHOro yrmopa

9 OrasAOBe BiKOHLE AiHii PO3TIMAIOBaHHA
«CutControl» (PKS 55 A/PKS 66 A/
PKS 66 AF)

10 TTapaneAabHW# ymop
11 MaATHUKOBUM 3aXMCHUM KOXYX
12 OmnopHa nauTa

13 PykoATKa AAA HaCTpPOKBaHHA MaATHUKOBOI
3aXMCHOI KPULLKH

14 BUHT-6apaHUMK AAA BCTAHOBAEHHSA KyTa
Haxuay

15 3axuMCHUM KOXYX
16 Bukupau TMpcu
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17 PykosATtKa (3 i30AbOBaHOIO TOBEPXHEID)

18 3aTWCKHWI IBUHT 3 Warnboto
19 3aTuckHUI hAaaHelb

20 TTUAAABHWUM AMCK*

21 OmopHHUH raHeub

22 TTUAKOBMI UITIMHAEAD

23 BiACMOKTYBaAbHWM WAQHT*

27

28
29
30
31
32

24 KoniHuacTta Tpybka AAA BIABEAEHHA CTPYXKHU 33

25 KoHTenHep AAA TTUAY/CTPYXKK*

26 3acAiHKa KOHTEWHEpPa AAA TTUAY/CTPYXKH

TexHiuHi paHi

PyuHa AMCKOBa TTMAKA

3aTUCKHWM BaxiAb AAA BCTAHOBAEHHSA
TAMOUHM PO3TMUAOBaHHA

LLIkana rAM6UHU POITTMAIOBAHHA
TTo3Hauka po3nuatoBaHHA 45°
TTo3Hauka po3nuatoBaHHA 0°
CtpybumnHa*

HampAmHa wuHa*

KHoTiKa chikcauii HarmpsAMHOT WKUHHK

*306paxkeHe abo onMcaHe MMPUAAAAA He BXOAUTb B
cTaHAAPTHMI 06¢cAr mocTtaBkU. TTOBHUI aCOPTUMEHT
NpUAaAAA Bu 3HalaeTe B Hawii mporpami mpuaapasa.

PKS 55 PKS 55 A PKS 66 A

PKS 66 AF*
ToBapHWI HOMep 3603 EO00.. 3603 E010.. 3603E02O0..
HoM. crioxxuBaHa MOTYXHiCTb Bt 1200 1200 1600
KinbKicTb 06€pTiB Ha XOAOCTOMY XOAY XBUA. L 5600 5600 5000
Makc. rambrHa po3mUAIOBaHHA
— TIPU KyTi HaxuAay 0° MM 55 55 66
— TIPU KyTi HaxuAay 45° MM 38 38 48
dikcaTop WIMHAEAA ) ° )
CutControl - o o
KOHTEWHEpP AAA TTUAY/CTPYXKH - o °
Po3mip omopHoi MAUTH MM 288 x 153 288 x 153 327 x 160
Makc. AiameTp TMAAABHOIO AMCKA MM 160 160 190
MiH. AilameTp MUAAABHOTO AMCKA MM 150 150 184
Makc. TOBLMHA LEHTPAABHOIO AUCKA MM 1,8 1,8 1,8
TTocapouHUM OTBIp MM 20 20 30
Bara BiamoBiaHo Ao EPTA-Procedure
01/2003 Kr 3,9 3,9 5,4
Kaac 3axucty o/1u o/ o]/ 1

AaHi 3a3HaueHi A HOMiHaAbHOT Hampyru [U] 230/240 B. TTpu MeHLWin Hampysi i B crieliaAbHUX KOHCTPYKLIAX AAA

TTeBHUX KpaiH Ui AaHi MOXY BiApi3HATUCA.

Byab AacKa, 3BaxanTe Ha TOBapHWUI HOMEP, 3a3HaUeHW Ha 3aBOACHKIM TabAnuUL Baworo enekTponpuraaay.
ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKUX TIPUAAAIB MOXE PO3PI3HATUCA.

ALe AAA eneKTPOTIPHUAAAIB 6e3 obmexyBaua yCKOBOro CTpyMy: ITpoueck BMUKaHHA CTIPUUMHAIOTD KOPOTKOUYACHI
TTaAIHHA Hampyru. 3a HECTIPUATAMBUX YMOB Y MepeXi Lie MOXe BITAMBATH Ha iHLWIi TpuAaau. TTpu TOBHOMY oTTopi B Mepexi

MeHW 3a 0,36 OM MepeLKOAU He OUiKyITbCA.

* PKS 66 AF 3 HampAMHOIO LWKHOO
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IHcbopmauin woao wymy i Bibpauii

PiBeHb WYyMiB BU3HAUEHUI BIATTOBIAHO AO
eBpormencbkoi Hopmu EN 60745.

OuiHEHUN AK A piBEHb 3BYKOBOI0 TUCKY BiA TTpU-
AaAY, AK TIPABMAO, CTAaHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTa-
»eHHA 101 AB(A); 3ByKOBa MOTYXHICTb

112 AB(A). TToxnbka K=3 ab.

BaAranTe HaBYLWHUKH!

3aranbHa Bibpauif (BeKTopHa cyma TpboX Ha-
MPAMKIB), BU3HaueHa BiaToBiaAHO A0 EN 60745:
Bibpauia a,, =4,0 m/c?, moxubka K =1,5 m/c?.

3a3HaueHuM B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BUMIipIOBaBCA 3a MPOLEAYPOIO, BUSHAUEHOIO B
EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBATUCA AAA TTO-
PiBHAHHA TTPUAAAIB. BiH TTPMAATHUM TaKoX i AAA
TTOTTIEePEAHbBOI OUiIHKM BibpauiiHoro HaBaHTa-
XEHHA.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLii CTOCYeTbCA FOAOB-
HUX POBIT, ANA AKUX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPO-
mpuaaa. OAHaK TTPU 3aCTOCYBaHHI EAEKTPOTIPUAA-
AY ANA IHWKX PO6IT, poboTi 3 iHWKWMK pobounmu
iHCTpyMeHTamu abo TIpu HEAOCTATHbOMY TEXHiu-
HOMYy 0bCAyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Mmoxe byTn
iHWKWM. B pesyabTaTi BibpaLiiHe HaBaHTaXEeHHsA
MPOTArOM BCbOTO iHTEpPBaAy BUKOPUCTAHHA
TTPUAAAY MOXE 3HAUHO 3pOoCTaTH.

AAS TOUHOT OLHKM BibpaLiMHOro HaBaHTaXeHHA
Tpeba BpaxoByBaTM TaKOX i iHTepBaAM uacy, KOAU
TTPUAQA BUMKHYTUI abo, XOU i yBIMKHYTUM, ane
came He B poboTi. Lle Mo)xe 3HauHO 3MEHLWMUTH
BibpauifHe HaBaHTaXXEHHA TTPOTATOM BCbOro
iHTepBaAy BUKOPUCTAHHA TIPUAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3ax0AM 6E3TMEKU AAA 3aXMC-
Ty Bia Bibpaduii mpautoyoro 3 mpuAaAoM, AK
Harp.: TexHiuHe obcAyroByBaHHA eAeKTPOTIpH-
Aapy | poboumnx iIHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK,
opraHisauia pobouunx mpouecis.

Ce

Mu 3aABAAEMO TTiA Hally BUKAOUHY BIATTOBIAAAb-
HICTb, WO OTTMCaHUM B «TEXHIUHI AQHi» TTPOAYKT
BiATTOBiA@€ TaKMM HOpMaM abo HOPMaTUBHUM
AokyMeHTaM: EN 60745 y BiATTOBIAHOCTI AO TIOAO-
XeHb AMpekTuB 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHi AOKYMEHTH B:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

3anABa TIpo BiATOBIAHICTb
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy Y /’Zw”ﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.03.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

MoHTaXx

MoHTaX/3aMiHa TTMAAAbHUIA AUCKIB

» Tlepea 6yAb-AKMMHU MaHITTyAALIAMMU 3
€AeKTPOTIPMAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
pO3eTKH.

> AAA MOHTaXYy MTUAAABHOIO AMCKA
060B’A3KOBO BAAranTe 3aXMCHi pyKaBuLi.
TOpKaHHA AO TIMAAABHOTO AMCKaA Hece B COobi
Hebe3meKy TTOPaHeHHs.

» BHUKOPHUCTOBYiiTE AMLLE TTUAAAbHI AUCKH,
TMapamMeTpy AKUX BiATTOBiAAIOTb 3a3HAUEHUM
B LW IHCTPYKUil.

» Hi B AkoMy pa3i He BAKOPUCTOBYHTE B AKOCTi
po6ouoro iHCTpyMeHTa WAipyBanbHi KPyru.

Bubip MUAAABHOrO AMCKA

OrAfiA PEKOMEHAOBAHUX TTMAAABHUX AMCKIB Bu
3HanaeTe B KiHUi Li€l iHCTpyKLUii.

AeMOHTaX MTMAAAbHOTO AUCKa (AMB. MaA. A)

AAA 3aMiHM IHCTPYMeHTa HalKpalle TOKAAAITb

eAeKTPOTIPUAAA Ha TopLeBUH Bik Kopryca

MoTopa.

— HaTucHiTb Ha chikcaTop WnUHAEAs 4 | TpUMaK-
Te WOro HaTUCHYTHUM.

» Hatucka#Te Ha hikcaTop WNUHAEAA 4, AvLIe
KOAM TTMAKOBMH LITTHHAEAb He o6epTaeTbeA!
B MpoTUBHOMY pasi eneKTPOTIpUAAA MOXE
TTOLLKOAUTUCS.

- 3a AOTIOMOrOK KAKUa-LIeCTUrpaHHKKa 6
BUKPYTiTb 3aTUCKHWUI FBUHT 18 B HampsAMKY ©.

— BiAKMHbTE Ha3as MaATHUKOBUM 3aXUCHUM
Koxyx 11 i mpuTpumanTe Moro.

— 3HiMiTb 3aTUCKHMUIM hAaHeub 19 i TTUAAABHUNA
AUCK 20 3 TTMAKOBOTO LUTIMHAEAA 22.
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MOHTaX MUAAABHOrO AUCKa (AMB. MaA. A)

AAf 3aMiHM IHCTPYMEHTa HalKpalle TTOKA3AITb
eAeKTPOTIPUAAA Ha TopLeBUH Bik Kopryca
MoTopa.

— TIpOUUCTITb MUASABHUI AUCK 20 i BCi 3aTUCKHI
AETaAi, Wo byAyTb MOHTYBaTUCA.

- BiAKMHbTE Ha3aa MaATHUKOBUI 3aXUCHUI
KoXyx 11 i mpuTpumanTe noro.

— HaaiHbTe TIMAAABHUI AMCK 20 Ha OTTOPHUMI
haaHeub 21. Hammpsamok 3y6iB (cTpirka Ha
TTMAAABHOMY AMCKY) i CTPIAKA HAMTPAMKY
obepTaHHA Ha 3aXMCHOMY Koxyci 15 matoTb
3biratucs.

— HaaiHbTe 3aTUCKHUI baaHeub 19 i 3akpyTiTb
3aTUCKHUIM TBUHT 18 B HampAMKY @.
ChiaKyWTe 3a TPaBUAbHUM MOHTaXHUM
TTOAOXEHHAM OTTOPHOro haaHus 21 i
3aTUCKHOro caaHus 19.

— HaTucHITb Ha chikcaTop WnuHAeAs 4 | TpuMan-
Te WOro HaTUCHYTHUM.

— 3a AOTTOMOroH0 KAKUa-WecTUrpaHHmMka 6
3aTArHITb 32 KHWUM FBUHT 18 B HarpAMKy @.
MoMeHT 3aTAryBaHHA Ma€ CTAHOBUTH
6-9 Hwm, ue BiATTOBIAQE MILLHOMY 3aTATyBaHHIO
BiA PYKM TIAOC Y2 0bepTa.

BiACMOKTYBaHHA TTUAY/TUPCU/CTPYXXKHU
(auB. man. B-E)

» Tlepea 6yAb-AKMMU MaHITyAALiAMH 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEADb 3
po3eTKM.

» TIWA TakMx MaTtepianiB, AK Harmp., Aakodapbo-
BUX TIOKPHUTb, WO MIiCTATb CBUHELb, AEAKUX
BUAIB AEPEBUHW, MiHEPAAIB i METaAY, MOXe
b6yt Hebe3meuHMM AAA 3A0POB’A. TOPKAHHA
abo BAMXaHHA TIMAY MOXe BMKAMKATK y Bac
abo y ocib, o 3HaxoAATbCA TTOHAK3Y,
anepriuHi peakuii Ta/abo 3axBoptoBaHHA
AVUXaAbHUX LUAAXIB.

TTeBHi BMAM TIMAY, FIK HaTIp., AyboBuit abo

6YKOBUI TTUA, BBRXAIOTLCA KAHLEPOTeHHUMMU,
0CcObAMBO B CTTOAYUEHHI 3 Ao0baBKaMu anA 06-
pobku AepeBUHM (Xpomar, 3acobu AAS 3axMc-
Ty AepeBUHM). MaTepiau, Lo MiCTATb a3becT,
AO3BOAAETLCA 06POOAATH AMLLIE CTTeLianicTam.

— 3a MOXAMBICTIO BUKOPUCTOBYMTE BIACMOK-
TYBaAbHUI TIPUCTPIN.

— CAhiaKyHTe 3a A0OOPOIO BEHTUASALIEID Ha
pobouomy micui.

— PeKoMeHAYETbCA BAATATU peCTTipaTopHYy
Macky 3 iAbTPOM Kaacy P2.

AoaepxynTeca MpUMUCIB LWoA0 06pobatoBa-
HUX MaTepiaAiB, WO AitoTb y Bawin kpaiHi.

BkasiBka: [Tpy TTMAAHHI KOPUCTYMTECH 3aBXAU
KOAiHUaTol TPY6KOt 24 260 KOHTEMHEPOM AAA
TTMAY/CTPYXKHK 25, 1106 Ha Bac He Tomana
CTPY>Ka, AKA PO3AITAETbCA.

Bu MoxeTe KOpUCTyBaTUCb KOAIHUATO TPYOKOO
24 3 miArEAHAHUM TTMAOBIACMOKTYBaueM abo 6e3
Hboro. MoBepHiTb KoAiHUaTy TpybKy 24 B
3aAEeXHOCTI Bia BUKOHYBaAHOI omepadii Tak, wob
Ha Bac He momaaana cTpyXxkKa, i BcTasTe ii B
BUKMAQY TUPCH 16.

30BHilIHE BiACMOKTYBaHHA (AUB. MaA. B)

HaaiHbTe BIACMOKTYBaAbHUM LWAQHT 23
(TTpUAasAA) Ha BUKMAAU CTPYXKKHK 16. TTia’eaHaiTe
BiIACMOKTYBaAbHUM WAAHT 23 A0 TTMAOCOCA
(rmpunasaa). OrAAA Pi3HUX TTMAOCOCIB, AO AKUX
MOXHa TTA’EAHATH TIPUAAA, BU 3HalAeTe B KiHLi
Liel iHCTpyKUii.

EAeKTpOTprAaA MOXHA TTIAKAKOUMTU TIPAMO AO
pO3eTKM YHiBepcanbHoro muaococy Bosch 3
AUCTAHLIMHWM TTYCKOBUM TIPUCTPOEM. BiH
ABTOMAaTUUHO BMMWKAETLCA TTPU BKAIOUEHHI
EeNeKTPOTIPUARAY.

TTMAOBIACMOKTYBaU TIOBUHEH BYTU TPUAATHUM
AN pob0TH 3 06pObAIOBAHUM MaTepianoMm.

AAA BIACMOKTYBaHHA 0COBAMBO LLKIAAMBOTO AAA
3A0POB’A, KAHLEPOreHHOro abo Cyxoro muay
TTOTPIOHUK CrieliaAbHWUM TTMAOBIACMOKTYBau.

BAacHa cucTeMa BiACMOKTYBaHHSA
(anB. Mman. C-E)

TTpu APiBHUX poboTax KOHTEMHEP AAA
TTUAY/CTPYXKKU 25 MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCS 3
3aKPUTOO 3aCAiHKOO 26. TTpu Hinbll 06'€EMHUX
poboTax 3aauLIanTe 3aCAiHKY 26 BiAKpUTOLO, Wob
CTPY)XXKa MOrAa BUTTAAATH.

MiLUHO BCTPOMITb KOHTEMHEP AAA TIMAY/CTPYXKH
25 y BMKMAQU TUpPCH 16.

CBOEUACHO CTTOPOXHIOWTE KOHTEMHEP AAA
TTUAY/CTPYXKHK 25 AnA 3abe3meueHHnA
OTMITUMaAbHOIO BIACMOKTYBaHHA.
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LLlo6 CTTIOPOXHUTU KOHTEMHEP AAA TTIUAY/CTPYXKH
25, BUTAMHITb MOro i3 BUKMAAUa TUpcH 16.
TTiAHIMITb 3aCAIHKY 26, TTOBEPHITb KOHTEMHEP AAA
TTMAY/CTPYXKK 25 BOIK Ta CITOPOXHITb HOTO.

OuuwwanTe CITOAYUHUM WITYLLEP KOHTEWHEpa AAA
TTUAY/CTPYXKU 25 TiepeA BCTPOMAAHHAM.

Po6ota

Pexxumu pobotu

» Tepea 6yAb-AKMMHU MaHITTyAALIAMMU 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
po3eTKu.

HacTpoloBaHHA FAM6MHU PO3TTUAIOBAHHA
(auB. man. F)

> BcTaHOBAIOWTE rAMGUHY PO3TTUAIOBAHHA Y
BiATTOBIAHOCTI AO TOBLUMHU 06pPO6AIOBaHOT
AeTani. TTMAAABHWUIA AUCK MaE BUIAAAATH
CTTiAHM3Y 06PODBAIOBAHOT A€TAAI MEHLU HiX Ha
BHUCOTY 3yba.

BiamycTiTb 3aTUCKHUI Baxinb 27. Ans
3MEHLWEHHA TAMOUHK PO3TTMAIOBAHHA TTAHIMITb
TTUAKY BULLE HaA OTTOPHOK TTAUTOK 12, ANA
6iAbWOT TAMBUHW PO3TTUAOBAHHA OTTYCTiTh TIMAKY
HUXUe A0 OTTOPHOI MAUTK 12. BcTaHoBITh HaxaHe
3HAUEHHA Ha LWKaAi TAMOUHKU PO3TTUAIOBAHHSA.
3HOBY 3aTArHITb 3aTUCKHUI Baxinb 27.

BcTaHOBAEHHA KyTa HaXUAY

BianycTiTb rBuHTU-6apaHumnkn 7 Ta 14. HaxuaiTb
TTUAKY Y6iK. BCTaHOBITb 6a)XaHe 3HAUeHHsA Ha
WKaAi 5. 3HOBY 3aTArHITL FBUHTU-6apaHUMKK 7 Ta
14.

BkasiBka: [Tp1 pO3MUAOBAHHI TTiA HAXMAOM
rAM6MHA PO3TIMAIOBAHHA MEHLLA, HiX Lie TTOKasye
WKana TAMBUHKU PO3TTUAOBAHHSA 28.

TTo3HauKKU ANA PO3MUAIOBAHHA (AUMB. MaA. G)
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

BiaKMHYTe Hamepea OrAAAOBE BiKOHLE
«CutControl» 9 CAY>XXWUTb AAA TOUHOTO BEAEHHA
AMCKOBOI TIMAKM TTO HaHECEeHiM Ha
o0bpobaroBaHOMY MaTepiaAi AiHiT po3TMAOBaHHA.
Ha oraapoBomy BikoHUi «CutControl» 9 €
MO3HAYKKU AAA POSTTMAIOBAHHA TTiA TTIPAMUM KYTOM
Ta miA KyTom 45°.
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To3Hauka poamnuaoBaHHa 0° (30) mokasye
TTOAOXEHHSA TTMASIABHOTO AMCKa TIpU
PO3TMUAIOBAHHA TTiA TTPAMUM KyTOM. TTo3Hauka
po3MUAOBaHHA 45° (29) oKasye TOAOXKEHHA
TTUAAABHOIO AUCKA TIPU PO3TTUAKOBAHHSA TTiA KYTOM
45°,
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AN TOUHOTO PO3TUAIOBAHHSA TTPUCTaBASNTE
TTMAKY A0 06pObAOBaHOTO MaTepiany, Ak Le
MoKasaHo Ha MaAloHKY. Kpalle BCboro 3pobutu
nMpobHe po3MUAOBaHHA.
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TosHauku AnA po3amuatoBaHHA (PKS 55)

TMo3Hauka posnuaoBaHHA 0° (30) mokasye
TTOAOXEHHA TTMAAABHOIO AMCKa TIPK
PO3MUAIOBAHHA TTiA TTPAMUM KyTOM. TTo3Hauka
pPO3MUAOBaHHA 45° (29) ToKa3ye TOAOXKEHHSA
TTUAAABHOTO AUCKA TIPU PO3TTMAIOBAHHA TTiA KYTOM

450,
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AAA TOUHOTO POITIMAKOBAHHA TIPUCTABAANTE
TTUAKY A0 06pobAIOBaAHOIO MaTepiany, AK Le

roKasaHo Ha MaAloHKY. Kpalle BCboro 3pobutu
MpobHEe PO3MUAOBAHHSA.
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Mouatok po6oTtu

» 3Ba)ka#Te Ha Hampyry B mepexi! Hampyra
AXepeAa CTpyMy TTOBUHHA BiATIOBiAaTH 3Ha-
UEHHI0, WO 3a3HaueHe Ha TabAnuli 3 Xxapak-
TepUCTUKAMHU eneKTpoTipuAaay. EnekTpo-
TMPUAAA, LLO PO3PaxoBaHUK HA HaTpyry
230 B, moXxe mpauoBaTH TakKoX i mpu 220 B.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBIMKHYTH eAeKTPOTTPHUAQA, CTTOHATKY
HATMCHITb Ha 6AOKaTOp BUMMKaua 1 i THicAA uboro
HATUCHITb | TPUMaKNTE HAaTUCHYTUM BUMHUKAY 2.

LLlo6 BUMKHYTH €AEKTPOTIPMAAA, BIATTYCTiTb
BUMMKay 2.

BkasiBka: 3 MipkyBaHb TeXHikK 6e3rmeku
BMMMKau 2 He MOXHa 3adikcyBaTu, horo Tpeba
TPUMATK HAaTUCHYTUM TIPOTArOM BCi€l poboTw.

BkasiBkM W00 poboTun

3axuuwanTe MUAAAbHI AMCKM BiA TTOWITOBXIB i
yAapis.

BeaiTb eAeKTPOTIpUAaA PIBHOMIPHO 3 A€TKUM
MPOCYBaHHAM Yy HaMPAMKY pidaHHA. 3aHAATO
CHUAbHE TTPOCYBaHHSA 3HAUHO 3MEHLYE CTPOK
CAYX6M pOBOUMX IHCTPYMEHTIB | MOXe
TTOLIKOAUTU EAEKTPOTIPHUAAA,

TTOTYXHICTb | AKICTb PO3TMAIOBAHHA B 3HAUHIN
Mipi 3aAnexaTb BiA CTaHy i hopmu 3y6iB
TTUAAABHOTO AMCKA. 3 L€l TPUUKNHMU
BUKOPUCTOBYMTE AULLE FOCTPI TTMAAABHI AUCKH,
O TTPUAATHI AAA 06pobKKM Baworo martepiany.

Po3nmuAlOBaHHA AepPeBUHHU

TMpaBUAbHUI BUBIp TTMAAABHOTO AMCKA 3aAEXUTb
BiA TTOPOAM AEPEBA, AKOCTI AEPEBUHMU i Bia
HaTIPAMKY PO3TUAIOBaHHSA (Y3AOBX UM TTOTIEPEK).
TTpO TTOAOBXHbOMY PO3TUAIOBAHHI AAMHK
YTBOPIOETLCA AOBra CripanemnoAibHa cTpyxka.
BykoBuM i Ay6OBUM TIMA OCOBAMBO WKIAAMBUN ANA
3A0POB’A, 3 i€l mpUumMHK Tpeba 06oB’A3KOBO
TpaLloBaTh 3 BIACMOKTYBaHHAM TIUAY.

Po3nuAloBaHHA KOAbOPOBHUX MeTaniB

BkasiBka: BukopucToByiTe AuLE FoCTpi
TTUAAABHI AUCKH, TIPUAATHI AAA KOABOPOBUX
MeTaniB. Lle 3abesmneuye uMcTum nmpopis i
3armobirae 3acTpABaHHIO TTMAAABHOTO AMCKa.

TTiABEAITb YBIMKHEHUIM EAEKTPOTIPUAAA AO
obpobatoBaHoro matepiany i o0bepexHo 3pobiTb
HaAMMA. TTicaa Lboro mpautonTe 6e3 3yrmUHOK i3
cAabKUM TTPOCYBaHHAM.

TTpY PO3MUAIOBaHHI TTPOMIAIB 3aBXANU TTOUMHANTE
TpaLtoBaTH 3 By3bKoro 60Ky, Mpy po3MUAOBaHHI
U-rmoaibHMX TIPOIAIB HIKOAM He TToUMHaKTe 3
BiAKpHTOro 60Ky. MiamMpanTe AOBri Tpodiai, Wob
3anobirTv 3acTpABAHHIO TTMAAABHOIO AMCKA i
CiTTaHHIO eAEKTPOTTPUAAAY.

PO3NUAIOBaHHA 3 TapaAe@AbHUM YTIOPOM
(amuB. man. H)

TTapanenbHui ymop 10 AO3BOAAIE 3AIMCHIOBATH
TOUHE PO3TUAKOBAHHA Y3A0BX Kpato
06pobAOBAHOI 3aroTOBKU Ta PO3TMUAKOBAHHSA Ha
OAHAKOBi CMYXKH.

BianycTiTb rBUHT-6apaHuUmK 8 i MPOCYHbTE LWKaAY
mapaneAbHOro yrmopa 10 B HaMpsAMHY OMTOPHOT
mAnMTK 12. 3a AOTTOMOrOH0 BIATTOBIAHOT TTO3HAUKM
AAA pO3TMAtOBaHHA 30 abo 29 BCTaHOBITL 3a
LIKAAOK HEOOXIAHY LUMPUHY PO3TTMAIOBAHHA, AMB.
pPO3AIA «TTO3HAUKKW AAA PO3TTUAKOBAHHA». 3HOBY
3aTArHiTb rBMHT-6apaHumK 8.

PO3NMUAIOBaHHA 3 AOTTOMIXXHUM YTIOPOM
(auB. man. 1)

Ans 06pOOKM BEAMKUX 3arOTOBOK Ta AAA
PO3MUAIOBAHHA MTPAMMUX KPAiB A0 06p0bAOBaHOT
3aroTOBKW MOXHa B AKOCTi AOTTOMIXHOrO yropa
TTPUKPITTUTK AOLWKY abo perKy i BECTU AUCKOBY
TTUAKY OTTOPHOLO TIAUTOIO Y3AOBX AOTTOMIXHOTO
yropa.

PO3NMUAIOBaHHA 3 HATIPAMHOIO LUMHOIO
(amB. man. J-L)

3a AOTTIOMOTOK HaMPAMHOI WKHKU 32 MOXHa
3AIMCHIOBATH TTPAMOAIHIMHE PO3TTUAIOBAHHSA.

AAresinHe MoKpuTTA 3armobirae coBaHHO
HaMPAMHOI WKWHK | 3axXMLUAE TTOBEPXHIO
06p06AOBAHOT 3arOTOBKM.
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HampAMHY WKrHY 32 MOXHa TTOAOBXUTHU. AAA
LbOro TOBEPHITb HAMPAMHY WKHY 32 Ha 180° i
BCTPOMIiTb 06MABI WKMHM 32 0AHA B OAHY. AR
pikcauil HAaTUCHITb Ha KHOTIKY 33. AAsA
AEMOHTAXY HATMUCHITb Ha KHOTIKY 33 Ha iHWOoMY
boui i po3reaHanTe HaMPAMHI WKXHKU 32.

Ha BepxHboMy 6oUi HamPAMHOT WKHK 32
HaHeceHi ABi TO3HaukK. bik 3 Mo3Haukot «90°»
BUKOPWUCTOBYHTE AASI PO3TTUAKOBAHHS TTiA TTPAMUM
KyTOM, a b6iK 3 To3Haukow «45°» — AAA BCix
{HWKMX KYTiB PO3TTUAIOBAHHA.

'ymMoBa 3akpaiHa HampsAMHOI WKHK 3amobirae
BMPUBAHHIO TTOBEPXHI MaTepiaAy Tia yac

PO3MUAIOBAHHA AEPEBUHU TTia KyToM 90° Ta 45°.

TTp1 BUKOHAHHI TepLuoi omepalii po3MUAIOBaHHA
rymoBa 3akpaiHa mpumnacoByeTbCA A0 Bawoi
AMCKOBOI TIMAKM | TDOXM BIATIMAIOETLCHA.

BkasiBka: HampAMHa wrHa 32 MoBUHHA 3aBXAU
3HaXOAMTUCA 3 OOKY, L0 PO3TUAIOETLCA, BPiBEHD
3 KPaEM 3aroTOBKHM i He BUCTYTaTh 3a HbOrO.

AKWO HampAMHa WKWHa 32 BUCTYIaE 3a Kpan
3aroTOBKM, HE 3aAULLANTE AUCKOBY TTMAKY Ha
HAMPAMHIN WKHI 32, He TiAAePXYHOUM Ti.
HampAMHa wuHa 32 BUroTOBAEHaA i3 TAACTMacH i
HEe MOXe BUTPMMATU AUCKOBY TTUAKY.

3aKpimiTb HAMPAMHY WKHY 32 32 AOTIOMOrOH
creliaAbHUX cTpybumMH 31 Ha 3aroToBLUi.
CAiakynTe 32 TUM, LWO6 BUTTYKAICTb Ha
BHYTpPiWHbOMY 6oL cTpybunHKM 31 3HAXOAMAACH Y
BiATTOBIAHOMY TIPOPI3i HAMMPAMHOI WKHKU 32.

YBIMKHITb EAEKTPOTIPUARA | BEAITb MOrO
PIBHOMIPHO 3 A€TKUM TIPOCYBaHHAM B HAMPAMKY
PO3MUAIOBaHHSA.

TexHiuHe 06CAYroByBaHHA i
cepBic

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i OUMLLEHHA

> Tlepea 6yAb-AKMMH MaHITTyAALIAMH 3
€eAEKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LITETICEAb 3
po3eTKM.

» LLlo6 eneKTpoOTpUAAA TTPaLIOBAB AKICHO i
HAAIMHO, TPMMaHTE TTPUAAA | BEHTUAALIWHI
OTBOPH B UUCTOTI.

YKpaiHcbka | 75

MaATHUKOBUI 3aXMCHUIN KOXYX MAE 3aBXAU
BiAbHO TTepecyBaTHCA i CaMOCTIMHO
3akpuBaTmcA. 3 L€l MPUUMHU 3aBXAM TPUMaKTe
30HY HABKOAO MAATHUKOBOIO 3aXUCHOIO KOXyXa
B UMCTOTi. 3AYBaMWTE TIUA | CTPYXKKY CTUCHEHUM
moBiTPAM abo 3MmiTalTe iX WiTOUKOI0.

TTUASIABHI AUCKM 63 TTOKPUTTA MOXHA 3aXUCTUTH
BiA KOPO3ii TOHKUM LIAPOM OAIi, WO He MiCTUTb
KUCAOTH. TTepea PO3MUAOBAHHAM BUTPITb OAitO,
iHakLWe pAepeBrHa byae B IAAMAX.

CMoAa i KAeW Ha TIMAAABHOMY AMCKY TTOTipLLYOTb
AKICTb PO3TIMAOBAHHA. 3 Ui€l TPUUMHU
BUTUPANTE TIMAAABHI AUCKU Biapasy TicAA
BUKOPMUCTaHHA.

AKLLO He3Baxaluun Ha peTeAbHY TEXHOAOT IO
BUIOTOBAEHHA i TTepeBipKU TIPUAAA BCE-TaKH
BUMAE 3 AaAY, MOFO PEMOHT AO3BOAAETLCA
BMKOHYBaTH AULLE B aBTOPU3OBAHIM CepBiCHIH
MaNCTEPHI AAA eneKTpoTTpUAaAiB Bosch.

TTpu BCiX 3aMUTAHHAX | TTPU 3aMOBAEHHI 3amyac-
TUH, 6yAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HauanTe
10-3HAYHMIM TOBapPHUI HOMEP, O 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACbKIiM TabAUUL eAeKTPOTTPHUAAY.

CepBicHa maiicTepHsA i 06CcAyroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepBicHin mancTepHi Bu oTpumacTe BiaToBiAb
Ha Balwi 3amMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIU-
HOro obcayroByBaHHA Baworo mpoaykTy.
ManoHKKU B AETaAAX | iHbopMaLito LLOAO 3amyac-
TUH MOXHa 3HaWTH 32 aAPECOIo:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AoTToMoXyTb Bam
TPY 3aTMTaHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAATOAXEHHSA TIPOAYKTIB i TTPUAAAAA AO HUX.
YkpaiHa

Bow Cepsgic LleHTp EAekTpoiHCTPYMEHTIB

BYA. Kpalths, 1, 02660, Kuie-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 05 91

dakc: +38 (044) 5 12 04 46
E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWUX rapaHTiMHUX CepBICHIX
MancTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.
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YTunisauisa

EnekTpompuaaau, MpUAaAAS | yiakoBKy Tpeba
3AABaTU Ha €KOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
mepepobKy.

Avwe AAA KpaiH €C:

He BMKHAAWTE eNeKTPOTIPUAAM B
nobytose cmiTTA!

BiATTOBIAHO AO EBPOTIENCHKOI AW-
pekTuBu 2002/96/EC mnpo Biampa-
LbOBaHi eAeKTPO- | eAeKTPOHHI
TIPUAAM i 1T TTEPETBOPEHHA B
HaUiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI €AEKTPOTIPUAAAH,
O BMMLAM 3 BXWBaAHHA, TTOBUHHI 3AaBaTUCA
OKpPEMO i YTUAIZyBaTUCA EKOAOTIUHO UMCTUM
crocobom.

MoXAuBi 3MiHK.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

A AVERTISMENT

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele
de lucru neluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici
un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.
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b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

f) Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula elec-
trica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protec-
tie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de pro-
tectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de pro-
tectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.
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4)

c) Evitati o punere in functiune involuntara.
inainte de a introduce stecherul in priza
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica saude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este
oprita. Daca atunci cand transportati scu-
la electrica tineti degetul pe intrerupator
sau daca porniti scula electrica inainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) inainte de pornirea sculei electrice in-
departati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau
o cheie lasata intr-o componenta de masi-
na care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.

Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va

intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea

controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu pur-

tati imbracaminte larga sau podoabe.

Feriti parul, imbracamintea si manusile

de piesele aflate in miscare. imbracamin-

tea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

f

~

g) Daca pot fi montate echipamente de
aspirare si colectare a prafului, asigu-
rati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce
la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor

electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pen-
tru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta
are intrerupatorul defect. O scula electri-
ca, care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la
loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.

e) intretineti-va scula electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile
ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati larepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespun-
zatoare a sculelor electrice.

f

~

Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezen-
telor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor
electrice Tn alt scop decat pentru utili-
zarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

5) Service

a) incredintati scula electrica pentru
reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

Indicatii privind siguranta pentru
ferastraiele circulare
» PERICOL: Tineti mainile departe de zona de

taiere si de panza de ferastrau. Cea de-a
doua mana tineti-o pe manerul suplimentar
sau pe carcasa motorului. Daca tineti
ambele maini pe ferastraul circular, panza de
ferastrau nu le poate rani.
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Nu introduceti mana sub piesa de lucru.
Aparatoarea nu va poate proteja sub piesa de
lucru.

Adaptati adancimea de taiere la grosimea
piesei de lucru. Sub piesa de lucru ar trebui
sa se poata vedea mai putin decat inaltimea
intreaga a unui dinte.

Nu fixati niciodata piesa de lucru ce
urmeaza a fi taiata tinand-o in mana sau pe
picior. Asigurati piesa de lucru prin fixare
intr-un sistem de prindere stabil. Este
important sa fixati bine piesa de lucru,
pentru a reduce la minimum pericolul de
contact corporal, blocare a panzei de
ferastrau sau de pierdere a controlului
asupra acesteia.

Apucati scula electrica numai de manerele
izolate atunci cand executati lucrari la care
accesoriul poate nimeri conductori electrici
ascunsi sau propriul cablu de alimentare.
Contactul cu un conductor sub tensiune
pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

La taierea longitudinala folositi intotdeauna
un opritor sau un limitator paralel pentru
margini. Acesta sporeste precizia de taiere si
diminueaza posibilitatea blocarii panzei de
ferastrau.

Folositi intotdeauna panze de ferastrau de
dimensiuni corespunzatoare si cu orificiu
de prindere adecvat (de ex. in forma de
stea sau rotund). Panzele de ferastrau care
nu se potrivesc elementelor de montaj ale
ferastraului, se vor roti excentric si vor duce
la pierderea controlului.

Nu folositi niciodata saibe sau suruburi
deteriorate sau gresite pentru prinderea
panzelor de ferastrau. Saibele si suruburile
pentru prinderea panzelor de ferastrau au
fost concepute special pentru ferastraul
dumneavoastra, in vederea atingerii unor
performante si a unei sigurante optime in
exploatare.
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» Cauzele si evitarea unui recul:

- Reculul este o reactie brusca provocata de
o panza de ferastrau intepenita, blocata sau
aliniata gresit, care face ca ferastrau
necontrolat sa se ridice si sa iasa afara din
piesa de lucru, deplasandu-se in directia
operatorului.

- Daca panza de ferastrau se agata sau se
intepeneste in fagasul de taiere care se
inchide, ea se blocheaza iar puterea
motorului arunca ferastraul inapoi, in directia
operatorului.

— Daca panza de ferastrau se rasuceste sau
se aliniaza gresit in taietura, dintii muchiei
posterioare a panzei de ferastrau se pot
agata in suprafata piesei de lucru, ceea ce
face panza de ferastrau sa iasa afara din
fagasul de taiere iar ferastraul sa sara inapoi,
in directia operatorului.

Reculul este consecinta utilizarii gresite sau
defectuoase a ferastraului. El poate fi
impiedicat prin masuri preventive adecvate.

Apucati strans ferastraul cu ambele maini si
aduceti-va bratele intr-o pozitie, in care sa
reziste fortelor de recul. Stationati
intotdeauna lateral fata de panza de
ferastrau, nu aduceti niciodata panza de
ferastrau pe aceeasi linie cu corpul dv. in
caz de recul ferastraul poate sari inpoi, insa
operatorul are posibilitatea de a stapani
fortele de recul prin adoptarea unor masuri
preventive adecvate.

in cazul in care panza de ferastriu se
blocheaza sau daca dumneavoastra
intrerupeti lucrul, deconectati ferastraul si
imobilizati piesa de lucru, pana cand
ferastraul se opreste complet din
functionare. Nu incercati in niciun caz sa
indepartati piesa de lucru sau sa o trageti
inapoi, cat timp panza de ferastrau se mai
misca inca, in caz contrar putandu-se
produce recul. Stabiliti si indepartati cauza
blocarii panzei de ferastrau.

Atunci cand doriti sa reporniti ferastraul
ramas in piesa de lucru, centrati panza de
ferastrauin fagasul de taiere si verificati daca
dintii acesteia nu sunt agatati in piesa de
lucru. Daca panza de ferastrau este intepenita,
ea poate iesi afara din piesa de lucru sau
provoca un recul la repornirea ferastraului.
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Sprijiniti placile mari pentru a diminua
riscul unui recul provocat de o panza de
ferastrau intepenita. Placile mari se pot
fncovoia sub propria greutate. Placile trebuie
sprijinite pe ambele laturi, atat in apropierea
fagasului de taiere cat si pe margine.

Nu folositi panze de ferastrau tocite sau
deteriorate. Panzele de ferastrau cu dinti
tociti sau aliniati gresit produc, din cauza
fagasului de taiere prea ingust, o frecare
crescuta, intepenirea panzei de ferastrau si
recul.

inainte de taiere fixati prin strangere
dispozitivele de reglare a adancimii si a
unghiului de taiere. Daca in timpul taierii
reglajele se modifica, panza de ferastrau se
poate intepeni si provoca aparitia reculului.

Fiti foarte precauti atunci cand executati
»taieri cu penetrare directa in material“ in
pereti deja construiti sau in alte sectoare
fara vizibilitate. Panza de ferastrau care
patrunde in perete se poate bloca in obiecte
ascunse si provoca recul.

inainte de fiecare intrebuintare, verificati
daca aparatoarea inferioara se inchide
impecabil. Nu folositi ferastraul daca
aparatoarea inferioara nu se poate misca
liber si nu se inchide instantaneu. Nu fixati
si nu legati niciodata aparatoarea inferioara
in pozitie deschisa. Daca ferastraul cade
accidental pe jos, aparatoarea inferioara se
poate indoi. Deschideti aparatoarea
inferioara cu maneta de retragere si
asigurati-va ca se poate misca liber si ca, in
toate unghiurile si adancimile de taiere, nu
atinge nici panza de ferastrau, nici celelalte
componente.

Verificati functionarea arcului aparatorii
inferioare. inainte de intrebuintare
intretineti ferastraul in caz ca aparatoarea
inferioara si arcul nu lucreaza impecabil.
Componentele deteriorate, depunerile
vascoase sau aglomerarile de aschii produc
functionarea intarziata a aparatorii
inferioare.

» Nu deschideti cu mana aparatoarea

inferioara decat in cazul taierilor speciale
cum ar fi taierile cu penetrare directa in
material sau taierile unghiulare. Deschideti
aparatoarea inferioara actionand maneta de
tragere inapoi a acesteia si apoi eliberati-o
imediat ce panza de ferastrau a patruns in
piesa de lucru. in cazul tuturor celorlalte
lucrari de taiere, aparatoarea inferioara
trebuie sa lucreze automat.

Nu puneti ferastraul pe bancul de lucru sau
pe podea, fara ca aparatoarea inferioara sa
acopere panza de ferastrau. O panza de
ferastrau neprotejata, care se maiinvarte din
inertie, misca ferastraul in sens contrar
directiei de taiere si taie tot ce i sta in cale.
Respectati timpul necesar opririi ferastraului
dupa actionarea intrerupatorului.

Nu introduceti mainile in canalul de
eliminare a aschiilor. Componentele care se
rotesc va pot rani.

Nu lucrati cu ferastraul deasupra capului. in
aceasta pozitie nu puteti controla suficient
scula electrica.

Folositi detectoare adecvate pentru a
localiza conducte de alimentare ascunse
sau adresati-va in acest scop regiei locale
furnizoare de utilitati. Contactul cu
conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte
de gaz poate provoca explozii. Spargerea
unei conducte de apa cauzeaza pagube
materiale sau poate duce la electrocutare.

Nu folositi scula electrica in regim
stationar. Aceasta nu este destinata utilizarii
impreuna cu masa de lucru pentru ferastrau.

Nu intrebuintati panze de ferastrau din otel
de inalta performanta. Astfel de panze de
ferastrau se pot rupe cu usurinta.

Nu taiati metale feroase. Aschiile
incandescente pot provoca aprinderea
instalatiei de aspirare a prafului.

Apucati strans masina in timpul lucrului si

adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.
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Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu
mana dumneavoastra.

nainte de a pune jos scula electrica astep-
tati ca aceasta sa se opreasca complet.

Dispozitivul de lucru se poate agata si duce la
pierderea controlului asupra sculei electrice.

Nu folositi scula electrica daca are cablul
deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat si
trageti stecherul de alimentare afara din
priza daca cablul se deterioreaza in timpul
lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul
de electrocutare.

Descrierea functionarii

Cititi toate indicatiile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a in-
structiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata executarii de
taieri cu reazem fix, longitudinale si
transversale, drepte si inclinate in lemn. Cu
panzele de ferastrau corespunzatoare pot fi
taiate si metale nefereroase cu pereti subtiri, de

ex.

Nu

profile.
este permisa prelucrarea metalelor feroase.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera
la schita sculei electrice de pe pagina grafica.

1

(3]

Blocaj de conectare pentru intrerupatorul
pornit/oprit

Intrerupator pornit/oprit

Maner suplimentar (suprafata de prindere
izolatd)

Tasta de blocare ax

Scala unghiurilor de inclinare

Cheie imbus

10
11
12
13
14

15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27

28
29
30
31
32
33
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Surub-fluture pentru preselectia unghiului
de inclinare

Surub-fluture pentru limitatorul paralel

Fereastra de vizualizare a liniei de taiere
,CutControl“ (PKS 55 A/PKS 66 A/
PKS 66 AF)

Limitator paralel

Aparatoare-disc

Placa de baza

Maneta de reglare pentru aparatoare

Surub-fluture pentru preselectia unughiului
de inclinare

Aparatoare

Eliminare aschii

Maner (suprafata de prindere izolata)
Surub de strangere cu saiba

Flansa de strangere

Panza de ferastrau circular*

Flansa de prindere

Axul ferastraului circular

Furtun de aspirare*

Tub deviator pentru aschii

Cutie colectoare de praf/aschii*
Sertar pentru cutia colectoare de praf/aschii

Maneta de strangere pentru preselectia
adancimilor de taiere

Scala adancimilor de taiere

Marcaj de tdiere la 45°

Marcaj de tdiere la 0°

Menghina*

Sina de ghidare*

Tasta de blocare a sinei de ghidare

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in
setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.
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Date tehnice

Ferastrau circular PKS 55 PKS 55 A PKS 66 A
PKS 66 AF*
Numar de identificare 3603 E000.. 3603E010.. 3603E02O0..
Putere nominala W 1200 1200 1600
Turatie la mersul in gol rot./min 5600 5600 5000
Grosime de taiere maxima
- la unghiul de inclinare de 0° mm 55 55 66
- la unghiul de inclinare de 45° mm 38 38 48
Blocare ax ° ° °
CutControl - o o
Cutie colectoare de praf/aschii - ° (]
Dimensiunile talpii de fixare mm 288 x 153 288 x 153 327 x 160
Diametru maxim panze de ferastrau mm 160 160 190
Diametru minim panze de ferastrau mm 150 150 184
Grosime maxima a corpului panzei mm 1,8 1,8 1,8
Orificiu de prindere mm 20 20 30
Greutate conform EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,9 3,9 5,4
Clasa de protectie [o/1 [o/1 [o] /1

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230/240 V. in caz de tensiuni mai joase si la executiile specifice
anumitor tari, aceste date pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice.
Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot varia.

Numai pentru sculele electrice care nu sunt prevazute cu limitarea curentului de pornire: Procedurile de conectare
genereaza cideri de tensiune de scurta durata. in cazul retelelor slabe este posibild afectarea celorlalte aparate si
echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,36 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.
* PKS 66 AF cu sina de ghidare

. .. . . Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-

Informatie privind zgomotul/vibratiile structiuni a fost masurat conform unei proce-
Valorile masurate pentru zgomot au fost duri de masurare standardizate in EN 60745 si
determinate conform EN 60745. poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei elec-  electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea

trice este in mod normal: nivel presiune sonora provizorie a solicitarii vibratorii.

101 dB(A); nivel putere sonord 112 dB(A). Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
Incertitudine K=3 dB. mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in

eventualitatea in care scula electrica este utili-
zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a
trei directii) au fost determinate conform

EN 60745:

Valoarea vibratiilor emise a;, =4,0 m/s?,
incertitudine K =1,5 m/s?.
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Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a valorii solicitarii
vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate (€

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice“ este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documen-
te normative: EN 60745 conform prevederilor
Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Documentatie tehnica la:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /m iV ;’Zéﬁ%{-m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.03.2010

Montare

Montarea/schimbarea panzei de

ferastrau circular

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» La montarea panzei de ferastrau purtati
manusi de protectie. in cazul contactului cu
panza de ferdstrau exista pericol de ranire.

> intrebuintati numai acele panze de ferastrau,
care corespund specificatiilor cuprinse in
prezentele instructiuni de folosire.

> in niciun caz nu folositi discuri de slefuit ca
dispozitive de lucru.
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Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o lista
a panzelor de ferastrau recomandate.

Demontarea panzei de ferastrau
(vezi figura A)

Pentru schimbarea accesoriilor, cel mai bine
asezati scula electrica pe latura frontala a
carcasei motorului.

- Apasati tasta de blocare a axului 4 si
mentineti-o apasata.

» Actionati tasta de blocare a axului 4 numai
cand axul ferastraului circular se afla in
repaus. in caz contrar scula electrica s-ar
putea deteriora.

- Desurubati cu cheia imbus 6 surubul de
strangere 18 in directia de rotatie ©.

- Basculati fnapoi aparatoarea 11 si fixati-o in
aceasta pozitie.

- Demontati flansa de strangere 19 si panza de
ferastrau 20 de pe axul ferastraului circular
22.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figura A)

Pentru schimbarea accesoriilor, cel mai bine
asezati scula electrica pe latura frontala a
carcasei motorului.

- Curatati panza de ferastrau 20 si toate
piesele de strangere.

- Basculati Tnapoi aparatoarea 11 si fixati-o in
aceasta pozitie.

- Montati panza de ferastrau 20 pe flansa de
prindere 21. Directia de taiere a dintilor
(directia sagetii de pe panza de ferastrau) si
sageata directiei de rotatie de pe
aparatoarea 15 trebuie sa coincida.

- Montati flansa de strangere 19 si insurubati
surubul de strangere 18 in directia de rotatie
@®. Aveti grija ca pozitia de montare a flansei
de prindere 21 si a flansei de strangere 19 sa
fie corecte.

— Apasati tasta de blocare a axului 4 si
mentineti-o apasata.

— Fixati prin insurubare cu cheia imbus 6
surubul de strangere 18 in directia de rotatie
®. Momentul de strangere trebuie sa fie de
6-9 Nm, ceea ce corespunde unei insurubari
manuale stranse plus inca o tura.

Bosch Power Tools
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Aspirarea prafului/aschiilor

(vezi figurile B-E)

> inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Pulberile rezultate din prelucrarea de mate-
riale cum sunt vopselele pe baza de plumb,
anumite tipuri de lemn, minerale si metal pot
fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau inspi-
rarea acestor pulberi poate provoca reactii a-
lergice si/sau imbolnavirile cailor respiratorii
ale utilizatorului sau a le persoanelor aflate in
apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn
de stejar sau de fag sunt considerate a fi
cancerigene, mai ales im combinatie cu
materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a
lemnului). Materialele care contin azbest nu
pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
— Folositi pe cat posibil o instalatie de
aspirare a prafului.
— Asigurati buna ventilatie a locului de
munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca
de protectie a respiratiei avand clasa de
filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumnea-
voastra referitoare la materialele de pre-
lucrat.

Indicatie: La debitare folositi intotdeauna tubul
deviator de aschii 24 sau cutia colectoare de
praf/aschii 25, pentru a nu fi loviti de aschiile
aflate in zbor.

Tubul deviator 24 poate fi utilizat cu sau fara
conectarea instalatiei de aspirare a prafului/
aschiilor. Rasuciti astfel tubul deviator 24 in
functie de tipul utilizarii, incat sa nu fiti loviti de
aschii si fixati-l strans in orificiul de eliminare a
aschiilor 16.

Aspirare cu instalatie exterioara

(vezi figura B)

Montati furtunul de aspirare 23 (accesoriu) in
orificiul de eliminare a aschiilor 16. Racordati
furtunul de aspirare 23 la un aspirator de praf
(accesoriu). La sfarsitul prezentelor instructiuni
gasiti o lista a aspiratoarelor de praf la care se
poate face racordarea.

Scula electrica poate fi racordata direct la priza
unui aspirator universal Bosch cu pornire prin
telecomanda. Acesta porneste automat in
momentul pornirii sculei electrice.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru
materialul de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive,
cancerigene sau uscate, folositi un aspirator
special.

Aspirare cu instalatie interna

(vezi figurile C-E)

Cutia colectoare de praf/aschii 25 poate fi
utilizata cu sertarul 26 inchis, in cazul lucrarilor
de dimensiuni mai mici. Pentru lucrarile de
dimensiuni mai mari ar trebui sa lasati sertarul
26 deschis, astfel incat aschiile sa poata cadea
afara.

Fixati strans cutia colectoare de praf/aschii 25
in orificiul de eliminare a aschiilor 16.

Goliti din timp cutia colectoare de praf/aschii
25, penru a-i mentine eficienta.

Pentru golirea cutiei colectoare de praf/aschii
25 extrageti-o afara din orificiul de eliminare a
aschiilor 16. impingeti in sus sertarul 26,
intoarceti cutia colectoare de praf/aschii 25
intr-o parte si goliti-o.

Curatati stutul de racordare al cutiei colectoare
de praf/aschii 25 tnhainte de montare.

Functionare

Moduri de functionare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.
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Reglarea adancimii de taiere (vezi figura F)

» Adaptati adancimea de taiere la grosimea
piesei de lucru. Sub piesa de lucru ar trebui
sa se poata vedea mai putin decat inaltimea
intreaga a unui dinte.

Detensionati maneta de strangere 27. Pentru o

adancime de taiere mai mica departati

ferastraul de talpa de fixare 12, iar pentru o

adancime de taiere mai mare impingeti

ferastraul spre talpa de fixare 12. Reglati cota
dorita pe scala adancimilor de taiere. Tensionati

din nou maneta de strangere 27.

Reglarea unghiului de inclinare

Slabiti suruburile-fluture 7 si 14. Basculati
lateral ferastraul. Reglati cota dorita pe scala 5.
insurubati din nou strans suruburile-fluture 7 si
14.

Indicatie: La tdierile oblice, adancimea de taiere
este inferioara valorii indicate pe scala
adancimilor de taiere 28.

Marcaje ale adancimilor de taiere (vezi
figura G) (PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Fereastra de vizualizare ,,CutControl“ 9 care
poate fi rabatata spre fnainte, serveste la
ghidarea precisa a ferastraului circular pe linia
de taiere trasata pe piesa de lucru. Fereastra de
vizualizare ,CutControl“ 9 are cate un marcaj
pentru taierea in unghi drept si pentru taierea la
45°.

Marcajul de taiere la 0° (30) indica pozitia
panzei de ferastrau la taierea in unghi drept.
Marcajul de taiere la 45° (29) indica pozitia
panzei de ferdstrau pentru taierea la 45°.

_X >fle

—i 1"

n vederea taierii la dimensiuni exacte, puneti
ferastraul pe piesa de lucru, conform figurii. Cel
mai bine executati o taiere de proba.
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Marcaje ale adancimilor de taiere (PKS 55)

Marcajul de taiere la 0° (30) indica pozitia
panzei de ferastrau la taierea in unghi drept.
Marcajul de taiere la 45° (29) indica pozitia
panzei de ferdstrau pentru taierea la 45°.
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n vederea tiierii la dimensiuni exacte, puneti
ferastraul pe piesa de lucru, conform figurii. Cel
mai bine executati o taiere de proba.

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cida cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului sculei electrice. Sculele electrice in-
scriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la 220 V.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice
actionati mai intai blocajul de conectare 1 si
apasati apoi intreupatorul pornit/oprit 2 si
mentineti-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati
intrerupatorul pornit/oprit 2.

Indicatie: Din considerente privind siguranta,
intrerupatorul pornit/oprit 2 nu poate fi blocat,
ci trebuie apasat neintrerupt, in timpul
functionarii ferastraului.

Instructiuni de lucru
Feriti panzele de ferastrau de socuri si lovituri.

Conduceti scula electrica uniform si impingeti-o
usor, in directia de tdiere. Un avans prea puter-
nic reduce considerabil durata de viata a acce-
soriilor si poate dauna si sculei electrice.

Bosch Power Tools
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Performantele si calitatea taierii depind in
principal de starea si forma dintilor panzei de
ferastrau. De aceea, folositi numai panze de
ferastrau ascutite si adecvate pentru materialul
de prelucrat.

Taierea lemnului

Alegerea panzei de ferastrau potrivite se va face
in functie de tipul de lemn, calitatea acestuia si
de faptul daca se cer taieri longitudinale sau
transversale.

La taierile lungitudinale in lemn de molid se
desprind aschii lungi, spiraliforme.

Pulberile de lemn de stejar si de fag sunt
deosebit de daunatoare sanatatii, de aceea

lucrati numai cu instalatie de aspirare a prafului.

Taierea metalelor neferoase

Indicatie: Folsiti numai o panza de ferastrau
bine ascutita, adecvata pentru taierea metalelor
neferoase. Aceasta asigura o tdiere curata si
impiedica blocarea panzei de ferastrau.

Conduceti scula electrica, numai dupa ce in
prealabil ati pornit-o, spre piesa de lucru si taiati
piesa cu grija. Continuati apoi lucrul cu avans
redus si fara intreruperi.

in cazul profilurilor incepeti taierea intotdeauna
in partea tngusta, iar la profilurile in forma de U
nu incepeti niciodata taierea in partea deschisa.
Sprijiniti profilurile lungi pentru a evita blocarea
panzei de ferastrau si reculul sculei electrice.

Taiere cu limitator paralel (vezi figura H)

Limitatorul paralel 10 permite executarea de
taieri exacte, de-a lungul unei muchii a piesei de
lucru, respectiv taierea unor fasii de dimensiuni
egale.

Slabiti surubul-fluture 8 si impingeti scala
limitatorului paralel 10 prin ghidajul talpii de
fixare 12. Reglati latimea de taiere dorita ca
valoare scalara pe marcajul de taiere
corespunzator 30 resp. 29, vezi paragraful
»,Marcaje ale adancimilor de taiere“. Strangeti
bine din nou surubul-fluture 8.

Taiere cu limitator auxiliar (vezi figura I)

Pentru prelucrarea pieselor mai mari sau pentru
taierea de margini drepte puteti fixa o scandura
sau o sipca drept limitator auxiliar pe piesa de
lucru si conduce ferastraul circular cu talpa de
fixare de-a lungul limitatorului auxiliar.

Taiere cu sina de ghidare (vezi figurile J-L)

Cu ajutorul sinei de ghidare 32 puteti executa
taieri in linie dreapta.

Stratul aderent impiedica alunecarea sinei de
ghidare si menajeaza suprafata piesei de lucru.

Sina de ghidare 32 poate fi prelungita. intoarceti
in acest scop sina de ghidare 32 la 180° si
introduceti una intr-alta cele doua sine de
ghidare 32. Pentru fixare apasati tasta 33.
Pentru demontare apasati tasta 33 din cealalta
parte si despartiti cele doua sine de ghidare 32.

Sina de ghidare 32 este prevazuta cu doua
marcaje pe partea superioara. Folositi latura cu
marcajul de ,,90°“ pentru taieri in unghi drept,
iar latura cu marcajul de ,45°* folositi-o pentru
toate celelalte taieri oblice.

Lamela din cauciuc a sinei de ghidare asigura
protectie impotriva ruperii aschiilor la taiereile
in unghi de 90° si 45°, impiedicand ruperile de
aschii de pe suprafata materialelor lemnoase in
timpul debitarii acestora.

La prima operatie de debitare, lamela din
cauciuc se adapteaza la ferastraul
dumneavoastra circular, fiind taiata putin.

Indicatie: Sina de ghidare 32 trebuie sa se
sprijine intotdeauna coplanar pe latura piesei de
lucru care urmeaza a fi taiata si nu trebuie sa
depaseasca nivelul acesteia.

in cazul in care sina de ghidare 32 depaseste
capatul piesei de lucru, nu lasati ferastraul
circular sa stea pe sina de ghidare 32, fara a-|
prinde strans. Sina de ghidare 32 este
confectionata din material plastic si nu poate
tine ferastraul circular.

Fixati sinele de ghidare 32 cu menghinele 31
speciale pe piesa de lucru. Aveti grija ca, partea
curbata din interiorul menghinei 31 sa se fixeze in
degajarea corespunzatoare a sinei de ghidare 32.

Porniti scula electrica si conduceti-o uniform si
impingand-o usor in directia de taiere.
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intretinere si service

intretinere si curatare

> inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

Aparatoarea trebuie intotdeauna sa se poata
misca liber si inchide automat. De aceea,
pastrati intotdeauna curata zona din jurul
aparatorii. Tndepérta'gi prin suflare cu aer
comprimat sau cu o pensula praful si aschiile.

Panzele de ferdstrau care nu sunt prevazute cu
strat de protectie pot fi protejate impotriva
coroziunii prin aplicarea unui strat subtire de
ulei nonacid. Tnainte de taiere, indepartati din
nou uleiul, in caz contrar acesta lasand pete pe
lemnul taiat.

Resturile de rasina sau clei depuse pe panza de
ferastrau afecteaza calitatea taierii. De aceea,
curatati panzele de ferastrau imediat dupa
utilizare.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase masina are totusi o pana,
repararea acesteia se va face numai la un atelier
de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

n caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.
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Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 40575 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind masinile si
aparatele electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta

O6wu yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta
ABHMMAHME ITpotleTeTe BHUMATEAHO BCUY-

KW YKa3aHuA. HecrraaBaHeTo
Ha TTPUBEAEHHWTE TTO-AOAY YKa3aHMA MOXe A AO-
BEAE A0 TOKOB YAAP, TTOXap W/WAK TEXKHU TPABMMU.

CbXpaHABaiiTe Te3n yKasaHUA Ha CUTYPHO
MHACTO.

M3MOA3BaHUAT TTO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHaCH AO 3axpaHBaHW OT EAEKTpUUEecC-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Ball Kabea) U A0 3axpaHBaHW OT aKyMyAaTOpHa
6atepra eneKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

1) BesomacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MoaAbpXXaiTe pabOTHOTO CU MACTO
umncTo U Aobpe ocBeTeHo. be3MopAABKLT
M HeAOCTaTbUHOTO OCBETAEHWE MoraT Ad
CTTOMOTHAT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyAOBa
3NOTIOAYKA.

6) He paboTteTe C eAEKTPOMHCTPYMEHTA B
CcpeAa C MOBMLILEHA OTTAaCHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha eKCTAO3MA, B 6AM3OCT A0 AeCHO-
3amaAMMM TEUHOCTH, ra3oBe UAM TIpaxo-
ob6pa3Hu maTepuanm. ITo BpemMe Ha paboTta
B eAEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAEAAT
UCKPM, KOUTO MOraT Aa Bb3MAAMEHAT
paxoobpasHu MaTeprany MAM TTapHu.

B) ApbXTe Aeua U CTPaHUUHKU AMLA Ha 6e3-
OTacHO pa3CTOAHUE, AOKaTO paboTuTe c
€AeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHWUETO
Bu 6bae OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAA HaA eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BesomacHOCT Mpu paboTa ¢ eAeKTPUUECKH
TOK

a) LllericeAbT Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa
TpA6GBa Aa e TOAXOASALY 32 TOA3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB CAyual He ce AO-
MyCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLUMATA Ha
werrceAa. Korato paboTute cbC 3aHyA€HH
eAeKTPOoypeAH, He U3TIOA3BaNTe aAam-
Tepu 3a werncena. [TOA3BaHETO HAa OPUTK-
HaAHM LLETICEAU M KOHTAKTH HaMaAnsBa
pMCKa OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

6) U3bareaiTe AomMpa Ha TANOTO Bu Ao 3a-
3eMeHM TeAa, Hamp. TPb6U, OTOTTAUTEAHHU
ypeAM, el U XAaAMAHUUM. KoraTo
TAAOTO BU € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HHMK-
BaHe Ha TOKOB YAAp € TTO-TOASIM.

B) TMipeanasBaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CH
OT ABXA M BAara. [TpOHWKBAHETO Ha BOAA
B EAEKTPOMHCTPYMEHTa MOBMULLIABA omac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

r
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He uamoasBaitTe 3axpaHBalima Kaben 3a
LUEeAH, 32 KOUTO TOW He e TIPEABUAEH,
HaTp. 3a Aa HOCUTE eAeKTPOUHCTPYMEHTa
3a kabena MAM Aa M3BaAUTE LIETICEeAa OT
KoHTakTa. lpeanasBaiTe Kabena oT Ha-
rpaBaHe, OMacAABaHe, AOTIMP A0 OCTPH
pb60oBe MAK AO TIOABHM)XHU 3BEHa Ha Ma-
WHHKU. TTOBPEAEHN MAU YCYKaHU Kabean
yBeAMUaBaT pPMCKa OT Bb3HWKBaHe Ha
TOKOB yAap.

A) Korato paboTute c eA€KTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3TTOA3BaWTE CaMO YABAKHUTEAHHU
KabeAn, ToAXoAAwWM 3a paboTa Ha OTKpPH-
TO. M3MOA3BaAHETO Ha YABAXHTEA, TIPEAHA3-
HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAsBa
pUCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yAap.

e) AKo ce HaAara U3MOA3BaAHETO Ha eAeK-
TPOUHCTPYMEHTa BbB BAAXHA CpeAa,
M3TOA3BalTe TPEeANa3eH MpeKbCcBay 3a
yTeuHHU TOKOBe. M3MoA3BaHeTO Ha TTpeAra-
3€eH MPeKbCBay 3a YTeUHU TOKOBE HamaAf-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB
yaap.

3) BesomaceH HauuH Ha paboTa

a) BbaeTe KOHUEHTPUPaHU, CAeAeTe BHUMa-
TEAHO AENCTBUATA CH U TIOCTbIIBaNTe
TpeAnasAMBO U pa3yMHo. He u3moasBaii-
Te eAeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHU MAK TTOA BAMAHMETO Ha HAPKOTUUHKU
BeLlecTBa, aAKOXOA UAU YTTOMBALLMU Ae-
KapcTBa. EAMH MUr pasceaHocT rpu pabo-
Ta C EAEKTPOUHCTPYMEHT MOXeE Aa MMa 3a
TTOCAEACTBUE U3KAKOUUTEAHO TEXKM
HapaHABaHMA.
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6) PaboTeTte ¢ npeamasBallo paboTHo

06AEKAO M BUHAru ¢ TpeATa3H1 OUMAa.
HoceHeTo Ha TTOAXOAALLM 3a TTOA3BAHUA
ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHaTa Aen-
HOCT AMUHM TIPEATTa3HU CPEACTBaA, KaTo
AMXaTeAHA MacCKa, 3APaBU TIABTHO3aTBO-
peHu 0byBKM CbC cTabuaeH rpandep,
3alllMTHA KackKa UAW LIYMO3arAyLIMTeAn
(aHTMOHM), HaManABa pUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TPyAOBa 3AOTIOAYKaA.

B) U36ArsaiTe omMacHOCTTa OT BKAIOUBaHe

Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa TT0 HeBHUMa-
Hue. TIpeAu Aa BKAIOUUTE LUETICEAa B
3axpaHBaLlaTa MpeXa AU AQ TTOCTaBUTE
akymyAaTopHaTta 6atepus, ce yBepaBai-
Te, ue MYCKOBUAT MMPEeKbCBauy e B TTOAOXe-
HUE «U3KAIOUEHO». AKO, KOraTo HOCUTe
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXKWUTE TIPBLCTA CU
BbPXY TYCKOBWA MTPEKbCBAY, UAK aKO
ToAaBaTe 3axpaHBaLlo HarpexeHue Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAIOUEH,
CblUECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha
TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

r) Tipean Aa BKAIOUMTE EAEKTPOUHCTPYMEH-

Ta, ce yBepABaMTe, ue CTe OTCTPAHUAHU OT
Hero BCUUKH TOMOLLHM UHCTPYMEHTH U
raeuHu Kaouose. [TOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE A
MPUUMHK TPABMM.

A) U36arsaiTe HeeCTeCTBEHUTE MTOAOXKEHHUA

Ha TANOTO. PaboTeTe B cTaBUAHO TTOAO-
YXE€HUEe Ha TAANOTO U BbB BCEKU MOMEHT
MoAAbPXXaTe paBHOBecHe. Taka Lie
MOXeTe Aa KOHTPOAUPATE EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa mo-p0bpe U o-6e3ormacHo, ako
Bb3HWKHE HeoUaKBaHa CUTyaluA.

e) PaboTeTte ¢ moaxoaAwo obaekno. He

paboTeTe C LWIMPOKK APEXH UAU YKpalue-
HUA. ApbXTe KocaTa CU, APEXUTE U pPbKa-
BUUM Ha 6e30macHO pa3cTofiHMe OT Bbp-
TALM Ce 3BEeHa Ha eAeKTPOUHCTPYMEH-
THTe. LLUMPOKUTE APEXH, YKPALLEHUATA,
ABATMTE KOCU MOraT A2 6baaT 3axBaHaTH U
yBAEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.
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))AKO € Bb3MOXHO U3MMOA3BAHETO Ha

BbHLUHa acTUpPaLMUOHHA CUCTEMA, Ce
yBepnABaiTe, ue TA € BKAIoUeHa U hyHK-
LMOHMPA U3TIPaBHO. M3TTOA3BAHETO Ha
acrmMpauMoHHa cUcTeMa HamansiBa PUCKO-
BeTe, AbAXallW Ce Ha OTAeAsiLlaTa ce Tpu
paborTa mpax.

4) TPUXAMBO OTHOLIEHHUE KbM €AEKTPOUHCTPY-
MeHTUTe

a) He mpeTtoBapBaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEH-

Ta. U3noA3BaiTe @AEKTPOUHCTPYMEHTHUTE
caMo cbobpa3HO TAXHOTO MpeAHa3Haue-
Hue. LLle paboTtute nmo-p0bpe u no-bes-
OMacHO, KOraTo U3MOA3BaTe TTOAXOAALLMA
EeNEKTPOUHCTPYMEHT B 3aAaAEHHUA OT TIPO-
M3BOAUTEAA AMATTa30H HA HAaTOBapBaHe.

6) He U3mOA3BaiTe €AEKTPOUHCTPYMEHT,

UMHUTO TTYCKOB TMPEKbCBay € TOBPEeAEH.
EAEKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He MOXe Ad
6bAe M3KAKOUBAH W BKAKOUBAH TTO TTPEA-
BMAEHMA OT MPOM3BOAUTEAR HAUWH, €
ornaceH U TpAbBa Aa 6bae PEMOHTUPAH.

B) TIpeAn Aa MPOMEHATE HAaCTPOMKUTE Ha

r
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eAeKTPOUHCTPYMEHTa, Aa 3aMEHATe
PabOTHU MHCTPYMEHTH U AOTTBAHUTEAHU
TpUcTocobAeHUA, KaKTO M KoraTo mpo-
ABAXKHUTEAHO BpeMe HAMa Aa U3TTOA3BaTe
EeAEeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KAIOUBaTe
WerrceAa OT 3aXpaHBallaTa MpeXxa u/uau
M3BaXKAalTe akymyAaTopHaTa 6aTepus.
Ta3u MApKa MpeMaxsa ormacHoCTTa oT
3aaeicTBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA TTo
HEBHWMaHHe.

CbxpaHABalTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Ha MecCTa, KbAETO He MoraT Aa 6baar
AOCTUrHaTH OT Aeuia. He poTyckaiiTe Te Aa
6bAAT U3TTOA3BaAHM OT AMLIA, KOUTO He ca
3ammo3HaTHU C HAUMHA Ha paboTa Cc TAX U He
ca TTpouYeAU Te3u MHCTPYKUMUK. KoraTto ca
B pblLeTe Ha HEOTTUTHM TTOTPEebUTEAH,
EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa 6baaT
MU3KAOUMTEAHO OTTaCHMU.
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A) MoaAbpXaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE
cu rpwxaueo. TposepaBaiiTe AaAU TTOA-
BU)XHUTe 3BeHa hyHKUMOHUPAT 6e3yKop-
HO, AAAM He 3aKAMHBaAT, AAAM UMa cuyTie-
HU AU TTOBPEAEHHU AETalAU, KOUTO Hapy-
WaBaT UAU U3MEHAT (DYHKLUUTE Ha enekK-
TpouHCcTpyMmeHTa. TlpeAu Aa u3mon3BaTe
€AeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce TorpuxeTe mo-
BpeAeHHUTe AeTailAn Aa 6bAaT PEMOHTH-
paHu. MHOro OT TPYAOBUTE 3AOTIOAYKM Ce
AbAXaT Ha Hepobpe TTOAAbPXAHW eAEeKTPO-
UHCTPYMEHTHU U YPEAM.

e) MoaAbpXaiTe peXewure UHCTPYMEHTH
BUHaru pobpe 3aToueHu u uuctu. Aobpe
MTOAABPXXAHUTE PEXelln UHCTPYMEHTH C
ocTpu pbboBe OKa3Bar Mo-MaAKo CbITPo-
TUBAEHMWE U CE BOAAT MO-AEKO.

) U3mon3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTTOCO6AEHUA,
paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.H., Cbobpas-
HO MHCTPYKLMMTE Ha TPOM3BOAUTEAA.
Tpu ToBa ce cbobpa3nBaiTe U C KOHKpeT-
HUTe pPabOTHU YCAOBMA U oTIepaLuu,
KouTOo TpA6Ba Aa U3TTbAHUTE. M3TOA3BaA-
HETO Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTHU 3a pa3Anu-
HW OT TIPEABUAEHUTE OT TIPOU3BOAUTEASA
TTPUAOXKEHMA TTOBULLIABA OTTAaCHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBM 3AOTIOAYKM.

5) TlopaAbpXaHe

a) AomyckalWTe PeMOHTBT Ha eAEKTPOUH-
cTpymeHTuTe BM Aa ce M3BbpLIBA CaMO OT
KBaAMUUMPaAHU CTTELLUAAMCTH U CaMO C
M3TTOA3BAHETO Ha OPUrMHAAHU Pe3epPBHU
vactu. 1o TO3M HauMH ce rapaHTMpa
CcbxpaHABaHe Ha 6e3omacHoCTTa Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHa paboTa c
LUUPKYAAPH

» OMMACHOCT: ApbXTe pbLeTe CH Ha
Pa3CTOAHME OT 30HaTa Ha pA3aHe U oT
LMPKYAAPHUA AUCK. C BTOpaTa CH pbKa
APbXTe cToMaraTeAHaTa PbKOXBaTKa UAU
KOpTyca Ha eneKTpoABUraTeas. Korato
AbPXUTE LMPKYAAPA C ABETE CU pPbleE, HAMaA
OTTAaCHOCT Aa ' HapaHUTE C pexelwuna AUCK.

> He mocTaBaiTe pblUeTe CU TTOA AeTalAa.

TTpeAnasHUAT KOXYX He MOXe Ad BU 3alinTh B
30Hara oA 06paboTBaHUA AeTaWA.

Peryaupaiite AbA6ounHaTa Ha pA3aHe
cbobpa3Ho AebeAnHaTa Ha CTeHaTa Ha
obpaboTeBaHua aetana. OT obpaTHaTa cTpaHa
Ha AeTaWna AMCKbT TpAbBa Aa ce MoaaBa Ha
pa3cTofHWe, TTO-MaAKO OT EAHA BMCOUMHA Ha
3bba.

Hukora He ApbXTe pa3pA3BaHUA AETaWA Ha
pbKa MAK TTIPUTUCHAT KbM KpaKa CH.
OcurypsaBaWTe AeTaiAa, KaTo ro 3axBawjate
B cTabuaHo mpucmocobaeHue. 3a pa
OrpaHMuMTE OTMacHOCTTa OT BAU3aHe B
CbITPUKOCHOBEHHWE C TANOTO, 3aKAMHBaHE Ha
pexeLima AUCK UAK 3aryba Ha KOHTPOA HaA
eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, € BaXKHO Aa
3acTtornopute obpaboTBaHUA aeTanA pobpe.

AKO U3TTbAHABaTE AEHHOCTH, TIPU KOUTO
CblUECTBYBa OTTAaCHOCT PabOTHUAT MHCTPY-
MEHT AQ TTOTTaAHE Ha CKPUTH TIPOBOAHULM
TTOA HamMpeXXeHHWe UAM AQ 3acerHe 3axpaHBsa-
WA Kaben, AOTIMpPainTe eAeKTPOUHCTPYMEH-
Ta CaMO AO €AEeKTPOU3OAUPAHUTE PbKOX-
BaTKM. TTpy BAM3aHe Ha PabOTHUA UHCTPY-
MEHT B KOHTAKT C TTPOBOAHMLM TTOA Harpexe-
HWe TO ce TIPeAaBa Mo MeTaAHUTE AETaUAM Ha
eAEeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBAa MOXEe AQ AOBEAE
AO TOKOB yA@p.

TTpM HAaAABXXHO pa3pA3BaHe BUHAru
M3TIOA3BaliTe OTIOpa UAM TIPAB HaMPaBAABalLL,
pb6. Pexelln AUCKOBE, KOMTO He TTacsar
TOYHO HAa MOHTAXHUTE EAEMEHTH Ha
EeAeKTPOUHCTPYMEHTA, TTPU UMaT breHe u
Morar A2 AOBeAAT A0 3aryba Ha KOHTPOA Haa
eAEKTPOUHCTPYMEHTA.

U3mon3BaiiTe BUHaru pexelun AUCKOBe C
TMpaBUAHA FOA€MHUHA U TTOAXOASALL OTBOP
(Hanp. 3Be3pA006pa3eH UAU KPbrbA).
Pexelluun AMCKOBE, KOUTO He TTacBaT TOUHO Ha
MOHTaXKHUTE EAEMEHTU Ha LUMPKYAsipHaTa
MalinHa, umat bueHe 1o Bpeme Ha paboTa U
BOAAT AO 3aryba Ha KOHTPOA HaA
eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

1609 929 S14 | (22.3.10)

Bosch Power Tools



» Hukora He U3NOA3BaNTe TTOBPEAEeHU UAU

HETTOAXOASALLU TTOANOXHHU WAN6U UAK
BUHTOBE 3a peXelua AUCK. TTOANOXHUTE
Wwanbu M BUHTOBETE Ca MPOEKTUPAHHU
crieManHo 3a BalumA UMpKYAAp M ocurypsaBar
OTMTUMAaAHU TTPOU3BOAUTEAHOCT U CUTYPHOCT
npu paborTa.

TIPUUMHM 32 Bb3HUKBAHE Ha OTKAT U HAUUHH
Ha MpeAOTBpaTABAHETO My:

— OTKaTbT € BHe3arnHa U HeouakBaHa
peakuMA Ha LMPKYAAPHUA AUCK TTPH
3aKAMHBAHETO MY MAM 0OpPbLIAHETO MY B
HeTpaBHWAHA TTOCOKA, B pPe3yATaT Ha KOATO
3arybeaTte KOHTPOA Haa LMPKYAApa U TOM
MOXe AQ U3Ae3e OT MeXAMHaTa Ha pA3aHe 1
Aa Ce OTKAOHM KbM Bac.

— Korato pexeLwusaT AUCK Ce 3aKAUHU B
3aTBapAllaTa ce MeXAuWHa Ha psA3aHe, B
pes3yATaT Ha 6AOKMpPAHETO Ha BbPTEHETO MY
eNEKTPOMHCTPYMEHTBLT BHE3AMHO OTcKaua
Ha3aa 1o TTOCoKa Ha omeparopa.

— AKO pexelLLrAT AUCK bbAEe 3aBbPTAH UAK
HaKAOHEH HerpaBUAHO B cpe3a, 3bbuTe oT
3aAHaTa My CTpaHa ce BpA3BarT B
TOBbPXHOCTTA HAa 06paboTBaHMA AeTalA, B
PEe3yATaT Ha KOETO eAEKTPOUHCTPYMEHTBLT
M3cKaua oT MeXAMHaTa Ha3aa 1o MocokKa Ha
omeparopa.

OTKaTbT € pe3yATaT OT HETIPAaBUAHOTO
U3TIOA3BaHe U/MAM bopaBeHe C
eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Upe3 B3MMaHeTo Ha
TTOAXOASLLM TTPEATAa3HU MEPKHU, KakTo e
OTTUCaHO TIO-AOAY, TOM MOXe Aa bbae
TpeAOTBpaTEH.

ApbXTe UMPKYAApa 3ApaBo C ABeTe pble U
3aemaiiTe TOAOXEHHE, TIPU KOETO pblueTe Bu
Ca HacoueHHU Aa TPOTUBOAEMCTBAT Ha
eBEeHTYaAHO Bb3HUKHaA oTKaT. TanoTo Bu
TpA6GBa Aa € Pa3MOAOXEHO CTPAHMUHO Ha
pPaBHMHaTa Ha BbpTEHe Ha AUCKa, HUKOra He
MOCTaBANTE PeXeLUA AUCK B eAHa paBHUHA
C TANOTO CcH. TTpK Bb3HUKBaHe Ha OTKaT
LUMPKYASPBT MOXE A OTCKOUM Ha3aa, HO TIpH
B3MMaHe Ha MOAXOAALLM TTPEATIa3HU MEPKH

pa60TeU.lMF|T C HEro MoXxe Aa oBAaAee OTKaTta.
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AKO peXeLMAT AUCK Ce 3aKAUHU UAK
npekbcHeTe paboTa, U3KAIOUETE PbUHUA
UMPKYAAP U FO 3aAPbXTE HETTOABUXKEH B
MeXAUHaTa, AOKaTO PeXeLMAT AUCK cTipe
Aa ce BbpTu. He ce onuTBaiiTe Aa usBaauTe
PbUHUA LUPKYAAP OT AeTalAa UAU Aa MO
M3AbpTIaTe Ha3aA, AOKaTO AUCKBT Ce BbpTH,
B MMPOTHMBEH CAyYai MOXe Aa Bb3HUKHE
oTKaTt. OTKpUITE U OTCTpaHeTe pUUMHaTa 3a
3aKAMHBAHETO Ha peXxellnsa AUCK.

AKO MCKaTe Aa BKAIOUUTE LUPKYAApPaA,
AOKAaTO TOM e B AeTalAa, LeHTpUpanTe
peXeLlua AUCK B MeXAUHaTa U
TPeABapUTEAHO Ce yBepeTe, ue 3bbute He
AOTIMPAT AO AeTalAa. AKO PEXELIUAT AUCK ce
3aKAMHU, TIPU BKAKOUBaHE Ha LMPKYAApa TOW
MOXe AQ M3CKOUM OT AeTarAd MAK Ad
TpeAM3BUKa OTKaT.

Korato pa3pA3sBaTe roremMu TIAOUH, TH
I'I'OAI'I'MpaﬁTe, 3a Aa HAMaAUTe OTTaCHOCTTa OT
3aKAMHBaHe Ha peXxelunsa AUCK. [onemu
TTAOUM MOraT Aa Ce OrbHaT MOA AEUCTBHE Ha
cuAaTa Ha cobcTBeHata cu TexecT. TTaounte
Tpﬂ6Ba Aa 6baar TIOATTUPaHU U OT ABETE
CTPaHH, KaKTO B 6AM30CT AO cpes3a, Taka n B
OTAAAEUYEHNUTE UM Kpaulla.

He u3noAsBaiTe 3aTbeHU UAU TTOBPEAEHHU
pexewm AuckoBe. Korato auckoseTe ca
3aTbTEHN UAU Oé'praTVl B HempaBUAHaTa
TOCOKa, pa3pA3BaHaTa MeXAWHa € TACHa,
TTOpaAnu KOETO CUAHO Ce yBeAnUaBaT
TPUEHETO, KAKTO U OTTACHOCTTA OT 3aKAUHBaHe
M OTKaT.

TMpeau Aa 3ammouHeTe pa3pA3BaHeTo, ce
yBepeTe, ue MexaHM3MUTe 3a peryampaHe
Ha AbAGOUMHATA U HAKAOHA Ha pa3pA3BaHe
ca 3aTerHaTu 3apaBo. AKO 10 Bpeme Ha
pA3aHe MoA AEMCTBME HA Bb3HUKBALLMUTE CUAM
HaCTPOMKUTE Ce TIPOMEHAT, TOBA MOXe Ad
AOBEAE AO 3aKAMHBaHE W OTKaT Ha
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Tpu «cpe3oBe ¢ MpobuBaHe» B CTEHA UAKU
APYrY TOBbPXHOCTH, TIOA KOUTO MOraT Aa ce
KPUAT OTmacHocTH, 6baeTe ocobeHo
TTPEeATTa3AUBH. npOHMKBaLLlVIHT B MaTepuana
AMCK MOXE Aa TIOTTaAHe Ha CKpUTH 06eKTH, Aa
6AOKMPaA U AQ TIPEAM3BMKA OTKaT.
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» BuHaru npeau 3amouBaHe Ha pabota ce
yBepsaBaiTe, Ue AOAHUAT TIPEATa3eH KOXYX
ce 3aTBapA 6e3npobaemHo. He usnonssante
UMPKYAAPa, aKo AOAHUAT TTPEATa3eH KOXYX
He MOoXe Aa ce ABUXMU CBO6OAHO U He ce
3aTBapA BeAHara. Hukora He 3axBaluaiTte
MAU 3aBbP3BalTe AOAHHUA TTPEATIa3eH KOXYX
B OTBOPEHa MO3ULMUA. AKO LMPKYAAPBLT TTaAHE
Ha 3eMATa, AOAHUAT TTPEATa3eH KOXYX MOXe
Aa ce orbHe. OTBOpETe TTPEANasHUA KOXYX C
AOCTa 3a U3TErAfiHe Ha3aA U ce yBepeTe, ue
KOXYXbT MOXE AQ Ce ABMXMU CBOOOAHO, KAKTO
W ue He AOTIMPa A0 APYTY AETaWAW TIPU BCUUKMK
Bb3MOXHU HAaKAOHM M AbABOUMHM Ha cpesa.

TMpoBepABaiiTe hyHKUMOHUPAHETO Ha
TMPY)XMHaTa 32 AOAHUA TIPEATTa3eH KOXYX.
AKO AOAHMAT KOXYX M TIPY)XMHaTa He
paboTAT MpaBUAHO, TPeAU 6bae U3TTOA3BaAH,
EeAEeKTPOMHCTPYMEHTLT TPA6Ba Aa 6bae
pPeMOHTHUPaH. TIOBPeAEHH AeTalAM,
TTOAeTBaHMA Ha 3aMbpPCABAHMA UAK
HaTPYTBaHE Ha CTPYXKHW TTPEAU3BUKBAT
3abaBsAHe Ha ABMXXEHWETO Ha AOAHHMA
TTPEATa3eH KOXYX.

OTBapAlTe AOAHUA KOXYX Ha PbYHO CaMo
TTPU cTTeuUanHu cpe3oBe, HaTp.
«pa3pa3BaHe ¢ mMpobuBaHe» UAU
pa3pA3BaHe B brau. OTBOpeTe AOAHUA
KOXYX C AOCTa U o OTITYCHETe, LOM
PeXeWuAT AUCK pa3pexe AeTaiina. [Tpu
BCUUKMU APYTM BUAOBE AEMHOCTU AOAHUAT
KOXyX TpAbBa Aa paboTh aBTOMaTUUHO.

He ocTaBAiTe UMPKYAApPaA Ha PabOTHUA TIAOT
MAM Ha 3eMATa, 6e3 TpeAn TOBa AOAHUAT
TTPeAnma3eH KOXYX Aa € TIOKPUA peXeluus
AMUCK. HesaluuTeH BbpTALL Ce TI0 MHepuusa
pexell AUCK LLe TIPeMECTH LMPKYASpa B
mocoka, obpaTHa Ha mocokarta Ha pAsaHe, 1
e paspexe HaMMpaLliM ce Ha MbTA My
nmpeameTn. CbobpassaBaiTe ce C BpemMeTo 3a
BbpTeHe 1o MHEPLMA Ha AUCKA.

He mocTaBsAiiTe MPbCTUTE CU B OTBOPUTE 3a
M3XBbPAAHE Ha CTPYXKuUTe. MoxeTe Aa ce
HapaHuTe OT BbPTALLMTE CE AETAMAU.

He paboTeTe ¢ UMPKYyAAipa B TaBaHHA
mMo3nUMA. Taka He MOXeTe Aa KOHTPOAMpaTe
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA B AOCTaTbUHa CTETEeH.

Usnon3BaiTe moaxoasawm mpubopu, 3a Aa
OTKpHUETEe eBEeHTyaAHO CKPUTH TTOA TIOBbpPX-
HOCTTa Tpb6OTTPOBOAHU, UAK Ce 06bpHeTE
KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabAUTEeAHO
ApYyXecTBo. BAM3aHETO B CbIMPUKOCHOBEHUWE
C MPOBOAHMLM TIOA HaTIpEXeHWEe MOXe Aa
TPeAM3BMKa TIOXap U TOKOB yAap. YBpexaa-
HETO Ha ra3orPOBOA MOXE Aa AOBEAE AO
eKCrAo3uA. TTOBPEXAAHETO Ha BOAOTIPOBOA
“Ma 3a TTOCAEACTBUE FOAEMU MaTepHanHU
LEeTH U MOXe Aa TIPEAM3BUKA TOKOB yAAp.

He MOHTMpaiTe CTaUMOHAPHO €AeKTPO-
MHCTPyMeHTa. TON He e MPoeKTUpaH 3a
paboTa Ha CTEHA.

He n3moAsBaiiTe UMPKYAAPHU AUCKOBE OT
6bp3opes3Ha cromaHa (HSS). Takusa
AUCKOBE C€ UYMAT AeCHO.

He pa3pasBaiTe uepHU MeTanu.
HaropeLleHn CTPYXXKW MoraT Aa 3amannT
TPaxoyAOBHUTEAHATa CUCTeMa.

To Bpeme Ha paboTa ApbXTe eneKTpo-
MHCTPYMEHTa 3APaBO C ABETE pble U
3aemaiTe cTabUAHO TTOAOXKEHHUE Ha TANOTO.
C ABETE pPblLE EAEKTPOUHCTPYMEHTBT CE BOAM
MO-CUTYPHO.

OcurypaBaiTe o6paboTBaHUA AeTalA.
AeTain, 3axBaHarT C TTOAXOAALLM TTPUCTIOCO6-
AEHWA UAK CKODBM, e 3aCTOTTOPEH TTO-3APaBO U
CUFYPHO, OTKOAKOTO, aKO o AbpPXMTE C pbKa.

TpeAM Aa OCTaBUTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA,
M3UaKBaiTe BbPTEHETO AA CTIPE HAMMbAHO.
B mMpoTMBEH CAyYait M3TOA3BAHUAT paboTeH
MHCTPYMEHT MOXE Ad AOTIPE APYT TTPEAMET U
A2 TIPEAN3BUKA HEKOHTPOAUMPAHO
peMecTBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

He U3MOA3BaiTe eA€KTPOUHCTPYMEHTa,
KOraTo 3axpaHBaLMUAT KabeA e ToBpeAeH.
Ako 1o Bpeme Ha paboTa KabeAabT 6bae
TOBPEAEH, He ro pAomiMpalTe; He3abaBHO
M3KAIOUETE LEeTICena OT KOHTaKTa.
TMoBpeaeHM 3axpaHBalim Kabean yBearuasar
pUCKa OT TOKOB yAap.
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QDYHKLUMOHAAHO OTTUCaAHHUE

TMpoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH
yKa3aHuA. HecrmasBaHeTo Ha
TTPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKa3aHUA
MOXe Aa AOBeae AO TOKOB yAap,
moxap VI/VII\VI TEXKW TpaBMMU.

ITpeAHasuaueHue Ha eAeKTpo-
MHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTDLT € TIpeAHa3HaueH 3a
paspA3BaHe Ha AbPBECHM MaTepuanu 1o rpasa
AMHUA, TIEPTIEHAMKYAAPHO MAM CbC CKocsBaHe. C
TTOAXOASILLM PEXEeLLU AMCTOBE MoraT Aa b6baaTt
paspA3BaHU M TbHKOCTEHHUW AETaMAM OT LIBETHM
METaAW, Harp. TPOdHUAK.

He ce aomycka paspsA3BaHeTo Ha UEPHU METaAH.

U306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eAeMEHTUTE Ha EAEKTPO-
MHCTPYMEHTA Ce OTHacA A0 M3obpaxeHUsTa Ha
CcTpaHuuuTe C purypumre.

1 BAOKMpPOBKa Ha TyCKOBMA TIPEKbCBaY

2 TlyckKOB MpeKkbcBay

3 CriomaraTteAHa pbkoxsatka (M3oanpaHa
TMTOBBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)

ByToH 3a 6AOKMpaHe Ha Bana
Ckana 3a MU3MepBaHe Ha bIbAa Ha CKOCABaHe
LLlecTocTEHEH KALOU

N o o b

BUWHT Cc KprAuaTa raaBa 3a MpeABapUTEAHO
yCTaHOBABAaHE Ha HaKAOHa Ha Cpe3a

8 BWHT Cc KpMAUaTa raaBa 3a omnoparta 3a
YCTIOpPEAHO BOAEHE

9 TIpo3opue 3a CAeAEHE Ha AMHMATA Ha cpesa
«CutControl» (PKS 55 A/PKS 66 A/
PKS 66 AF)

10 Omnopa 3a ycropeAHO BoaeHe
11 LllapHMPHO OKaueH MpeAmnaseH KOXYyX
12 OcHoBHa mAoua

13 AocTt 3a peryampaHe Ha WapHUPHO OKaueHUA
peAnaseH Koxyx

14 BwWHT c KpMAuaTa raaBa 3a peABapUTEAHO
peryaMpaHe Ha HakAOHa Ha cpesa

15 TTpeamaseH KOXyx
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16 OTBOp 3a M3XBbPAAHE Ha CTPYXKUTE

17 PbkoxBaTka (M3oAMpaHa MoBbPXHOCT 3a
3axBallaHe)

18 3acTtomopsnABaull BUHT ¢ warba

19 3acTtonopnaeaul aaHel

20 LMpKyAaapeH AMCK*

21 LleHTpoBauy raHel

22 Ban Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa

23 MapKyu Ha acrMpauMoHHaTa ypeaba*
24 braoB apanTop

25 TIpaxoyAOBUTEAHA KyTHA *

26 TIAb3rau 3a rMpaxoyAOBUTEAHATA KyTUA

27 3acTomopsBall AOCT 3a TPeABaPUTEAHO
peryapaHe Ha AbAbouMHaTa Ha BpA3BaHe

28 Ckana 3a oTuMTaHe Ha AbAbouMHaTa Ha cpesa

29 MapkupoBKa Ha cpesa 45°

30 MapkupoBKa Ha cpesa 0°

31 BuHTOBa ckoba*

32 HampaBasBalua WKHa*

33 byToH 3a 3acTomopABaHe Ha
HarpaBAABalLaTa WKHa

*U3o6pa3eHuTe Ha (hUrypuTe U ONMTUCaAHUTE AOTTbAHU-
TEAHH TIPUCTIOCOBAEHHUA He Ca BKAIOUEHU B CTaHAAPT-
HaTa OKOMTIAEKTOBKa Ha ypeAa. U3uepriaTeneH CTUCbK
Ha AOTTbAHUTEAHHUTE TIPUCTTOCOBAEHHA MoXeTe Aa
HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTaAOra HU 3a AOTTbAHUTEAHHU
nmpucnocobaeHus.
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TexHUYEeCKHN AaHHHU

PbueH uMpKyAap PKS 55 PKS 55 A PKS 66 A
PKS 66 AF*
KatanoxeH Homep 3603 E00O0.. 3603 E010.. 3603E02O0..
HoMWHaAHa KOHCYMHWpPaHa MOLLHOCT W 1200 1200 1600
CKOPOCT Ha BbpPTEHE Ha TIPaseH XoA min?t 5600 5600 5000
Makc. AbAbOuMHa Ha cpe3a
— TIPU HakKAOH 0° mm 55 55 66
— TIPU HaKAOH 45° mm 38 38 48
BAOKMpaHe Ha Bana ° (] [
CutControl - o o
TTpaxoyAOBHUTEAHA KyTHUA - ° °
Pasamepu Ha ocHOBHaTa maoua mm 288 x 153 288 x 153 327 x 160
MaKC. AUAMETBP Ha pexeLlima AUCK mm 160 160 190
MWH. AMaMEeTbp Ha pexeLimua AUCK mm 150 150 184
Makc. AebenrHa Ha TAAOTO Ha AMCKa mm 1,8 1,8 1,8
MPUCBEAUHUTEAEH OTBOP mm 20 20 30
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9 5,4
Kaac Ha 3awmuTa O/u O/1 O/1u

TpMBEeAEHMTE AQHHU CE OTHACAT 3a HOMUHAAHO HaTIpeXeHWe Ha 3axpaHBalara Mpexa [U] 230/240 V. TIpu mo-HUCKH
HaTIPEXEHUA, KaKTO W TTPU CTTELMGUUHM U3TTbAHEHWUA 3@ HAKOW CTPaHM Te MoraT Aa ce pa3AuuyaBar.

Moas, o6preTe BHMMaHMWE Ha KaTaAOXHWA HOMepP Ha BalwunA eAneKTPOUHCTPYMEHT, Har1caH Ha Tabenkara My.
TbproBCKMTE HAMMEHOBAHUA Ha HAKOU EAEKTPOMHCTPYMEHTHU MoraT Aa 6bAaT TIPOMEHAHMU.

CaMo 3a eAeKTPOMUHCTPYMEHTH 6e3 orpaHuueHue Ha MyCKOBHA ToK: TTpU BKAOUBaHe Bb3HMKBA KPaTKOTPanHO
HaMaAABaHe Ha HampexXeHWeTo B 3axpaHBallaTa Mpexa. lMpu HebAarompUATHU CTeUeHUA Ha obCcToATeACTBaTa MorarT Aa
Bb3HWKHAT CMyLLEHMA Ha paboTaTta Ha APYr1 eneKTpoypeAu. TIpM UMITeAaHC Ha 3axpaHBallata Mpexa, Mo-Manbk OT
0,36 oma He 61 cAepBanO AQ Bb3HUKBAT CMYLLEHHWA.

* PKS 66 AF c HampaBAsiBalla WKWHA

TTbAHaTa CTOWHOCT Ha BUbpauuuTe (BEKTOpHaTa

UHdopmauua 3a U3ABUBAH WIYM U
BUbpauumn

CTOMHOCTHUTE 3a LyMa ca OTIPEAEAEHU CbIAACHO
EN 60745.

PaBHWLWeETO A Ha reHepupaHus WyM 0BMKHOBEHO
€: paBHMUlLEe Ha 3ByKOBOTO HaaAraHe 101 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 112 dB(A). HeompeaeaeHocT
K=3 dB.

PaboTeTte c wymo3arAywmTeau!

CyMa TT0 TPUTE HarpaBAEHUA) e OTIpeAeAeHa
cbraacHo EN 60745:

CTOWMHOCT Ha reHepupaHuTe BUbpauuu

a,, =4,0 m/s?, neoripeaeneHoct K =1,5 m/s?.
PaBHWLWETO Ha reHepupaHuTe BUbpaLmu, moco-
yeHo B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKcrAnoaTaums, e
OTTPeAEAeHO CbIrAacHO Tpoleaypata, AeduHupa-
Ha B EN 60745, n moxe aa 6bae U3TTOA3BAHO 3a
CpaBHABaHE C APYTrM EAEKTPOUHCTPYMEHTU. To e
TTOAXOAALLO CbLLO U 3a TTPEABAPUTEAHA OPUEHTH-
pOBBbUHA TTpeLeHKa Ha HaToBapBaHeTO OT
BMbpaunu.
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TTOCOUEHOTO HUBO Ha FreHepupaHuTe BUbpaLuu e
MTPEeACTaBUTEAHO 3a Hal-UeCTO CpellaHuTe TTpu-
AOXEHUA Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Bece mak, ako
EeAeKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce U3TOA3BA 3a APYTH
AENHOCTH, C APYrK paboTHU MHCTPYMEHTU UAK
aKo He 6bae TTOAABPXKAH, KAKTO € TIPEATTUCaHO,
PaBHMLLETO HA FreHepUpaH1Te BUbpaLUUK MOXxe
Aa ce MpoMeHU. ToBa 6U MOTAO AQ YBEAWUU 3Ha-
UMTEAHO CYMApHOTO HaToBapBaHe oT BUbpauuu B
npoueca Ha pabora.

3a TouHaTa TpelLleHKa Ha HaToOBapBaHETO OT BH-
6pauunun TpAbBa Aa 6bAAT B3MUMAHU TIPEABUA U
MEPUOAUTE, B KOUTO EAEKTPOUHCTPYMEHTDLT €
M3KAIOUEH UAK paboTH, HO He ce TToA3Ba. ToBa bu
MOFAO 3HAUWTEAHO A2 HAMAAU CYMapHOTO HaTo-
BapBaHe oT BUOpauuu.

TpeAnTMCBamnTE AOTTLAHUTEAHW MEPKU 3a TTPEeA-
masBaHe Ha paboTelus C eAeKTPOUHCTPYMEHTA
OT Bb3AEMCTBMETO Ha BMBpauMmKTe, Harpumep:
TEXHUUECKO 06CAYXBaHE Ha eAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ paboTHUTE MHCTPYMEHTH, TTOAABPXAHE Ha
pbLeTe TOTIAK, LeArecbobpasHa opraHusauma Ha
paboTHWUTE CTBITKMU.

C€

C mbAHA OTFTOBOPHOCT HUE AeKAapUpame, ue ofu-
CaHUAT B « TeXHUUECKU AQHHU» TIPOAYKT CbOT-
BETCTBA Ha CAEAHWTE CTAHAAPTU UAU HOPMATHUBHM
AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHO M3WCKBaHMATA
Ha AupekTtusu 2004/108/EO, 2006/42/EO.
TToApPO6HM TEXHUUECKH OTTMCAHUA TTPU:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

a /m iV fﬁ»y”ﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.03.2010

AeKkaapauusa 3a CbOTBETCTBHE

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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MoHTHUpaHe

HOCTaBHHe/CMHHa Ha peXewua AUCK

> TIpeAM U3BbPLIBAHE HA KAKBUTO U AA € Aeit-
HOCTH TTO eAeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaiiTe LWieTIcena OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

> TIpM MOHTUPAHETO Ha LUPKYAAPHUA AUCK
paboTeTe c mpeAmasHu pbKaBuum. Tpu
AOTIMP AO LIMPKYAAPHUA AMCK CbLLECTBYBA
OTIACHOCT Aa Ce HapaHuTe.

> U3moAsBaiTe CaMo peXeLu AMCKOBE, KOUTO
CbOTBETCTBAT Ha AAHHUTE, TTOCOUEHMU B TOBa
PbLKOBOACTBO 3a €KCTIAOaTaLMA.

» B HMKaKbB CAyuyai He U3MTOA3BalTe
abpa3nBHU AUCKOBe.

U360p Ha LMPKYAAPHUA AUCK

0630p Ha TPenopbUBaHUTE pPeXelln AUCKOBE
MoOXeTe Aa HamMepuTe B Kpas Ha ToBa
PbKOBOACTBO 3a €KCTAOATaLMA.

AeMoHTHpaHe Ha peXeLwusa AUCK
(BuxTe chur. A)

Hai-p0bpe e Mpu cMAHA Ha LUPKYAAPHUA AMCK

Aa TTOCTaBUTE eAEKTPOMHCTPYMEHTA AErHaA Ha

yeAHaTa CTpaHa Ha eAeKTPOABUraTeAs.

— HatucHeTe 1 3aapbxTe ByToHa 3a 6AOKUpaHe
Ha Bana 4.

» Hatucka#ite 6yToHa 3a 6AOKMpaHe Ha Bana 4
CaMo KOraTto BbPTEHETO Ha BaAa € CNPAAO
HambAHO. B MpoTMBEH cAyuan
EeNEKTPOUHCTPYMEHTBLT MOXe Aa bbae
TOBPEAEH.

— C WeCTOCTEHHMA KAKOU 6 pa3BuiTe
3acTormopABalLMA BUHT 18 KaTo BbpTUTE B
mocokaTa @.

— 3aBbpTeTe WaPHUPHKUA TIPEATTa3eH KOXyx 11
HasaA W ro 3appbxTe.

- AeMOHTUpanTe 3acTomnopABawma daaHeu 19
W UMPKYAAPHKA AUCK 20 OT Bana Ha
EeNEKTPOUHCTPYMEHTA 22.

Bosch Power Tools
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MoHTHpaHe Ha peXxeluna Auck (BuxTe cur. A)

Haw-a0bpe e pu cMAHA Ha LMPKYASPHUA AUCK
Aa TTOCTaBUTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA A€THaA Ha
yeAHaTa cTpaHa Ha eAeKTPOABMraTeAd.

— TlouuncTeTe pexewmsa AUCK 20 U BCUUKH
AETaMAU, KOUTO Lile MOHTUpaTE.

— 3aBbpTeTe WAPHUPHKUA TIpeATaseH Koxyx 11
Has3aA M ro 3appbxTe.

— TlocTaBeTe pexelwuna aAnuck 20 Ha
ueHTpoBalumAa daaHel 21. TTocokaTa Ha
psA3aHe Ha 3bbuTe (03HaueHa CbC CTPeAKa
BbPXY AMCKa) U TToCcoKaTa Ha BbpTeHE
(03HaueHa cbec cTpenka BbpXy MpeATasHuUA
KoXyx 15) TpAbBa Aa cbBMaaar.

— TlocTaBeTe 3acTomnopsaBawua daaHely 19 n
HaBHWMTe BMHTa 18 KaTo ro BbpTUTE B
rmocokaTa ®. BHMMaBaiTe OMMOPHUAT haaHel
21 v 3acTomopsABalMAT paaHel 19 Aa ca
BAE3AU TIPABUAHO B TTO3ULIUUTE CH.

- HatucHete 1 3appbxTe byToHa 3a 6AOKMpPaHe
Ha BaAa 4.

— C WecToCTEHHMUA KAOY 6 3aTerHeTe
3acTormopABalLMA BUHT 18 KaTo ro BbpTUTE B
mocokaTa @. BbpTAWKWAT MOMEHT Ha 3aTAraHe
TpAbBa Aa 6bae 6-9 Nm ToBa cboTBETCTBA
MPUOA. Ha 3aTAraHe Ha % oboporT.

Cuctema 3a npaxoyAnaBsHe
(BuxTe ourypu B-E)

> TipeAM U3BbPLIBAHE Ha KAKBUTO U Aa € AeW-
HOCTHM IO @A€KTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaMTe LerceAa OT 3aXpaHBaLlaTa Mpexa.

» TlpaxoBe, OTAGAALLM Ce TIpKU 0bpaboTBaHETO Ha
Marepranm KaTo CbAbpPXKaLlM OAOBO 60U, HAKOM
BMAOBE AbPBECHHA, MMHEPAAU U METaAM MoraT
Aa 6bAAT OMacHM 3a 3ApaBeTo. KOHTaKTbT A0
KOXaTa AW BAMLLBAHETO Ha TakWBa Mpaxose
MoraT Aa TTPEAU3BUKAT aAePruuHU peakLmm
1/UAK 3a60AABaHUA HA AUXaTEAHUTE TTBTULLLA HA
paboTeLims C eAeKTPOUHCTPYMEHTA UAK
HamupaLlim ce HabAU30 AMLA.

OmpeAeAeHH TTpaxoBe, Harp. OTAEAALLUTE Ce
pu obpaboTBaHe Ha ByK M Abb, ce cuuTar 3a
KaHLeporeHHM, ocobeHo B KOMBUHaLKA C
XMMUKaAW 3a TpeTUpPaHe Ha AbpBecHHa (Xxpo-
MaT, KOHCEPBaHTU U Ap.). Aomycka ce obpaboT-
BaHETO Ha CbAbPXXallln a3becT MaTepranm caMo
OT CbOTBETHO 0ByUEeHW KBaAMULMPaHW AULA.

— Tlo Bb3MOXHOCT U3TTOA3BaWTe CUCTEMA 3a
paxoyAaBsiHe.

— OcurypnaBanTe A06po poBeTpsiBaHe Ha
paboTHOTO MACTO.

— TlpemopbuBa ce M3MOA3BAHETO Ha
AMXaTeAHa Macka C (OUMATBP OT KAac P2.

CrnasBaiTe BaAMAHWTE BbB Baluara ctpaHa
3aKOHOBM pasmopeAbu, BaAMAHU TIPU
obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepUanm.

YmbTBaHe: 32 Aa He TTOTTaAAT OTAEAALLUTE Ce TIPH
pA3aHe CTbProTMHW BbpXy Bac, BUHaru
M3TIOA3BaMTE brAOBUSA aaanTop 24 UAu
MpaxoyAOBHUTeAHaTa KyTuA 25.

braoBUAT apanTop 24 MOXe Ad Ce U3TTOA3BA C UAK
6e3 BKAIOUEHA TTpaxoCcMyKauka. 3aBbpTeTe
‘brAOBUA apanTop 24 Taka, ue OTAEAALLMTE Ce TIPpU
pA3aHe CTbProTUHU Aa He TIoTIAAAT BbpXy Bac, 1
ro BKapanTe 3ApaBo B OTBOPA 32 U3XBbPASIHE Ha
CTbprotuHuTe 16.

BbHWHa cucTema 3a mpaxoynaBsAHe

(BuxTe chur. B)

TocTaBeTe WAAHT Ha TpaxocMmykauka 23 (He e
BKAIOUEH B OKOMITAEKTOBKATa) Ha oTBopa 3a
M3XBbpPAAHE Ha CTPYXKK 16. CBbpXKeTe WAaHra
23 c MpaxocMyKauka (He e BKAKOUEHA B
OKOMITAEKTOBKaTa). O630p Ha Bb3MOXHOCTUTE
3a BKAOUBAHE KbM PasAMUYHM TTPAXOCMYyKauKu
e HaMepuTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a
ekcraoarauus.

EAEKTPOUHCTPYMEHTLT MOXe A2 Obae BKAIOUEH
HeTTOCPEACTBEHO KbM KOHTAKTa Ha YHUBEPCAAHA
npaxocMyKauka Ha bow ¢ Mmoaya 3a
AMCTAHLMOHHO 3aaeicTBaHe. TTpu cTapTMpaHeTo
Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa aBTOMATUUHO 3armouBsa
A2 paboTH M TIpaxocMyKaukara.

M3amoA3BaHaTa mpaxocMykauka TpsibBa Aa e
TPUroaHa 3a pabota ¢ obpaboTBaHMA MaTepuan.

Ako mipu paboTa ce otaens ocobeHo BpeaeH 3a
3APaBETO TTPax MAM KaHUEpPOreHeH TIpax,
M3TTOA3BakTe CrieLMarn3npaHa mpaxocMyKauka.

BrpaaeHa cuctema 3a npaxoynaBfiHe

(BuxTe courypu C-E)

3a KpaTKoTparlHU AEMHOCTHU TTPaxoyAOBUTEAHATA
KyTUA 25 Moxe aa 6bae M3TTOA3BaHa CbC
3aTBOPEH TMAb3rau 26. TTpu Mo-TPOAbAKUTEAHU
AeHMHoCTH TpAbBa Aa ocTaBuTe TMAb3raua 26
OTBOPEH, Taka Ue CTbProTMHUTE AQ Morar Ad
M3maaart.

1609 929 S14 | (22.3.10)

Bosch Power Tools



BkapawTe 3ApaBo MpaxoyAOBUTEAHATA KyTHA 25 B
0TBOPA 32 U3XBbPAAHE Ha CTPYXKKK 16.

3a Aa ce 3ama3Ba eheKTUBHOCTTA Ha
MpaxoyAOBHUTEAHATA KyTUA 25, A U3mpa3BanTe
CBOEBPEMEHHO.

3a Aa M3TpasHMUTE TPaxoyAOBUTEAHATA KYTHUA 25,
A U3BaAETE OT OTBOPA 3a U3XBbPAAHE Ha CTPYXKH
16. HatncHeTe nAb3raua 26 Harpea, 3aBbpTeTe
TpaxoyAOBUTEeAHaTa KyTMA 25 HacTpaHu 1 A
n3rnpasHere.

TTpean Aa MoCTaBUTe TPAXOYAOBUTEAHATA KYTUA
25 mouncTeTE CHbEAMHUTEAHUA LLyLEP.

PaboTta c eAeKTPOMHCTPYMEHTa

Pexumu Ha pabora

> TipeAM U3BbPLIBAHE Ha KAKBUTO U Aa € AeW-
HOCTHU IO @A€KTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaMTe LerceAa OT 3aXpaHBaLliaTa Mpexa.

PerynupaHe Ha AbAG6ouMHaTa Ha BpA3BaHe
(BuxTe curypa F)

» Peryaupaitte AbA6ounHaTa Ha pA3aHe
cbobpa3Ho AebeAnHaTa Ha CTeHaTa Ha
obpaboTBaHuAa petann. OT obpaTHaTa cTpaHa
Ha AeTarna AUCKBT TpsbBa Aa ce MoAaBa Ha
pascTosHMe, TTO-MaAKO OT EAHa BUCOUMHA Ha
3bba.

OcBoboaeTe 3acTonopsaBaluma AocT 27. 3a
HaManfBaHe Ha AbAbouMHaTa Ha BpA3BaHe
OTAAAeUETE LMPKYAApaA OT OCHOBHarTa maoua 12,
3a yBEeAMUaBaHe — TIPUBAMXKETE LMPKYASPA KbM
OCHOBHara maoua 12. YctaHoBeTe XeAaHusa
pasmep Ha ckanata 3a AbAbounHaTta Ha
BpA3BaHe. OTHOBO 3aTerHeTe 3acToMopABaLLMUA
AocTt 27.

PeryAupaHe Ha brbAa Ha CKOCABaHe

PasBuitTe BUHTOBETE C KpWAUaTa raasa 7 1 14.
HaknoHeTe uMpKyAapa HacTpaHu. Ha ckanata b
yCTaHOBETE XeAaHUA padmep. OTHOBO 3aTerHeTe
BMHTOBETE C KpUAyaTa raaea 7 v 14.

YnbTBaHe: [Tpy cpe3oBe oA HAKAOH
AbAOOUMHATA Ha cpe3a e To-MaAka oT
CTOMHOCTTa, KOATO CEe OTYMTA MO CKanaTta 28.
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MapkupoBkHu 3a cpe3a (BuxTe churypa G)
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Pa3rbBallloTo ce Harmpea Mpo3opue 3a CAepeHe
Ha cpesa «CutControl» 9 cayx#u 3a mpeunsHo
BOAEHE Ha LMPKyAApa TTO TPeABaAPUTEAHO
HauepTaHaTta BbpXy AeTarAa AMHUA. TTpo3opueTo
3a cAepAeHe Ha cpesa «CutControl» 9 uma mo
eAHa MapKUpOBKa 3a MepPTTeHAUKYAAPEH Cpe3 1
3a cpes MoA brbA 45°.

Mapkuposkarta 0° (30) mokasBa Mmo3uuMATa Ha
pexeLlns AUCK TTPU psA3aHe TTOA TTPaB bIbA.
MapknpoBkaTa 45° (29) mokassa Mo3uLMATA HA
peXxeLlna AMCK TTPKU pA3aHe oA HakAOH 45°.

I<— I<—

—»
1

—P
—

3a npeunsHo oTpA3BaHe 1Mo pasmep moctaBeTe
LMPKYAIPa Ha AeTalAa, KakTo e TTokasaHo Ha
turypata. Han-pobpe e mpeABapUTEAHO Ad
M3BbpLlKUTe IpobeH cpes.

MapkupoBku 3a cpe3sa (PKS 55)

MapknposkaTa 0° (30) mokassa mo3uumMATa Ha
pexeLLns AUCK TIpU PA3aHe TTOA TTPaB bIbA.
MapkupoBkata 45° (29) mokasBa Mo3uuUMATA Ha
pexelnsa AUCK TTPU pA3aHe oA HAKAOH 45°.

X

5 RO T
29 [[;:J 30
e e

i] 1. I 2] 1. I

3a mpeunsHo oTpsA3BaHe 1o pasMep MocTaBeTe
LUMPKYAApa Ha AeTanAa, KakTo e TToKasaHo Ha
urypata. Han-pobpe e mpeaBapUTEAHO Ad
13BbpLlIMTE TPObEH cpes.
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TMyckaHe B eKCTAOaTauusa

» BHuMaBa#Te 3a HaMpPe)XeHUeTo Ha 3aXpaH-
BaliaTa mpexa! Hampe)xeHneto Ha 3axpaH-
BaLljaTa Mpexa TpAbBa Aa CbOTBETCTBa Ha
AQHHUTe, TOCOUEHHU Ha TabeAkaTa Ha enek-
TPOMHCTPYMeEHTa. Ypeau, 0603HaueHu ¢
230 V, moraTt Aa 6bAaT 3aXpaHBaHU U C
HampeXxeHue 220 V.

BkAOuBaHe U U3KAIOUBaHEe

3a BKAIOUBaHE HA EAEKTPOMHCTPYMEHTA TbPBO
HaTucHeTe byTOHa 3a Ae6AOKMpPaHe Ha TTYCKOBHUA
npekbcBay 1 1 caea ToBa dHATUCHETE U
33aAPBXKTE TYCKOBUA MPEeKbCcBay 2.

3a U3KAIOUBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTa
OTIyCHEeTe MYCKOBMA TIpeKbcBay 2.

YmbrBaHe: Mopaan cbobpaxkeHMA 3a CUTYPHOCT
TTYCKOBMAT TIPEKbCBay 2 He Moxe Aa bbae
3aCTOTIOPEH BbB BKAIOUEHO MOAOXKEHHUE U TTo
BpeMe Ha paboTa TpabBa Aa 6bae AbpXKaH
HaTUCHaT.

YKasaHuA 3a pabota

TMpeanasBanTe pexeLiMTe AMCKOBE OT Pe3KU
HaToBapBaHWUA U YAAPM.

BoaeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA PaBHOMEPHO U C
AEKO TIPUTUCKaHE TTO TTOCOKa Ha pA3aHe. TBbpae
CUAHOTO TTOAaBaHe HaMaAABa 3HAUUTEAHO
AbAFOTpaVIHOC'I'I’a Ha pa6OTHVITe WHCTPYMEHTU U
MOXeE Aa TTOBPEAU ENAEKTPOUHCTPYMEHTA.

TTPOM3BOAUTEAHOCTTA HA PA3aHe WU KauecTBOTO
Ha Cpe3a 3aBUCAT B 3HAUUTEAHA CTETTEH OT
CbCTOAHWETO U d)opma‘ra Ha 3bbuTe Ha pexewuna
AWCK. 3aToBa U3IOA3BaNTe caMo Aoﬁpe
3aTOYEHU U TTOAXOAALLN 3a pa3pA3BaHUA
MaTepuan AMCKOBE.

PaspasBaHe Ha AbpBeceH MaTepuan

M360pbT Ha pexeLlna AUCK 3aBMCH OT BMAA Ha
AbpBeCHHara, KauecTBOTO U AaAM Ce pa3psa3Ba
HAAABXHO MAM HATTPeUHO Ha BAaKHaTta.

TTpU HAAABXHO paspsA3BaHe Ha cMbpu/6op ce
obpasyBaT AbATM, CTIMPAAOBUAHU CTbPTrOTUHMU.

OTaeAsLWwmAT ce Tpu obpaboTBaHeTo Ha byK U AbO
Tpax € U3KAKOUMTEAHO BPEAEH 3a 3ApaBeTo,
3aToBa BMHaru pabotete C MPaxoyAOBUTEAHA/
acmMpauMoHHa cucTema.

Pa3spnA3sBaHe Ha LUBETHU MeTann

YmbTBaHe: M3noasBanTe camo Aobpe 3atoueHun
pexellun AMCTOBE, TIPEAHA3HAUEHH 3a LIBETHU
MeTaau. Taka ce OCMrypsaBa rAaAbK Cpes U ce
MPEAOTBPaTABA 3aKAMHBAHETO Ha PEXELUNUA AUCT.

BKAtoueTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa, AOTIPETE FO AO
AeTalAa MU BHUMATEAHO 3amoyHeTe cpesa. Caea
TOBa MPOABAKETE C TTO-MaAKO TToAaBaHe v bes
peKbCBaHe.

Tpu MpodhMAM 3arouBanTe cpesa BUHArK Ha
TACHaTa cTpaHa, mpu U-pouAM—B HUKaKbB
CAyuak oT oTBOpeHata cTpaHa. TloanupanTe
CBOOOAHUTE Kpaulla Ha AbATW AETAUAM, 33 Ad
MPeAOTBPaTUTE 3aKAMHBAHETO Ha PeXeLLUa AUCK
M Bb3HWMKBAHETO Ha OTKar.

PaspasBaHe ¢ onopa 3a yCITOPeAHO BOAEHEe
(BuxTe courypa H)

Omopara 3a ycropeaHo BoaeHe 10 mo3BoAABa
M3BbPLUBAHETO Ha TIPELN3HU Cpe3oBe
yCTTIOpEAHO Ha pbb Ha AeTalAa, Harp.
paspA3BaHETO Ha EAHAKBU AETBU.

Pa3BuiTe BMHTa C KpUAUaTa raaBa 8 1 BkapamTe
CKaanaTa Ha oropara 3a ycrmopeaHo BoaeHe 10
mpes BoAAuMTe B OCHOBHaTa maova 12.
HacTpoiTe Ha ckanaTa XenaHaTa WKWPoUMHa, KaTo
M3TIOA3BaTe CbOoTBEeTHATa Mapk1MpoBka 30 uan 29,
BUXTe paspena «MapkMpOBKKM 3a cpesar.
3arterHeTe 0THOBO BMHTa C KpUAUaTa raaea 8.

Pa3pa3BaHe ¢ MoMoluHa omopa (BuxrTe dur. 1)

3a obpaboTBaHe Ha MO-TOAEMU AETANAU UAK 3
paspA3BaHe 1O MpaBa AMHWUA MOXeTe Aa
3aKperuTe KbM AeTalAa AbCKa UAM AeTBa KaTo
TTOMOLLHa OTTopa U A3 BOAWTE LMPKYASIpa, KaTo
oTMparte OCHOBHATAa MAOUA KbM Hes.

PaspasBaHe ¢ BoAella WKMHA

(BuxTe courypu J-L)

C momoluTa Ha BoaellaTta WrHa 32 MoxeTe Aa
W3TTbAHABATE MMPABOAMHEWHU CPE3OBE.

AHTUDPUKLMOHHOTO MTOKPUTHE TIPEAOTBpaTABa
TTPUTIAb3BaHETO Ha HaTpaBAABaLlaTa WWHa v
peAnasBa MOBbPXHOCTTA Ha 06paboTBaHuA
AETalA OT HapaHABaHe.
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HampaBaaBaluata WwuHa 32 Mmoxe Aa 6bae
yAbAXaBaHa. 3a LeATa 3aBbpTeTe
HampaBAfABallaTa wiHa 32 Ha 180° 1 HacTaBeTe
AB€ HampaBAABaLLM WKWHK 32. 3a 3acTomopABaHe
HaTUCHeTe byToHa 33. 3a AEMOHTHMpPaHe
HaTUcHeTe byToHa 33 Ha ApyraTa cTpaHa M
M3BaAeTe HampaBAABaLLUTE WKWHKU 32 epHa OT
Apyra.

OT ropHara cu cTpaHa HampaBAABallaTa WuHa 32
MMa ABe MapKWpPOBKH. N3MoA3BaMTe cTpaHata ¢
03HaueHue «90°» 3a MePTEHAUKYAAPHU
cpesoBe, a CTpaHaTa C 03HaueHue «45°» — 3a
BCUMUKMK APYrM Cpe3oBe.

F'yMeHUAT haaHel Ha HampaBAABaLLaATa LWKMHA
M3TTbAHABA (PYHKLMATA Ha TIPEATTasnUTen 3a
OTKbPTBaHE Ha PbHUETO HAa AbPBEHU AETANAU TTPU
cpesoBei 90°° n 45°°,

TTpu MbPBOTO psi3aHe r'YMEHUAT AaHel ce
apanTupa crpamMo Bawara UMpKyAApHa MallKnHa,
TIPY KOETO MaAKa uyacT OT HEro ce OTpA3Ba.

YmbTBaHe: HampaBaaBaluara wuHa 32 Tpabsa Aa
6bAe TTOCTOAHHO TTABTHO TIPUAETTHAAA AO
CTpaHaTta Ha pa3pA3BaHuA AeTalA U He B1Ba aa
ce MoAaBa M3BbH HEro.

AKO HarmpaBAfABallaTa WrHa 32 ce moaasa oT
pbba Ha AeTalAa, He OCTaBANTE LMPKYAAPA BbPXY
HarmpaBAABalLaTa WuHa 32, 6e3 Aa ro AbpxuTe
3apaBo. HampaBasBawara wuHa 32 e ot
AACTMaca M HAMA AQ M3ABPXU TEXeCTTa Ha
LUpKyAApa.

3axBaHeTe HampaBAfABallaTa WuHa 32 KbM
AeTalAa CbC CTiellnanHUTe BUHTOBU ckobu 31.
TTpy ToBa BHUMaBaMnTe U3paTuHaTa oT
BbTpeLIHaTa CTpaHa Ha BUHTOBaTa ckoba 31 aa
TToTaaHe B TTPEABUAEHMA 3a LIeATa M3PE3 Ha
HampaBAABalWaTa WuHa 32.

BKAIOUETE EAEKTPOMHCTPYMEHTA U FO BOAETE
PaBHOMEPHO C AEKO TTPUTUCKAHE TIO TTOCOKA Ha
pAsaHe.
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MoaAbp)XaHe U cepBU3

TMoAAbpI)XaHe U TOUUCTBaAHEe

> TIpeAM U3BbPLIBAHE HA KAKBUTO U AA € Aeit-
HOCTH TTO eAeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaiiTe LWieTIcena OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

> 3a Aa paboTute KauecTBeHo u 6esomacHo,
MOAAbPKaTE eAEKTPOUHCTPYMEHTA U
BEHTUAALMOHHUTE OTBOPU UUCTH.

LLIapHUPHHUAT TTpEATaseH KOXyx TpabBa Aa MOXe
BMHAru Aa ce BbpTH CBOBOAHO U Aa Ce 3aTBapA
CaMOCTOATEAHO. 3aToBa BUHAru MOAAbpPXanTe
30HaTa OKOAO LIAPHUPHMA TIPEATTa3eH KOXYX
cBoboaHa U uncta. OTCTpaHABaMTe Tpax M
CTbPrOTMHU C TIPOAYXBAHE CbC CMbCTEH Bb3AYX
MAM C MeKa ueTKa.

Pexeln AMckose 6e3 MOBbPXHOCTHO TIOKPUTUE
morar Aa 6baaT CMasBaHW AEKO C MalWUHHO
MacAO, HECbABPXKALLO KUCEAUHU. 3a Aa
npeAoTBpaTUTE U3LIAMTBAHETO HA AbPBOTO, TIPEAM
pa3spaA3BaHe MOYMCTBANTE MALIMHHOTO MAcAO.

OTAaraHeTo Ha CMOAA UAW AETTUAO/TYTKaA TTO
pexeLlna AMCK BAOLIABA KauecTBOTO Ha cpesa.
3aToBa MOUMCTBaWTe AMCKOBETE BEAHAra CAEA
ynoTtpeba.

AKO BBITPEKH TTIPELNIHOTO TTPOU3BOACTBO M
BHUMATEAHO U3TIMTBAHE Bb3HUKHE TTOBPEAA,
eNeKTPOUHCTPYMEHTHT TPAbBa Aa ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3MpPAH CEPBU3 33 EAEKTPO-
MHCTPYMEHTHU Ha bow.

Korato ce obpbluate ¢ Bbmpocu KbM MPeACTaBU-
TeAWTe, MOAA, HETTPEMEHHO TTOCOUBaNTe
10-uMdpeHunn KaTaroXeH HOMep, O3HaUeH Ha
TabeAkaTa Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.
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CepBH13 U KOHCYATALUHU

CepBM3bT LLie OTFOBOPU Ha BbITpocHTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTOAAPBXKA Ha 3aKymeHusa oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHU yacTu. MoH-
TaXHU UepPTEXHU U MHOPMALMA 32 PE3EPBHHU
yacTh MOXeTe Aa HAMEPHUTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbITPOCH OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, TIPUAOXKEHWE U Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTH OT TTPOMU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHU TIPUCTTOCO-
6AeHMA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - BbArapus

Bow CepBu3a LleHTbp

[apaHUMOHHU U U3BBbHIAPaHLUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NQ 3-9

1907 Codous

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

BbpakyBaHe

C ornea omasBaHe Ha OKOAHaTa cpeaa eneKkTpo-
WHCTPYMEHTDLT, AOTTbAHUTEAHUTE npwcnoco6/\e-
HUA KU OTTaKOBKaTa TpﬂﬁBa Aa 6bAAT TTOANOXKEHHM
Ha TmoAXoAALWa npepaﬁoTKa 3a MOBTOPHOTO M3-
TTOA3BaHE Ha CbAbpXalKUTe Ce B TAX CYPOBUHN.

Camo 3a ctpaHnu oT EC:

He n3xBbpAANTe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTU TIpU BUTOBKTE OTMaABbLM!
CbraacHo Avpektuara Ha EC
2002/96/EO oTHOCHO bpakyBaHHu
eNeKTPUUECKU U eNEKTPOHHHU
YCTPOMCTBA M YTBBbPXAABAHETO ¢
KaTo HaLMOHAAEH 3aKOH eAEKTPOUHCTPYMEHTHTE,
KOUTO HE MoraT Aa Ce U3TOA3BaT rmoBeue, TpAbBa
Aa ce cbbupat OTAEAHO U Aa ObAAT TOAAAraHK Ha
TOAXOAALLA TTpepaboTKa 3a OTTOA3OTBOPABAaHE Ha
CbAbPXaLLMTE Ce B TAX BTOPUUHKU CYPOBUHM.

TpaBaTa 3a U3MEHEHHUA 3aMa3eHH.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektri¢ne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na
mreZi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéne ¢isto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za
vreme koriséenja elektri¢nog alata.
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako
da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

b) 1zbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
rizik od elektri¢nog udara.

3)
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d) Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne
vesajte ga ili ne izvladite ga iz uti¢nice.
Drzite kabl dalje od vreline, ulja, oStrih
ivica ili delova aparata koji se pokrecu.
Osteceni ili uvrnuti kablovi povecéavaju
rizik elektricnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite u
prirodi, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
rizik od elektricnog udara.

f) Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se
izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekida¢ strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i
idite razumno na posao sa Vasim elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektri¢nog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. NoSenje li¢he zastitne
opreme, kao maske za prasinu, sigurnos-
ne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektricni alat iskljucen,
pre nego Sto ga prikljucite na struju i/ili
na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite
prst na prekidacu ili aparat ukljuc¢en
prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrec¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanje ili klju-
Ceve za zavrtnje, pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze
voditi nesrecama.
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4)

e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nac¢in mozete bolje kontrolisati elek-
tricni alat u neocekivanim situacijama.

f

~

Nosite pogodnu odecéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opusteno
odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite
se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako
treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa
elektriénim alatima

a) Ne preoptereéujte aparat. Upotrebljavaj-
te za Vas posao elektricni alat odredjen
za to. Sa odgovaraju¢im elektricnim ala-
tom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

prekida¢ u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

c) lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delo-
va pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektric¢-
nog alata.

d) Cuvajte nekoriscene elektriéne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriscenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada
ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte brizljivo elektriéni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da
li su delovi polomljeni ili su tako osteceni
da je osteéena funkcija elektriénog alata.
Popravite ove oStec¢ene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrec¢e imaju svoje uzroke
u lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Odrzavajte alate za secenja oStre i éiste.
Brizljivo odrzavani alati za se¢enja sa
ostrim ivicama manje ,,slepljuju” i lakse se
vode.

g) Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor,
alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paZnju pritom na
uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze
voditi opasnim situacijama.

5) Servisi

a) Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za kruzne testere

» OPASNOST: Ne idite sa Vasim rukama u
podrucje testere i lista testere. Drzite sa
Vasom drugom rukom dodatnu drsku ili
kuéiste motora. Ako obe ruke drze testeru,
one se ne mogu povrediti od lista testere.

» Ne hvatajte ispod radnog komada. Zastitna
hauba Vas ne moze zastititi ispod radnog
komada od lista testere.

» Podesite dubinu preseka debljini radnog
komada. Ne bi trebalo da se vidi ispod
radnog komada manje od cele visine zuba.

» Ne drzite radni komad koji se se¢e nikada u
ruci ili preko noge. Osigurajte radni komad
na nekom stabilnom pritezacu. Vazno je
radni komad dobro pric¢vrstiti, da bi
minimizirali opanost od kontakta sa telom,
stezanja lista testere ili gubitka kontrole.

» Hvatajte elektri¢ni alat samo za izolovane
drske, kada izvodite radove, kod kojih
upotrebljeni alat moze da sretne skrivene
vodove ili sopstveni mrezni kabl. Kontakt sa
vodom koji provodi napon stavlja i metalne
delove elektri¢nog alata pod napon i vodi
elektricnom udaru.

» Upotrebljavajte kod secenja po duzini uvek
graniénik ili ispravnu vodjicu ivice. Ovo
poboljSava ta¢nost secenja i smanjuje
mogucnost da se list testere zaglavi.
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» Upotrebljavajte uvek listove testere prave
velic¢ine i sa odgovarajuc¢im otvorom za
prihvat (naprimer u obliku zvezde ili
okrugao). Listovi testere, koji ne odgovaraju
montaznim delovima testere, rade
ekscentri¢no i uti¢u na gubitrak kontrole.

» Ne upotrebljavajte nikada ostecene ili
pogresne podmetace lista testere
ili-zavrtnje. Podmetaci lista testere i zavrsnji
su specijalno konstruisani za Vasu testeru, za
optimalni u¢inak i sigurnost u radu.

» Uzroci i izbegavanje povratnog udarca:
— Povratni udarac je iznenadna reakcija
usled lista testere koji zapinje, ,slepljuje“ ili
je pogresno centriran, i vodi tome, da se
nekontrolisana testera podize i pokrece iz
radnog komada napolje u pravcu radnika.
- Ako list testere u procepu testere koji se
zatvara zapinje ili ,slepljuje”, testera blokira i
snaga motora vrac¢a udarac testere u pravcu
radnika.
— Ako se list testere u procepu testere
okrece ili je pogresno centriran, mogu zubi
zadnje ivice lista testere zapinjati o gornju
povrsinu radnog komada, usled cega se list
testere krece napolje iz procepa testere i
testera iska¢e nazad u pravcu radnika.
Povratan udarac je posledica pogresne ili
manjkave upotrtebe testere. On se moze
spreciti predvidjenim merama opreza, kao
Sto je dalje opisano.

> Drzite cvrsto testeru sa obe ruke i Vase
ruke dovedite u poloZaj u kojem mozete
prihvatiti sile povratnog udarca. Drzite se
uvek postrani lista testere, nikada u jednoj
liniji list testere sa Vasim telom. Pri
povratnom udarcu moze testera skociti
unazad, medjutim radnik moze predvidjenim
merama opreza savladati sile povratnog
udarca.

» Ako list testere zaglavljuje ili Vi prekidate
rad, iskljucite testeru i drzite je mirno u
radnom komadu, dok se list testere ne
umiri. Nikada ne pokusavajte, da uklonite
testeru iz radnog komada ili da je povlacite
unazad, a da se list testere okrece, jer moze
uslediti povratni udarac. Pronadjite i
uklonite urzor za zaglavljivanje lista testere.
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Ako hocete ponovo da pokrenete testeru
koja se nalazi u radnom komadu, centrirajte
list testere u procepu testere i
prokontrolisite, da li zubi testere ne zapinju
u radnom komadu. Ako list testere zapinje,
moze se pokretati napolje iz radnog komada
i prouzrokovati povratan urarac, kada se
ponovo pokrene testera.

Ucvrstite velike ploc¢e, da bi smanjili rizik
povratnog udarca listom testere koji
zapinje. Velike plo¢e se mogu usled svoje
vlastite tezine savijati. PloCe se moraju na
obe strane ucvrstiti, kako u blizini procepa
testere tako i na ivici.

Ne upotrebljavajte tupe ili osteéene listove
testere. Listovi testere sa tupim ili pogresno
centriranim zubima prouzrokuju usled uskog
procepa testere povecano trenje, zapinjanje
lista testere i povratan udarac.

Cvrsto stegnite pre testerisanja
podesavanje za dubinu i ugao preseka. Ako
se za vreme testerisanja promene uglovi,
moze se list testere zaglaviti i nastupiti
povratni udarac.

Budite posebno oprezni pri ,se¢enju sa
uranjanjem“ u postojece zidove ili druga
podrucja koja nisu vidljiva. Uronjen list
testere moze pri testerisanju u skrivenim
objektima da blokira i prouzrokuje povratan
udarac.

Pre svakog koriS¢enja prokontrolisite, da li
donja zastitna hauba besprekorno zatvara.
Ne upotrebljavajte testeru, ako se donja
zastitna hauba ne pokrece slobodno i odmah
zatvara. Nikada ne uévrséujte ili vezujte
donju zastitnu haubu u otvorenoj poziciji.
Ako bi testera nenamerno pala na pod, moze
se donja zastitna hauba iskriviti. Otvorite
zastitnu haubu sa polugom za vrac¢anje nazad
i uverite se, da se slobodno pokrece i da pri
svim uglovima i dubinama secenja ne dodiruje
ni list testere a ni druge delove.

Prokontrolisite funkciju opruge za donju
zastitnu haubu. Neka saceka testera sa
upotrebom ako donja zastitna hauba i
opruga ne rade besprekorno. Osteceni
delovi, lepljive naslage ili nagomilana
piljevina omogucavaju donjoj zastitnoj haubi
da funkcionise sa kasnjenjem.
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» Otvarajte donju zastitnu haubu rukom samo
pri posebnim secenjima, kao sto su
uranjanja i se¢enja pod uglom. Otvarajte
donju zastitnu haubu sa polugom za
povlaéenje unazad i pustite je ¢im list
testere ,udje u radni komad“. Pri svim
drugim radovima testerenja mora donja
zastitna hauba raditi automatski.

» Ne stavljajte testeru na radni sto ili pod, a
da donja zastitna hauba nije pokrila list
testere. Nezasticeni list testere u radu
pokrece testeru nasuprot pravca secenja i
seCe Sta mu je na putu. Pazite pritom na
vreme zaustavljanja testere.

» Ne hvatajte sa rukama u otvor za
izbacivanje piljevine. MoZete se povrediti na
delove koji se okrecu.

» Ne radite sa testerom iznad glave. Imate
tako malo kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za po-
tragu, da bi nasli skrivene vodove snabde-
vanja, ili pozovite mesno drustvo za snab-
devanje. Kontakt sa elektricnim vodovima
moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace
oStecenja predmeta ili moze prouzrokovati
elektri¢ni udar.

» Ne koristite elektri¢ni alat stacionarno. Nije
konstruisan za rad sa stolom za secenje.

» Ne upotrebljavajte listove testere od
HSS-¢elika. Takvi listovi testere se mogu lako
lomiti.

> Ne testerisite metale gvozdja. Usijani opiljci
mogu zapaliti usisavanje prasine.

> Drzite ¢vrsto elektric¢ni alat prilikom rada sa
obe ruke i pobrinite se da sigurno stojite.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad
kojeg Cvrsto drze zatezni uredjaji ili stega
sigurnije se drzi nego sa Vasom rukom.

» Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre
nego Sto ga ostavite. Upotrebljeni alat se
moze zakaciti i gubitkom kontrole voditi
preko elektri¢nog alata.

» Ne koristite elektri¢ni alat sa oSte¢enim
kablom. Ne dodirujte oSteceni kabl i
izvucite mrezni utikac ako je kabl za vreme
rada ostecen. Osteceni kabl povedava rizik
od elektricnog udara.

Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zami$ljen, da izvodi pri ¢vrstoj
podlozi presecanja po duzini i popreko sa
pravim presecanjem i saiskosenjem u drvetu. Sa
odgovarajucim listovima testere i obojeni metali
tankih zidova, na. primer profili.

Obrada metala gvozdja nije dozvoljena.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz elektricnog alata na grafickoj
strani.

1 Blokada ukljucivanja za prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje

2 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

3 Dodatna drska (izolovana povrs$ina za

prihvat)

Taster za blokadu vretena

Skala ugla isko$enja

Imbus klju¢

Leptir zavrtanj za biranje ugla zakoSenja

Leptir zavrtanj za paralelni grani¢nik

© 00 N O O b

Kontrolno prozorce za liniju secenja
»,CutControl“ (PKS 55 A/PKS 66 A/
PKS 66 AF)

10 Paralelni grani¢nik
11 Klatna zastitna hauba
12 Osnovna ploca

13 Poluga za pode$avanje klatne zastitne
haube
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14 Leptir zavrtanj za biranje ugla iskoSenja 25 Prasina-/kutija za piljevinu*

15 Zastitna hauba 26 Kliza¢ za prasinu-/kutija za piljevinu

16 Izbacivanje piljevine 27 Zatezna poluga za biranje dubine secenja
17 Drska (izolovana povrsina za prihvat) 28 Skala dubine secenja

18 Zavrtanj za zatezanje sa plocom 29 Oznaka secenja 45°

19 Zatezna prirubnica 30 Oznaka secenja 0°

20 List kruzne testere* 31 Stega*

21 Prirubnica za prihvat 32 Poluga vodjice*

22 Vreteno testere 33 Taster za blokadu Sine vodjice

23 Crevo za usisavanje* *Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
24 Cev za skretanje piljevine pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u

nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Rucna kruzna testera PKS 55 PKS 55 A PKS 66 A
PKS 66 AF*
Broj predmeta 3603 E000.. 3603E010.. 3603E020..
Nominalna primljena snaga W 1200 1200 1600
Broj obrtaja na prazno min?t 5600 5600 5000
max. dubina se¢enja
— Pri uglu zako$enja 0° mm 55 55 66
— Pri uglu zakosenja 45° mm 38 38 48
Blokada vretena ° ° °
CutControl - ° °
Prasina-/kutija za piljevinu - ° °
Dimenzije osnovne ploce mm 288 x 153 288 x 153 327 x 160
max. presek lista testere mm 160 160 190
min. presek lista testere mm 150 150 184
max. debljina osnovnog lista mm 1,8 1,8 1,8
Otvor za prihvat mm 20 20 30
TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9 5,4
Klasa zastite O/1 O /1 O /1

Podaci vaze za nominalne napone [U] 230/240 V. Kod nizih napona i konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi
podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih
elektri¢nih alata mogu varirati.

Samo za elekri¢ne alata bez ograni¢enja struje kretanja: Uklju¢ivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri
nepovoljnim uslovima mreze mogu nastati ostecenja drugih uredjaja. Pri impedanci mreze manjoj od 0,36 Ohm ne
mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.

* PKS 66 AF sa $inom vodjicom
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu
sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi
tipi¢no: Nivo zvuénog pritiska 101 dB(A); Nivo
snage zvuka 112 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (Zbir vektora tri
pravca) su dobijene prema EN 60745:
Emisiona vrednost vibracija a,, =4,0 m/s?,
Nesigurnost K =1,5 m/s.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan jeiza privremenu procenu opterecenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektri¢nog alata. Ako se svakako elek-
tri¢ni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-
vanja, moze doc¢i do odstupanja nivoa vibracija.
Ovo moze u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tac¢nu procenu opterecenja vibracijama tre-
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljucen ili radi, medjutim nije stvarno u upotre-
bi. Ovo mozZe znacajno redukovati opterecéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite
radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
Odrzavanje elektricnog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja
posla.

Izjava o usaglasenosti (€

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole
»Tehnicki podaci® opisani proizvod usaglasen sa
sledecim standardima ili normativnim aktima:
EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehni¢ka dokumentacija kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy Y /’Zw”ﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.03.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Montaza lista kruZne testere/promena

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

» Nosite pri montazi lista testere zastitne
rukavice. Pri dodiru lista testere postoji
opasnost od povrede.

» Upotrebljavajte samo listove testere, koji
odgovaraju karakteristicnim podacima
navedenim u ovom uputstvu za rad.

» Nikako ne upotrebljavajte brusne ploce kao
alat za korisc¢enje.

Biranje lista testere

Pregled preporucenih listova testere naci cete
na kraju ovoga uputstva.

Demontaza lista testere (pogledajte sliku A)

Postavite elektri¢ni alat za promenu alata

najbolje na bo¢nu stranu kucista motora.

— Pritisnite taster za blokadu vretena 4 i drzite
ga pritisnut.

> Aktivirajte taster za blokadu vretena 4
samo pri vretenu testere u stanju
mirovanja. Elektri¢ni alat se moze inace
oStetiti.

— Odvrnite sa imbus klju¢em 6 zatezni zavrtanj
18 napolje u pravcu okretanja ©.

— Iskrenite nazad klatnu zastitnu haubu 11 i
drzite je ¢vrsto.

— Skinite zateznu priribnicu 19 i list testere 20
sa vretena testere 22.
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Montiranje lista testere (pogledajte sliku A)

Postavite elektri¢ni alat za promenu alata

najbolje na bo¢nu stranu kucista motora.

— Ocistite list testere 20 i sve montirajuce
delove zatezanja.

— Iskrenite nazad klatnu zastitnu haubu 11 i
drzite je Cvrsto.

— Stavite list testere 20 na prirubnicu za
prihvat 21. Pravac sec¢enja zuba (pravac
strelice na listu testere) i strelica za pravac
okretanja na zastitnoj haubi 15 moraju biti
usaglaseni.

— Postavite zateznu prirubnicu 19 i zavrnite
zatezni zavrtanj 18 u pravcu okretanja @.
Pazite na pravi polozaj za ugradnju prihvatne
prirubnice 21 i zatezne prirubnice 19.

- Pritisnite taster za blokadu vretena 4 i drzite
ga pritisnut.

— Stegnite Cvrsti sa imbus klju¢em 6 zatezni
zavrtanj 18 u pravcu okretanja @. Zatezni
moment treba da iznosi 6-9 Nm, $to
odgovara zatezanje rukom plus ¥ jedan
okretaj.

Usisavanje prasine/piljevine

(pogledaijte slike B-E)

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utika¢ iz uti¢nice.

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji
sadrzi olovo, neke vrste drveta, minerali i
metal mogu biti Stetni po zdravlje. Dodir ili
udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika
ili osoba koje se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao

izazivaci raka, posebno u vezi sa dodatnim

materijama za obradu drveta (hromati,

zastitna sredstva za drvo). Materijal koji

sadrzi azbest smeju raditi samo stru¢njaci.

— Koristite po mogucnosti neki usisivac za
prasinu.

— Pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta.

— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska
za disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje
treba obradjivati u Vasoj zemlji.
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PazZnja: Upotrebljavajte pri testerisanju uvek cev
za skretanje 24 ili kutiju za prasinu-/piljevinu 25,
da piljevinakoja okolo leti ne bi pogodila nekoga.

Cev za skretanje 24 se moze koristiti sa ili bez
priklju¢enog usisavanja prasine-/piljevine.
Okrenite cev za skretanje 24 zavisno od primene
tako, da Vas ne pogodi piljevina i utaknite je
stabilno u izlaz za piljevinu 16.

Usisavanje sa strane (pogledajte sliku B)

Nataknite usisno crevo 23 (pribor) na otvor za
izbacivanje piljevine 16. Povezite crevo za
usisavanje 23 sa nekim usisivacem (pribor).
Pregled za prikljucivanje na razli¢ite usisivace
naci ¢ete na kraju ovoga uputstva.

Elektri¢ni alat mozZe se direktno prikljuciti na
uti¢nicu Bosch-Univerzalnog usisivaca sa
uredjajem za daljinski start. Ovaj automatski
startuje pri ukljucivanju elektri¢nog alata.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji
treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po
zdravlje Stetnih prasina, prasine koje izazivaju
rak ili suvih prasina specijalan usisivac.

Posebno usisavanje (pogledajte slike C-E)
Kutija za prasinu-/piljevinu 25 se moze koristiti
za manje radove sa priklju¢enim klizacem 26. Pri
veéim radovima trebali bi kliza¢ da ostavite
otvoren 26, tako da piljevina moZze da pada
napolje.

Utaknite kutiju za prasinu-/piljevinu 25 ¢vrsto u
izlaz za piljevinu 16.

Praznite kutiju za prasinu-/piljevinu 25 na
vreme, da bi ostala sacuvana efikasnost.

Za praznjenje kutije za prasinu-/piljevinu 25
izvucite je iz otvora za izlaz strugotine 16.
Pritisnite kliza¢ 26 na gore, okrenite kutiju za
prasinu-/piljevinu 25 na stranu i ispraznite je.
Ocistite priklju¢nu $tucnu kutije za prasinu-/
piljevinu 25 pre naticanja.

Bosch Power Tools
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Rad

Vrste rada

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uti¢nice.

Podesavanje dubine secenja
(pogledajte sliku F)

» Podesite dubinu preseka debljini radnog
komada. Ne bi trebalo da se vidi ispod
radnog komada manje od cele visine zuba.

Odvrnite zateznu polugu 27. Za manje dubine
seCenja uklonite testeru od osnovne ploce 12, za
vece dubine secenja pritisnite testeru na
osnovnu plo¢u 12. Podesite Zeljenu dimenziju na
skalu za dubinu sec¢enja. Ponovo &vrsto stegnite
zateznu polugu 27.

Podesavanje ugla iskosenja

Odvrnite leptir zavrtnje 7 i 14. Iskrenite testeru
u stranu. Podesite Zeljenu dimenziju na skali 5.
Ponovo ¢vrsto zavrnite leptir zavrtnje 7 i 14.

Uputstvo: Pri seCenju sa zakosenjem je dubina
seCenja manja od pokazane vrednosti na skali za
dubinu secenja 28.

Oznake secenja (pogledajte sliku G)
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Kontrolni prozorci¢ koji se otvara napred
,CutControl“ 9 sluzi preciznom vodjenju kruzne
testere linije se€enja koja je smesStena na
radnom komadu. Kontrolni prozorci¢
,CutControl“ 9 ima po jedan marker za
pravouglo presecanje i za 45°-presecanje.

Oznaka secenja 0° (30) pokazuje poziciju lista
testere kod pravouglog secenja. Oznaka secenja
45° (29) pokazuje poziciju lista testere pri
45°-secenju.

_X >/l
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Za secenje tacno po meri stavite kruznu testeru
kao $to pokazuje slika na radni komad. Izvedite
najbolje probno secenje.

Oznake secenja (PKS 55)

Oznaka secenja 0° (30) pokazuje poziciju lista
testere kod pravouglog secenja. Oznaka secenja
45° (29) pokazuje poziciju lista testere pri

45°-secenju.
BN\ =7
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Za secenje ta¢no po meri stavite kruznu testeru
kao $to pokazuje slika na radni komad. Izvedite
najbolje probno secenje.

Pustanje u rad

» Obratite paZnju na napon mreZe! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima tipske tablice elektricnog alata.
Elektriéni alati oznaceni sa 230 V mogu da
rade i sa 220 V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za pustanje u rad elektricnog alata aktivirajte
najpre blokadu ukljuc¢ivanja 1 i pritisnite u
nastavku prekidac za ukljuc¢ivanje-isklju¢ivanje 2
i drzite ga pritisnut.

Da bi elektri¢ni alat iskljuéili pustite prekidac za
ukljuc¢ivanje-isklju¢ivanje 2.

Uputstvo: Iz sigurnosnih razloga ne moze se
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 2 blokirati,
ve¢ mora za vreme rada stalno ostati pritisnut.
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Uputstva za rad
Zastitite listove testere od preloma i udaraca.

Vodite elektri¢ni alat ravhomerno i sa lakim gu-
ranjem u pravcu secenja. SuviSe snazno guranje
znatno smanjuje zivotni vek upotrebljenog

elektri¢nog alata i moze ostetiti elektri¢ni alat.

Ucinak testerisanja i kvalitet preseka zavise u
bitnom od stanja i oblika zuba lista testere.
Upotrebljavajte stoga samo oStre i listove
testere predvidjene za materijal koji se
obradjuje.

Secenje drveta

Pravi izbor lista testere upravlja se prema vrsti
drveta, kvalitetu drveta i da li se trazi duzno ili
poprecno secenje.

Kod duznih secenja bora nastaju duge u obliku
spirale piljevine.

Prasine od bukve i hrasta posebno ugrozavaju
zdravlje, stoga radite samo sa usisavanjem
prasine.

Testerisanje obojenih metala

Uputstvo: Koristite samo oStar i pogodan list
testere za obojene metale. Ovo obezbedjuje
jedan Cist rez i spre¢ava zaglavljivanje lista
testere.

Vodite elektri¢ni alat uklju¢en na radni komad i
testerisite ga oprezno. Radite na kraju sa malo
pomeranja napred i bez prekida dalje.

Pocnite secenje kod profila uvek na uskoj strani,
kod U-profila nikada na otvorenoj strani.

Ucvrstite duge profile, da bi izbegli zaglavljivanje
lista testere i povratan udarac elektricnog alata.

Testerisanje sa paralelnim grani¢nikom
(pogledajte sliku H)

Paralelni grani¢nik 10 omogucava tacna se¢enja
duz ivice radnog komada, odnosno secenje
traka istih dimenzija.

Odvrnite leptir zavrtanj 8 i ugurajte skalu
paralelnog grani¢nika 10 kroz otvor osnovne
ploce 12. Podesite Zeljenu Sirinu preseka kao
vrednost skale na odgovrajucoj oznaci za
secenje 30 odnosno 29 pogledajte odeljak
»,0znake secenja“. Ponovo stegnite leptir
zavrtanj 8.

Srpski | 109

Testerisanje sa pomoc¢nim grani¢énikom
(pogledajte sliku I)

Za obradu vecih radnih komada ili za se¢enje
pravih ivica moZete pricvrstiti neku dasku ili
letvu kao pomo¢éni grani¢nik na radni komad i
voditi po duzini kruznu testeru sa osnovnom
plo¢om na pomocénom grani¢niku.

Testerisanje sa Sinom vodjice

(pogledajte slike J-L)

Pomocu Sine vodjice 32 mozete izvoditi secenja
u pravoj liniji.

Obloga za prijanjanje sprecava proklizavanje
Sine vodjice i ¢uva povrsinu radnog komada.
Sina vodjica 32 se moze produziti. Okrenite za
ovo Sinu vodjice 32 za 180° i nataknite obe Sine
vodjice 32 zajedno. Pritisnite za blokadu taster
33. Za demontiranje pritisnite taster 33 na
drugoj strani i izvucite jednu iz druge Sine
vodjice 32.

Sina vodjica 32 ima na gornjoj strani dva

markera. Stranu sa markerom ,90°“ koristite za
pravogla presecanja, stranu sa markerom ,45°*
koristite za sva druga presecanja sa iskoSenjem.

Gumeni prsten na Sini vodjici pruza kod 90°- i
45°-preseka zastitu od kidanja strugotine, koja
sprecava pri testerisanju drvenih materijala
otkidanje gornje povrsine.

Gumeni prsten se prilagodjava pri prvom
testerisanju Va$oj kruznoj testeri i pritom se
malo oblikuje.

Uputstvo: Sina vodjicae 32 mora uvek da naleze
u ravni i nesme biti ,starija“.

Ako bi $ina vodjice 32 na radnom komadu bila
,starija“, ne ostavljajte kruznu testeru da stoji
na $ini vodjici 32, a da je ¢vrsto ne drzite. Sina
vodjice 32 je od plastike i nemoze da nosi kruznu
testeru.

Pricvrstite Sinu vodjicue 32 sa specijalnim
stegama 31 na radnom komadu. Pazite na to, da
ispupcenje na unutrasnjoj strani stege naleze 31
u odgovarajucu Supljinu Sine vodjice 32.
Ukljucite elektri¢ni alat i vodite ga ravnomerno i
sa lakim guranjem u pravcu secenja.

Bosch Power Tools
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iSéenje
» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Klatna zastitna hauba se mora uvek slobodno
pokretati i automatski zatvarati. Stoga drzite
podrucje oko klatne zastitne haube uvek Cisto.
Uklanjajte prasinu i piljevinu duvanjem sa
komprimovanim vazduhom ili sa ¢etkicom.

Ne oblozeni listovi testere mogu se zastititi od
korozije tankim slojem ulja koje ne sadrzi
kiseline. Uklonite pre secenja ponovo ulje, jer ¢e
drvo biti zaprljano.

Ostaci smole ili lepka na listu testere Steti
kvalitetu se¢enja. Cistite stoga listove testere
odmah posle upotrebe.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao, popravku
mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-
elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 brojcanih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Va$a pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte elektri¢ni pribor u
kué¢no djubre!

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajimai njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju viSe upotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Splo$na varnostna navodila za
elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podrocéje naj bo vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo
nezgode.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali para vnameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektricnega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektriéna varnost

a) Prikljuéni vtika¢ elektriénega orodja se
mora prilegati vti¢nici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektri¢cnega udara.

b) l1zogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

3)
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c) Prosimo, da napravo zavarujete pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no
orodje povecuje tveganje elektricnega
udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvleéi iz vti¢nice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

e) Kadar uporabljate elektri¢no orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske po-
daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zasc¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektri¢nim orodjem lotite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elek-
tricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zaséitno opremo in
vedno nosite zascitna ocala. NoSenje
osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne Celade ali zascitnih glusnikov,
kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezje in/ali na akumulator
in pred dviganjem ali noSenjem se pre-
pricajte, ce je elektri¢no orodje izklop-
ljeno. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu ali prikljucitev vklopljenega elek-
tricnega orodja na elektri¢cno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.
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d) Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvija-
¢e. Orodje ali kljuc, ki se nahaja v vrtecem
se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-
skrbite za trdno stojisce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblaéil in nakita. Lase, oblacila
in rokavice ne pribliZujte premikajo¢im
se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo,
dolge lase ali nakit.

g) Ce je na napravo mozno montirati pri-
prave za odsesavanje ali prestrezanje
prahu, se prepricajte, ce so le-te priklju-
cene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanjsuje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

4) Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi
orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektricnim
orodjem boste v navedenem zmogljivost-
nem podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikac iz elektricne vticnice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporablja-
te, shranjujte izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, napra-
ve ne dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

e) Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kon-
trolirajte brezhibno delovanje premicnih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati.
Ce so ti deli zlomljeni ali po$kodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektric¢-
nega orodja, jih je potrebno pred upor-
abo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

f) Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja
in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugacni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

5) Servisiranje
a) Vase elektri¢no orodje naj popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.

Varnostna navodila za krozne zage

» NEVARNO: Ne pribliZujte rok podrocju
Zaganja in Zzaginemu listu. Drugo roko
imejte na dodatnem rocaju ali ohisju
motorja. Ce boste 7ago drzali z obema
rokama, ju zagin list ne bo mogel
poskodovati.

> Ne segajte pod obdelovanec. Pod
obdelovancem Vas zascitni pokrov ne bo
mogel varovati pred Zaginim listom.

» Globino rezanja prilagodite debelini
obdelovanca. Pod obdelovancem se lahko
vidi manj kot ena Sirina zoba zaginega lista.

» Obdelovanec, ki ga Zelite zagati, v nobenem
primeru ne smete drzati z roko ali nad nogo.
Obdelovanec stabilizirajte v nasedu.
Pomembno je, da obdelovanec dobro
pritrdite in s tem zmanj$ajte nevarnost, ki
nastane s telesnim stikom, zaradi obti¢anja
zaginega lista ali zaradi izgube kontrole.
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Ce izvajate dela, pri katerih bi lahko
vstavno orodje zadelo ob skrite elektri¢ne
vodnike ali ob lastni omrezni kabel, drzite
elektri¢no orodje samo za izolirane rocaje.
Stik z vodnikom, ki je pod napetostjo, pre-
nese napetost tudi na kovinske dele elektric¢-
nega orodja in povzroci elektri¢ni udar.

Pri vzdozZnih rezih vedno uporabljajte
prislon ali ravno robno vodilo. To bo
zagotovilo vec¢jo natanénost reza in zmanjsalo
moznost zagozdenja Zaginega lista.

Vedno uporabljajte Zzagine liste prave
velikosti in primerne prijemalne odprtine
(na primer zvezdaste ali okrogle). Zagini
listi, ki se me prilegajo montaznim delom
Zage, se vrtijo neenakomerno in povzrocijo
izgubo nadzora.

Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali
napacnih podlozk Zaginega lista ali vijakov.
Podlozke zaginega lista ali vijakov so
konstruirani posebej za Vaso Zago in
zagotavljajo optimalno zmogljivost in varno
delovanje.

Vzroki in preprecevanje povratnega udarca:
— Povratni udarec je nenadna reakcija zaradi
zataknjenega, zagozdenega ali napacno
usmerjenega zaginega lista, ki povzroci, da se
nekontrolirana Zaga dvigne iz obdelovanca in
odleti proti upravljalcu.

- Ce se zagin list zatakne ali zagozdi v zarezi,
pride do blokiranja in mo¢ motorja odnese
Zago nazaj, v smeri proti upravljalcu.

— Kadar je Zagin list postrani vstavljen v
zarezo ali je napacno usmerjen, se lahko
zobje zadnjega roba Zaginega lista zataknejo
v zgornjo povrsino obdelovanca, zaradi ¢esar
se zagin list izmakne iz zareze, Zaga pa odleti
nazaj, v smeri proti upravljalcu.

Povratni udarec je posledica napacne ali
pomanijkljive uporabe Zage. Preprecite ga
lahko z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki
so opisani v nadaljevanju besedila.

Z obema rokama trdno drzite zago in
premaknite roke v polozaj, v katerem boste
lahko prestregli mo¢ povratnega udarca.
Vedno se zadrzujte ob strani Zaginega lista
in nikoli ne premikajte telesa tako, da se bo
nahajalo v isti liniji z Zaginim listom. V
primeru povratnega udarca lahko zaga
odskoci nazaj, vendar lahko upravljalec moc¢
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povratnega udarca obvlada, ¢e uposteva
ustrezne previdnostne ukrepe.

Ce zagin list obti¢i ali ée prekinete delo,
izklopite Zzago in drzite obdelovanec na
miru, dokler se Zagin list ne ustavi. Nikoli ne
poskusajte Zage odstraniti iz obdelovanca
ali jo potegniti nazaj, dokler se Zagin list Se
premika, saj lahko pride do povratnega
udarca. Ugotovite in odstranite vzrok za
obti¢anje Zzaginega lista.

Ce zelite zago, ki je obti¢ala v obdelovancu,
ponovno startati, centrirajte Zagin list v
zarezi in poglejte, ¢e zobje niso zataknjeniv
obdelovancu. Ce je Zagin list zagozden,
vnovi¢no startanje Zage ni dovoljeno, ker se
lahko Zagin list premakne iz obdelovanca in
povzroCi povratni udarec.

Velike plosce podprite - tako boste
zmanjsali tveganje povratnega udarca
zaradi zagozdenja zaginega lista. Velike
ploscCe se lahko zaradi lastne teze upognejo.
Plosc¢e zato podprite na obeh straneh, tako v
blizini reza, kot na robu.

Ne uporabljajte topih ali poskodovanih
#aginih listov. Zagini listi s topimi ali
napacno usmerjenimi zobmi zaradi pretesne
zareze povzrocajo preveliko trenje, kar ima za
posledico zagozdenje Zaginega lista in
povratni udarec.

Pred Zzaganjem trdno privijte nastavitve za
globino reza in rezalni kot. Ce se nastavitvi
med Zaganjem spremenita, se lahko Zagin list
zagozdi in povzroc¢i povratni udarec.
Posebno previdni bodite pri ,,potopnem
Zaganju“ v obstojece stene in v podroéja, v
katera nimate vpogleda. Zagin list lahko pri
potopnem Zaganju v skrite objekte blokira in
povzroCi povratni udarec.

Pred vsako uporabo preverite brezhibno
zapiranje spodnjega zaséitnega pokrova. Ce
spodnji zascitni pokrov ni prosto gibljiv in
se ne zapre takoj, Zage ne uporabljajte.
Spodnjega zasc¢itnega pokrova nikoli ne
vpenjajte ali pritrjujte v odprtem polozaju.
Ce pade Zaga nenamerno na tla, se lahko
spodnji zascitni pokrov zvije. S pomocjo
rocice odprite zascitni pokrov in preverite, e
se prosto premika in ¢e se pri vseh rezalnih
kotih in globinah ne dotika zaginega lista ali
kak$nih drugih delov Zage.
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> Preglejte delovanje vzmeti spodnjega
zaséitnega pokrova. Ce spodnji zaséitni
pokrov in vzmeti ne delujejo brezhibno,
pred uporabo oddajte zago v popravilo.
Poskodovani deli, lepljive obloge in
nakopicen sloj ostruzkov upocasnijo
delovanje spodnjega zas¢itnega pokrova.

» Spodnji zaséitni pokrov odstranite z roko
samo pri posebnih rezih kot so ,potopni in
kotni rezi“. Odprite spodnji zas¢itni pokrov
z rocico in jo izpustite takoj, ko je Zagin list
potopljen v obdelovanec. Pri vseh ostalih
opravilih Zaganja mora zascitni pokrov
avtomatsko delovati.

» Ne odlagajte Zage na delovno mizo ali na tla,
¢e zagin list ni zakrit s spodnjim zas¢itnim
pokrovom. Nezavarovan, premikajoc¢ se zagin
list premakne zago v nasprotni smeri Zaganja
in prezaga vse, kar mu je na poti. Upostevajte
Cas iztekanja zage.

» Ne segajte z rokami v odprtino za izmet
ostruzkov. Rotirajoci deli Zage Vas lahko
poskodujejo.

» Nikoli ne delajte tako, da bi Zago drzali nad
glavo. Na ta nacin ne boste imeli zadostnega
nadzora nad elektri¢nim orodjem.

» Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov upo-
rabljajte ustrezne iskalne naprave ali se o
tem pozanimajte pri lokalnem podjetju za
oskrbo z vodo, elektriko ali plinom. Stik z
elektriénim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so
lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa lahko povzroc¢i materialno $kodo
ali elektri¢ni udar.

» Stacionarna uporaba elektri¢nega orodja ni
dovoljena. Orodje ni konstruirano za
uporabo skupaj z rezalno mizo.

» Uporaba Zaginih listov iz trdine ni
dovoljena. Taki zagini listi se lahko hitro
zlomijo.

» Ne Zagajte Zeleznih kovin. Zare¢i ostruzki
lahko zanetijo odsesovalnik prahu.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢cno
orodje z obema rokama in poskrbite za
varno stojisce. Elektricno orodje bo bolj
vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjal-
nimi pripravami ali s primezem, kot e bi ga
drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢cnega orodja
pocakajte, da se orodje popolnoma ustavi.
Elektricno orodje se lahko zatakne, zaradi
Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s
poskodovanim kablom. Ne dotikajte se
poskodovanega elektri¢nega kabla. e se
kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vtiénice. Poskodovani
kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za to, da na trdni
podpori Zagajte v les v naslednjih smereh: vzdolz
in pre¢no z ravnim potekom reza in pod
posevnim kotom. Z ustreznimi zaginimi listi
lahko Zagajte tudi tanke neZelezne kovine, npr.
profile.

Obdelava zeleznih kovin ni dovoljena.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na
sliki, se nana$a na prikaz elektri¢nega orodja na
strani z grafiko.

1 Protivklopna zapora vklopno/izklopnega
stikala
Vklopno/izklopno stikalo
Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Tipka za aretiranje vretena
Skala jeralnih kotov
Inbus klju¢
Krilni vijak za predizbiro jeralnega kota
Krilni vijak za vzporedni prislon

0N WN
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9 Okence za rezalno linijo ,,CutControl“ 22 7agino vreteno
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF) 23 Odsesovalna cev*

10 Vzporedni prislon 24 Preusmerjevalnik za ostruzke

11 Premicni zascitni pokrov 25 Zabojnik za prah/oblance*

12 Osnovna plosca 26 Pomikalo zabojnika za prah/oblance

13 Rocica za prestavljanje premi¢nega 27 Napenjalo za predizbiro globine reza

za8¢itnega pokrova 28 Skala globine reza

14 Krilni vijak za predizbiro jeralnega kota 29 Oznaka reza 45°

15 Zascitni pokrov 30 Oznaka reza 0°

16 Izmet ostruzkov 31 Primez*

17 Rocaj (izolirana povrsina rocaja) 32 Vodilo*

18 Napenjalni vijak s podlozko 33 Tipka za blokado vodila

19 \v/pe.nja.lna prirobnica *Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega

20 Zagin list kroZne Zage* dobave. Celoten pribor je del nasega programa

21 Prijemalna prirobnica pribora.

Tehnicni podatki
Roc¢na kroZna zaga PKS 55 PKS 55 A PKS 66 A

PKS 66 AF*

Stevilka artikla 3603 E000.. 3603 E010.. 3603E02O0..
Nazivna odjemna mo¢ W 1200 1200 1600
Stevilo vrtljajev v prostem teku min’t 5600 5600 5000
maks. globina reza
— pri jeralnem kotu 0° mm 55 55 66
— pri jeralnem kotu 45° mm 38 38 48
Aretiranje vretena ° [ ] °
CutControl - [ °
Zabojnik za prah/oblance - ) °
Dimenzije osnovne plosce mm 288 x 153 288 x 153 327 x 160
maks. premer Zaginega lista mm 160 160 190
min. premer zaginega lista mm 150 150 184
maks. debelina debla Zaginega lista mm 1,8 1,8 1,8
Prijemalna odprtina mm 20 20 30
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9 5,4
Zas¢itni razred /1 O /1 @/

Podatki veljajo za nazivne napetosti [U] 230/240 V. Pri nizjih napetostih in pri specifi¢nih izvedbah za posamezne
drzave lahko ti podatki med seboj odstopajo.
Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. Trgovske oznake posameznih
elektri¢nih orodij so lahko drugacne.
Samo za elektri¢na orodja brez zagonske omejitve: Vklopi elektricnega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce
napetosti. Pri neugodnih pogojih v omrezju se lahko pojavijo motnje v delovanju drugih naprav. Pri omreznih
impendancah, ki znasajo manj kot 0,36 Ohm, motenj ni pricakovati.

* PKS 66 AF z vodilom
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z
EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no
znasa: nivo zvoc¢nega tlaka 101 dB(A); nivo
jakosti hrupa 112 dB(A). Nezanesljivost meritve
K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti nivoja vibriranja (vektorska
vsota treh smeri) so izracunane po EN 60745:
Nivo vibriranja aj, =4,0 m/s?, Nezanesljivost
meritve K =1,5 m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-
rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja $e v druge namene, z odstopa-
jocimi vstavnimi orodiji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti cas, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko ni v
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Izjava o skladnosti €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da
proizvod pod , Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60745 v skladu z dologili
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy Y /’Zw”ﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.03.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Vstavljanje/zamenjava Zaginega lista

krozne zage

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vtiénice.

» Pri vgradnji Zaginega lista nosite zascitne
rokavice. Pri dotiku Zaginega lista obstaja
nevarnost poskodbe.

» Uporabljajte samo Zagine liste, ki ustrezajo
karakteristikam, navedenim v tem navodilu
za uporabo.

» Uporaba brusilnih plos¢ kot nadomestnega
orodja ni dovoljena.

Izbira Zaginega lista

Pregled priporocljivih Zaginih listov boste nasli
na koncu teh navodil.

Demontaza zaginega lista (glejte sliko A)

Pri zamenjavi orodja je najbolje, ¢e elektricno

orodje polozite na celno stran ohisja motorja.

— Pritisnite na aretirno tipko vretena 4 in jo
drzite pritisnjeno.

> Aretirno tipko vretena 4 pritiskajte samo
pri mirujoéem vretenu Zage. Elektri¢no
orodje se lahko sicer poskoduje.

— Zinbus klju¢em 6 odvijte privojni vijak 18 v
smeri ©.

— Premaknite premiéni zascitni pokrov 11 nazaj
in ga trdno drzite.

— Odstranite vpenjalno prirobnico 19 in zagin
list 20 z vretena Zage 22.
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Montaza zaginega lista (glejte sliko A)

Pri zamenjavi orodja je najbolje, ¢e elektricno

orodje polozite na ¢elno stran ohisja motorja.

— Ocistite zagin list 20 in vse vpenjalne dele, ki
jih boste montirali.

— Premaknite premicni zascitni pokrov 11 nazaj
in ga trdno drzite.

— Namestite Zagin list 20 na prijemalno
prirobnico 21. Smer rezanja zob (smer
puscice na zaginem listu) in puscica smeri
vrtenja na zasc¢itnem pokrovu 15 se morata
ujemati.

— Namestite napenjalno prirobnico 19 in
privijte privojni vijak 18 v smeri ®. Pazite na
pravilen polozaj prijemalne prirobnice 21 in
napenjalne prirobnice 19.

— Pritisnite na aretirno tipko vretena 4 in jo
drzite pritisnjeno.

— S inbus klju¢em 6 trdno zategnite privojni
vijak 18 v smeri ®. Zatezni moment naj znasa
6-9 Nm, kar ustreza privijanju z roko, plus %
obrata.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

(glejte slike B-E)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vti¢nice.

» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢ene-
ga premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in
kovin je lahko zdravju Skodljiv. Dotik ali
vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporab-
nika ali oseb, ki se nahajajo v blizini.
Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrasto-
vine ali bukovja veljajo kot kancerogene, Se
posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za
obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo
obdelovati le strokovnjaki.

— Po moznosti uporabljajte odsesavanje
prahu.

— Poskrbite za dobro zrac¢enje delovnega
mesta.

— Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za
prah s filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za

obdelovalne materiale.
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Opozorilo: Pri Zaganju vedno uporabljajte
preusmerjevalnik 24 ali zabojnik za
prah/ostruzke 25, da vas ne bodo zadeli
ostruzki, ki letijo naokoli.

Preusmerjevalnik 24 lahko uporabljajte z ali brez
sesalnika prahu. Glede na delo, ki ga opravljate,
zasukajte preusmerjevalnik 24 tako, da vas ne
bodo zadeli ostruzki in ga vtaknite trdno v izmet
ostruzkov 16.

Odsesavanje s tujim sesalnikom
(glejte sliko B)

Odsesovalno cev 23 (pribor) nataknite na
odprtino za izmet ostruzkov 16. Prikljucite
odsesovalno cev 23 na sesalnik za prah (pribor).
Pregled prikljucitev na razli¢ne sesalnike se
nahaja na koncu navodil.

Elektri¢no orodje lahko prikljucite direktno na
vti¢nico ve¢namenskega sesalnika Bosch z
napravo za daljinski vklop. Sesalnik se vkljuci
samodejno, hkrati z vklopom elektri¢nega
orodja.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelo-
vancu, ki ga boste brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih,
kancerogenih ali suhih vrst prahu uporabljajte
specialni sesalnik za prah.

Lastno odsesavanje (glejte slike C -E)

Zabojnik prahu-/ostruzkov 25 lahko uporabljate
za manjsa dela z zaprtim pomikalom 26. Pri
vecjih delih morate pomikalo 26 pustiti odprto,
tako da lahko ostruzki padejo ven.

Vtaknite zabojnik za prah/ostruzke 25 trdno v
izmet ostruzkov 16.

Pravocasno izpraznite zabojnik za prah/ostruzke
25 in s tem ohranite ucinkovitost njegovega
delovanja.

Ce zelite izprazniti zabojnik za prah/ostruzke 25,
ga potegnite od izmeta ostruzkov 16. Potisnite
pomikalo 26 navzgor, zasukajte zabojnik za
prah/ostruzke 25 na stran in ga izpraznite.

Pred nataknitvijo ocCistite priklju¢ni nastavek
zabojnika za prah/ostruzke 25.

Bosch Power Tools
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Delovanje

Vrste delovanja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

Nastavitev globine reza (glejte sliko F)

» Globino rezanja prilagodite debelini
obdelovanca. Pod obdelovancem se lahko
vidi manj kot ena Sirina zoba zaginega lista.

Popustite napenjalo 27. Za manjs$o globino reza
potegnite Zago stran od osnovne plosc¢e 12, za
vecjo globino reza pa porinite zago blize k
osnovni plosci 12. Na skali globine rezov
nastavite Zeleno mero. Ponovno trdno zategnite
napenjalo 27.

Nastavitev jeralnega kota

Odvijte krilna vijaka 7 in 14. Zago zasukajte
vstran. Na skali 5 nastavite zeleno mero.
Ponovno trdno privijte krilna vijaka 7 in 14.

Opozorilo: Pri jeralnih rezih je globina reza
manjsa od vrednosti, prikazani na skali globine
reza 28.

Oznake rezov (glejte sliko G)
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Okence ,,CutControl“ 9, ki ga je mozno poklopiti
naprej, sluzi natan¢nemu vodenju krozne Zage
ob rezalni liniji na obdelovancu. Okence
,CutControl“ 9 ima po eno oznako za pravokotni
rez in eno oznako za rez pod kotom 45°.

Oznaka reza 0° (30) kaze polozaj Zaginega lista
pri pravokotnem rezu. Oznaka reza 45° (29)
kaze poloZzaj zaginega lista pri rezu pod kotom

45°.
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X
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Zaizdelavo reza to¢no po meri postavite krozno
Zago na obdelovanec, kot je prikazano na sliki.
Najbolje, da opravite poskusni rez.

Oznake rezov (PKS 55)

Oznaka reza 0° (30) kaze polozaj Zaginega lista
pri pravokotnem rezu. Oznaka reza 45° (29)
kaze polozaj zaginega lista pri rezu pod kotom
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Za izdelavo reza to¢no po meri postavite krozno

zago na obdelovanec, kot je prikazano na sliki.
Najbolje, da opravite poskusni rez.

Zagon

» Upostevajte omreZno napetost! Napetost
vira elektricne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici elektricnega
orodja. Orodje, ki je oznac¢eno z 230 V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja pritisnite najprej
protivklopno zaporo 1 nato pritisnite
vklopno/izklopno stikalo 2 in ga drzite
pritisnjenega.

Za izklop elektricnega orodja vklopno/izklopno
stikalo 2 spustite.

Opozorilo: Iz varnostnih razlogov aretiranje
vklopno/izklopnega stikala 2 ni mozno, ampak
mora biti le-to med delovanjem Zage stalno
pritisnjeno.
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Navodila za delo
Zavarujte Zagine liste pred sunki in udarci.

Enakomerno in z rahlim potiskom premikajte
elektri¢no orodje v smeri reza. Premocan potisk
bistveno skrajsa zivljenjsko dobo vsadnih orodij
in lahko poskoduje elektri¢no orodje.
Zmogljivost Zaganja in kakovost reza sta v
najvecji meri odvisna od stanja zaginega lista in
od oblike njegovih zob. Zato uporabljajte samo
ostre zagine liste, ki so primerni za obdelovanec,
ki ga boste Zagali.

Zaganje lesa

Pravilna izbira Zaginega lista je odvisna od vrste
lesa, kakovosti lesa in od tega, ali bo potrebno
vzdolzno ali pre¢no Zaganje.

Pri vzdolZnih rezih smrekovine nastajajo dolgi,

spiralasti ostruzki.

Prah bukovja in hrastovine je posebej $kodljiv
zdravju, zatorej delajte vedno le z odsesavanjem
prahu.

Zaganje nezelezne kovine

Opozorilo: Uporabljajte samo ostre zagine liste,
ki so primerni za Zaganje nezeleznih kovin. To bo
zagotovilo Cist rez in preprecilo zagozdenje
Zaginega lista.

Vklopljeno elektri¢no orodje pomaknite proti
obdelovancu in previdno zaZagajte. Nato
nadaljujte delo z majhnim pomikom in brez
prekinitev.

Rezanje profilov za¢nite vedno na ozki strani, pri
U-profilih pa nikoli ne za¢nite Zagati na odprti
strani. Dolge profile podprite in tako preprecite
zagozdenje Zzaginega lista in povratni udarec
elektri¢nega orodja.

Zaganje z vzporednim prislonom
(glejte sliko H)

Vzporedni prislon 10 omogoca natan¢ne reze ob
robovih obdelovancev oziroma Zaganje enako
Sirokih trakov.

Odovijte krilni vijak 8 in potisnite skalo
vzporednega prislona 10 skozi vodilo v osnovni
plosc¢i 12. Na skali nastavite Zeleno Sirino reza na
ustrezni oznaki reza 30 oziroma 29, glejte
odstavek ,Oznake rezov“. Ponovno trdno
privijte krilni vijak 8.

Slovensko | 119

Zaganje s pomoznim prislonom (glejte sliko 1)
Za zaganje velikih obdelovancev ali za zaganje
ravnih robov lahko kot pomozni prislon na
obdelovanec pritrdite desko ali letev in krozno
zago nato z osnovno plos¢o pomikate ob
pomoznem prislonu.

Zaganje z vodilom (glejte slike J-L)
S pomocjo vodila 32 lahko delate ravne reze.

Oprijemalna obloga prepreci zdrs vodila in sluzi
k varovanju povrsine obdelovanca.

Vodilo 32 je mo¢ podalj$ati. V ta namen
zasukajte vodilo 32 za 180° in staknite obe
vodili 32 skupaj. Za blokiranje pritisnite tipko
33. Za demontazo pritisnite tipko 33 na drugi
strani in potegnite vodili 32 narazen.

Na zgornji strani vodila 32 se nahajata dve
oznaki. Stran z oznako ,,90°“ uporabite za
pravokotne reze, stran z oznako ,,45°“ pa
uporabite za vse druge zajeralne reze.

Gumijasti trak vodila vam nudi pri rezih pod
kotoma 90° in 45° tudi zasc¢ito proti trganju, ki
pri Zaganju lesnega materiala prepreci
iztrgavanje ploskve.

Gumijast trak morate pri prvem postopku
zaganja prilagoditi glede na krozno zago in pri
tem nekoliko odzagati.

Opozorilo: Vodilo 32 se mora na obdelovalni
strani obdelovanca stalno poravnano prilegati
obdelovancu in ne sme moleti ¢ez.

V primeru, da vodilo 32 na koncu obdelovanca
moli ¢ez, ne pustite krozne Zage stati na vodilu
32, ne da bi pri tem trdno drzali kroZzno Zago.
Vodilo 32 je iz umetne mase in zaradi tega ne
more nositi krozne zage.

Vodilo 32 pritrdite s posebnimi primezi 31 na
obdelovanec. Pazite na to, da vbocenje na
notranji strani primeza 31 leZi v ustrezni zarezi
vodila 32.

Vklopite elektri¢no orodje in ga enakomerno in z
rahlim pomikom premikajte v smeri reza.

Bosch Power Tools
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj
bodo vedno ¢isti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

Premic¢ni zascitni pokrov se mora prosto
premikati in se samodejno zapirati. Podrocje
okrog premi¢nega zascitnega pokrova naj bo
zato vedno Cisto. Odstranite prah in ostruzke s
stisnjenim zrakom ali s Copicem.

Zagine liste brez za$¢itnega sloja lahko
zavarujete pred rjo s tankim slojem
nekislinskega olja. Pred Zaganjem olje
odstranite, sicer bodo na lesu ostali mastni
madezi.

Ostanke smole ali lepila na zaginem listu slabo
vplivajo na kakovost reza. Zagin list zato ocistite
takoj po uporabi.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizkusanja prislo do izpada delovanja
elektri¢nega orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrZevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Elektri¢nih orodij ne odlagajte
med hisne odpadke!

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadhni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loc¢eno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

1609 929 S14 | (22.3.10)

Bosch Power Tools



Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne
alate

I oo =g Treba procitati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,,Elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate s priklju¢kom
na elektri¢nu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto cistim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijet-
ljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

b) Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U slucaju skretanja pozornosti mogli
bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom.
Utika¢ na kojem nisu vrSene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.

c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

3)
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d) Ne zloupotrebljavajte prikljuéni kabel za
nosenje, vjesanje elektricnog alata ili za
izvlaéenje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomic¢nih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
priklju¢ni kabel povecéava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeéi uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite $to ¢inite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektricnim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektri¢nog alata moze uzroko-
vati teske ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zasStitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize,
zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego Sto cete utaknuti utikac¢ u uti-
¢€nicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektricni alat iskljucen. Ako kod
no$enja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci
na elektri¢no napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.

d) Prije ukljucivanja elektricnog alata uklo-
nite alate za podesavanje ili vijéani kljuc.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
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e) Izbjegavajte neuobic¢ajene polozaje
tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siro-
ku odjeéu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od pomicnih dijelova.
Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

f

~

g) Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da
li su iste prikljucene i da li se mogu is-
pravno koristiti. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugrozenost od
prasine.

4) Brizljiva uporaba i ophodenje s elektriénim

alatima

a) Ne preopterecéujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektricni alat.
S odgovarajuc¢im elektri¢nim alatom radit
Cete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢&iji je
prekidaé neispravan. Elektricni alat koji
se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lIzvucite utikaé iz mrezne utiénice i/ili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ¢e

se nehoti¢no pokretanje elektri¢cnog alata.

d) Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

e) Odrzavajte elektri¢ni alat s paznjom.
Kontrolirajte da li pomic¢ni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne mozZe osigurati
funkcija elektri¢nog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Rezne alate odrZavajte ostrim i Eistim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s oStrim
ostricama manje ¢e se zaglaviti i lakse se
s njima radi.

g) Elektricni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na nacin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
$to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

5) Servisiranje
a) Popravak vaseg elektri¢nog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za kruzne pile

» OPASNOST: Rukama ne zalazite u podrucje
rezanja i do lista pile. Drugom rukom drzite
dodatnu rucku ili kuc¢iste motora. Ako obim
rukama drzite za pilu tada vas ne moze
ozlijediti list pile.

» Ne stavljajte prste ispod izratka. Ispod
izratka Stitnik ih ne moze zastititi od lista
pile.

» Prilagodite dubinu rezanja debljini izratka.
Ispod izratka treba biti vidljiva manje od
jedna puna visina zupca.

» Piljeni izradak nikada ne drzite u rukama ili
preko nogu. Izradak se mora nalaziti na
stabilnoj podlozi. Vazno je da izradak bude
dobro pri¢vrséen kako bi se na minimum
smanjila opasnost od dodira s tijelom,
uklje$tenja lista pile ili gubitka kontrole nad
kruznom pilom.

» Ako izvodite radove kod kojih bi radni alat
mogao zahvatiti skrivene elektri¢éne vodove
ili vlastiti priklju¢ni kabel, elektricni alat
drzite samo za izolirane rucke. Kontakt sa
elektri¢nim vodom pod naponom, stavlja pod
napon i metalne dijelove elektri¢cnog alata i
dovodi do elektri¢nog udara.
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Kod uzduznog rezanja koristite uvijek
granicénik ili ravnu vodilicu ruba. Time se
poboljSava to¢nost rezanja i smanjuje
mogucnost ukljestenja lista pile.

Koristite uvijek listove pile odgovarajuce
veli¢ine i odgovarajuceg steznog provrta
(npr. zvjezdastog ili okruglog). Listovi pile
koji ne odgovaraju montaznim dijelovima
pile, okretat ¢e se ekscentri¢no i dovesti do
gubitka kontrole nad pilom.

Ne koristite nikada ostecene ili pogresne
podlozne plocice ili vijke lista pile. Podlozne
plocice i vijci lista pile specijalno su
konstruirani za vasu pilu, za postizanje
optimalnog ucinka i radne sigurnosti.

Uzroci i izbjegavanje povratnog udara:

— Povratni udar je neocekivana reakcija lista
pile koji se je uklijestio, zaglavio ili je loSe
uravnotezen, $to moze dovesti do toga da se
list pile moze nekontrolirano izvudi iz izratka
i pomaknuti u smjeru osobe koja radi s
uredajem.

— Ako bi se list pile uklijestio, zaglavio ili
blokirao u rasporu piljenja koji se zatvara i
ako bi sila motora povratno udarila u uredaj,
u smjeru osobe koja s njim radi.

— Ako bi se list pile u rezu iskrenuo ili
pogresno izravnao, mogli bi zubi straznjeg
ruba lista pile zahvatiti povrsinu izratka, zbog
Cega bi list pile iskocio iz raspora pile i
odskocio natrag u smjeru osobe koja radi s
pilom.

Povratni udar je posljedica pogresne ili
neispravne uporabe pile. On se moze
sprijeciti prikladnim mjerama opreza, koje su
opisane u daljnjem tekstu.

Drzite pilu ¢évrsto s obje ruke i postavite
vase ruke u polozaj u kojem se mogu
podnijeti sile povratnog udara. Postavite se
uvijek bo¢no uz list pile, a nikada tako da
list bile bude u liniji s vasim tijelom. Kod
povratnog udara, kruzna pila bi mogla
odskociti natrag, a osoba koja radi s kruznom
pilu, a osoba koja radi s kruznom pilom ne bi
mogla savladati sile povratnog udara, ako se
ne bi poduzele prikladne mjere.
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Ako bi se list pile uklijestio ili bi prekinuli
rad, iskljucite pilu i drzite je mirno u izratku
sve dok se list pile potpuno ne zaustavi.
Nikada ne pokusavajte pilu vaditi iz izratka
ili je potezati prema natrag prema natrag,
sve dok se list pile okrece, jer inace moze
doci do povratnog udara. Pronadite uzrok
ukljestenja pile i otklonite ga prikladnim
mjerama.

Ako pilu koja se je zaglavila u izratku Zelite
ponovno pokrenuti, centrirajte list pile u
rasporu piljenja i provjerite da zubi pile nisu
zahvatili u izradak. Ako bi se list pile
uklijestio, on bi se mogao izvudi iz izratka ili
uzrokovati povratni udar, kada se pila
ponovno pokrene.

Velike plo¢e poduprite, kako bi se izbjegla
opasnost od povratnog udara zbog
ukljestenja lista pile. Velike plo¢e se mogu
saviti pod djelovanjem vlastite tezine. Ploce
se moraju osloniti na obje strane, kako blizu
raspora piljenja, tako i na rubu.

Ne koristite tupe ili ostecene listove pile.

Listovi pile s tupim ili pogresno usmjerenim
zubima, zbog suvise uskog raspora piljenja

uzrokuju povecano trenje, ukljestenje lista

pile i povratni udar.

Prije piljenja fiksirajte podesavanja dubine
rezanja i kuta rezanja. Ako bi se tijekom
piljenja promijenila podesavanja, list pile bi
se mogao uklijestiti i dovesti do povratnog
udara.

Budite posebno oprezni ako izvodite
Lprorezivanje“ u postojece zidove ili u neka
druga skrivena podrucja. List pile koji
zarezuje mogao bi se kod piljenja u skrivene
objekte blokirati i uzrokovati povratni udar.

Prije svake uporabe provjerite da li donji
Stitnik besprijekorno zatvara. Ne koristite
pilu ako doniji stitnik nije slobodno pomican
i ako se odmah ne zatvara. Nikada ne
uklijestite niti ucvrstite donji stitnik u
otvorenom poloZaju. Ako bi pila nehoti¢no
pala na pod, donji stitnik bi se mogao
savinuti. Otvorite Stitnik poteznom polugom
u natrag i provjerite da je slobodno pomic¢an
i da kod svih kutova i dubina rezanja ne
dodiruje list pile niti ostale dijelove.

Bosch Power Tools
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» Provjerite djelovanje opruge za donji
Stitnik. Ako stitnik i opruga ne djeluju
besprijekorno, uredaj treba popraviti prije
uporabe. Osteceni dijelovi, ljepljive naslage
ili nakupine strugotine mogli bi dovesti do
usporenog kretanja donjeg Stitnika.

» Rukom otvorite donji stitnik samo kod
posebnih rezova, kao sto je ,,zarezivanje i
kutno rezanje“. Otvorite donji stitnik
polugom za povlacenje prema natrag i
oslobodite ga ¢im list pile zareze u izradak.
Kod svih ostalih radova piljenja, donji stitnik
mora automatski raditi.

» Pilu ne odlazite na radni stol ili pod, ako
donji stitnik ne pokriva list pile. Nezasticeni
list pile koji se zaustavlja pod inercijom,
mogao bi pilu pomaknuti suprotno smjeru
rezanja i zarezati sve $to mu se nade na putu.
Kod toga pazite na vrijeme zaustavljanja lista
pile pod djelovanjem inercije.

» Ne zahvacajte rukama u izbacivaé
strugotine. Mogli bi se ozlijediti na
rotiraju¢im dijelovima.

» Ne radite sa pilom iznad glave. U tom
poloZaju necete imati dovoljnu kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako
bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi ili za-
trazite pomoc¢ lokalnog distributera. Kontakt
s elektri¢nim vodovima moze dovesti do
pozara i elektri¢nog udara. Ostecenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne stete ili
moze prouzrociti elektri¢ni udar.

» Ne radite sa uredajem kao stacionarnim
strojem. On nije predviden za stacionarni
rad.

» Ne koristite listove pile od nehrdajuceg
celika. Takvi listovi pile bi mogli puknuti.

» Ne pilite zeljezne metale. UZzarena
strugotina mogla bi zapaliti usisavac prasine.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje
ruke i zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela. Elektricni alat ¢e se sigurno voditi s
dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu
stezne naprave ili Skripca sigurnije ¢e se
drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pric¢ekajte da se
elektric¢ni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektri¢ni alat se moze zaglaviti, $to moze
dovesti gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

» Elektricni alat ne koristite sa oSte¢enim
kabelom. Osteceni kabel ne dodirujte i
izvucite mrezni utikac ako bi se kabel
tijekom rada ostetio. Osteceni kabel
povecava opasnost od elektricnog udara.

Opis djelovanja

Treba proéitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je uz uvjet ¢vrstog nalijeganja
predviden za uzduzno i popre¢no rezanje drva
sa ravnim i kosim rezovima. Sa odgovarajué¢im
listovima pile mogu se rezati i tankostijeni
nezeljezni metali, npr. profili.

Obrada Zeljeznih metala nije dopustena.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na

prikaz elektricnog alata na stranici sa slikama.
1 Zapor ukljucivanja za prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje

Prekidac za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje

Dodatna rucka (izolirana povrs$ina zahvata)

Tipka za utvrdivanje vretena

Skala kuta kosog rezanja

Inbus klju¢

Leptirasti vijak za prethodno biranje kuta
kosog rezanja

N O g b~ WN

©

Leptirasti vijak za grani¢nik paralelnosti
9 Kontrolni prozorci¢ za liniju rezanja
»,CutControl“(PKS 55 A/PKS 66 A/
PKS 66 AF)
10 Granic¢nik paralelnosti
11 Njisudi stitnik
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12 Temeljna ploca 24 Skretna cijev za strugotinu
13 Rucica za namjestanje njisuceg Stitnika 25 Kutija za prasinu/strugotinu*
14 Leptirasti vijak za prethodno biranje kuta 26 Zasun za prasinu/strugotinu
kosog rezanja 27 Stezna poluga za prethodno biranje dubine
15 Stitnik rezanja

28 Skala za namjestanje dubine rezanja
29 Oznaka rezanja pod 45°

30 Oznaka rezanja pod 0°

31 Vij¢ana stega*

32 Vodilica*

. . -

20 List kruzne pile 33 Tipka za blokiranje vodilice

16 Izbacivac strugotine

17 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
18 Stezni vijak sa podloznom plocicom
19 Stezna prirubnica

21 Prihvatna prirubnica
*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom

opsegu isporuke. Potpuni pribor moZete naéi u nasem
23 Usisno crijevo* programu pribora.

22 Vreteno pile

Tehnicki podaci

Rucna kruzna pila PKS 55 PKS 55 A PKS 66 A
PKS 66 AF*
Kataloski br. 3603 E000.. 3603 E010.. 3603E02O0..
Nazivna primljena snaga w 1200 1200 1600
Broj okretaja pri praznom hodu min’t 5600 5600 5000
Max. dubina rezanja
- kod kuta kosog rezanja 0° mm 55 55 66
— kod kuta kosog rezanja 45° mm 38 38 48
Uglavljivanje vretena ° [ )
CutControl - [ )
Kutija za prasinu/strugotinu - ° )
Dimenzije temeljne ploce mm 288 x 153 288 x 153 327 x 160
Max. promjer lista pile mm 160 160 190
Min. promjer lista pile mm 150 150 184
Max. debljina lista pile mm 1,8 1,8 1,8
Stezni provrt mm 20 20 30
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9 5,4
Klasa zastite o/1u o/ o]/ 1

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230/240 V. Kod niZih napona i specifi¢nih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci
mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih
elektri¢nih alata mogu varirati.

Samo za elektri¢ne alate bez ogranicenja zaletne struje: Postupcima uklju¢ivanja proizvode se kratkotrajni padovi
napona. Kod nepovoljnih uvjeta elektricne mreze mogu se pojaviti djelovanja i na ostale uredaje. Kod impedancije
mreZze manje od 0,36 oma ne mogu se ocCekivati nikakve smetnje.

* PKS 66 AF sa vodilicom
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Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su
prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no:
prag zvuc¢nog tlaka 101 dB(A); prag ucinka buke
112 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri
smjera) odredene su prema EN 60745:
Vrijednost emisija vibracija a, =4,0 m/s?,
nesigurnost K =1,5 m/s?.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745
i moze se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektri¢nog alata. Ako se ustvari elek-
tricni alat koristi za druge primjene sa radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati.
Na taj se nacin moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu optereéenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se nac¢in moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom Citavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektri¢nog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

3

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u ,, Tehni¢ki podaci® uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumen-
tima: EN 60745, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Izjava o uskladenosti

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy Y /’Zw”ﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.03.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Ugradnja/zamjena lista kruzne pile

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz utic¢nice.

» Kod montaze lista pile treba koristiti
zastitne rukavice. Kod dodirivanja lista pile
postoji opasnost od ozljeda.

» Koristite samo listove pile koji odgovaraju
karakteristicnim podacima iz ovih uputa za
uporabu.

» Kao radni alat ni u kojem slucaju ne
koristite brusne ploce.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozete nadi
na kraju ovih uputa.

Demontaza lista pile (vidjeti sliku A)

Kod zamjene reznog alata najbolje je da

elektri¢ni alat odlozite na ¢eonu stranu kucéista

motora.

— Pritisnite tipku za uglavljivanje vretena 4 i
drzite je pritisnutom.

> Pritisnite tipku za uglavljivanje vretena 4
samo dok miruje vreteno za piljenje.
Elektri¢ni alat bi se ina¢e mogao ostetiti.
Odvijte sa inbus klju¢em 6 stezni vijak 18 u
smjeru okretanja @.
Zakrenite njiSudi Stitnik 11 prema natrag i
¢vrsto ga drzite.

— Skinite steznu prirubnicu 19 i list pile 20 sa
vretena za piljenje 22.
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Montaza lista pile (vidjeti sliku A)

Kod zamjene reznog alata najbolje je da
elektri¢ni alat odlozite na ¢eonu stranu kudista
motora.

— Ocistite list pile 20 i sve stezne dijelove koji
se montiraju.

— Zakrenite njisudi stitnik 11 prema natrag i
¢vrsto ga drzite.

— Stavite list pile 20 na prihvatnu prirubnicu
21. Mora se podudarati smjer rezanja zubaca
(smjer strelice na listu pile) i strelica smjera
rotacije na Stitniku 15.

— Postavite steznu prirubnicu 19 i uvijte stezni
vijak 18 u smjeru okretanja @®. Pazite na
pravilan poloZzaj ugradnje prihvatne
prirubnice 21 i stezne prirubnice 19.

— Pritisnite tipku za uglavljivanje vretena 4 i
drzite je pritisnutom.

— Stegnite sa inbus klju¢em 6 steznu
prirubnicu 18 u smjeru okretanja ®. Moment
stezanja treba iznositi 6—9 Nm $to odgovara
ruénom dotezanju za % okretaja.

Usisavanje prasine/strugotina

(vidjeti slike B-E)

» Prije svih radova na elektrichom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa
sadrzajem olova, neke vrste drva, mineralnih
materijala i metala, moze biti Stetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine
moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili
oboljenja disnih putova korisnika elektri¢nog
alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr.
prasina od hrastovine ili bukve smatra se
kancerogenom, posebno u kombinaciji sa
dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smiju obradivati samo stru¢ne osobe.
— Po mogucnosti koristite usisavanje
prasine.

— Osigurajte dobru ventilaciju radnog
mjesta.

— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa
filterom klase P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane

materijale.
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Napomena: Kod piljenja uvijek koristite skretnu
cijev 24 ili kutiju za prasinu/strugotinu 25 kako
vas ne bi ozlijedili lete¢i komadici strugotine.
Skretna cijev 24 moze se koristiti sa ili bez
prikljuc¢enog usisavanja prasine/strugotine.
Skretnu cijev 24 ovisno o primjeni okrenite tako
da vas ne mogu ozlijediti komadiéi strugotine i
utaknite je ¢vrsto u izbacivac strugotine 16.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku B)

Nataknite usisno crijevo 23 (pribor) naizbacivac¢
strugotine 16. Spojite usisno crijevo 23 sa
usisavacem prasine (pribor). Pregled
priklju¢aka na razlicite usisavace mozete naéi na
kraju ovih uputa.

Elektri¢ni alat moze se izravno prikljuciti na
uti¢nicu Bosch univerzalnog usisavaca sa
napravom za daljinsko pokretanje. On se
automatski starta kod ukljucivanja elektri¢nog
alata.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani
materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je
posebno opasna za zdravlje, treba koristiti
specijalni usisavac.

Vlastito usisavanje (vidjeti slike C-E)

Kutija za prasinu/strugotinu 25 za manje radove
moze se koristiti sa zatvorenim zasunom 26. Kod
vecih radova zasun 26 morate ostaviti otvoren
tako da strugotina moze ispasti.

Kutiju za prasinu/strugotinu 25 ¢vrsto utaknite u
izbaciva¢ strugotine 16.

Pravovremeno ispraznite kutiju za
prasinu/strugotinu 25 kako bi se zadrzala
djelotvornost elektri¢nog alata.

Za praznjenje kutije za prasinu/strugotinu 25
izvucite je iz izbacivaca strugotine 16. U tu svrhu
pritisnite zasun 26 prema gore, okrenite kutiju
za prasinu/strugotinu 25 na stranu i ispraznite
je.

Prije nego Sto je nataknete, ocistite priklju¢ni
nastavak kutije za prasinu/strugotinu 25.

Bosch Power Tools
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Rad

Nacini rada
» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Namjestanje dubine rezanja (vidjeti sliku F)

» Prilagodite dubinu rezanja debljini izratka.
Ispod izratka treba biti vidljiva manje od
jedna puna visina zupca.

Otpustite steznu polugu 27. Za manje dubine
rezanja povlacite pilu dalje od temeljne ploce
12, a za vece dubine rezanja pritiscite pilu
prema temljenoj ploc¢i 12. Namjestite Zeljenu
mjeru na skali dubine rezanja. Ponovno stegnite
steznu polugu 27.

NamjesStanje kuta kosog rezanja

Otpustite leptiraste vijke 7 i 14. Zakrenite pilu
bo¢no. Namjestite Zeljenu mjeru na skali 5.
Ponovno stegnite leptiraste vijke 7 i 14.

Napomena: Kod kosog rezanja je dubina rezanja
manja od prikazane vrijednosti na skali dubine
rezanja 28.

Oznake rezanja (vidjeti sliku G)
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Rasklopivi kontrolni prozorci¢ ,,CutControl“ 9
sluzi za precizno vodenje kruzne pile po liniji
rezanja ucrtanoj na izratku. Kontrolni prozorcic¢
,CutControl“ 9 ima oznaku za rezanje pod
pravim kutom i za rezanje pod kutom od 45°.

Oznaka rezanja 0° (30) pokazuje polozaj lista
pile kod rezanja pod pravim kutom. Oznaka
rezanja 45° (29) pokazuje polozaj lista pile kod

Za toc¢no rezanje kruznu pilu postavite na
izradak kako je prikazano. Najbolje je da
provedete probni rez.

Oznake rezanja (PKS 55)

Oznaka rezanja 0° (30) pokazuje polozaj lista
pile kod rezanja pod pravim kutom. Oznaka
rezanja 45° (29) pokazuje polozaj lista pile kod

45°-reza.
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Za to¢no rezanje kruznu pilu postavite na
izradak kako je prikazano. Najbolje je da
provedete probni rez.

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj plocici elektricnog
alata. Elektri¢ni alati oznaceni s 230 V mogu
raditi i na 220 V.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite
najprije zapor uklju¢ivanja 1 i nakon toga
pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 2
i drzite ga pritisnutog.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite
prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 2.
Napomena: Iz razloga sigurnosti se prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 ne moze utvrditi,
nego tijekom rada mora stalno ostati pritisnut.
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Upute za rad
Zastitite list pile od udara i udaraca.

Elektri¢ni alat vodite jednoli¢nim gibanjem i sa
manjim posmakom u smjeru rezanja. Preveliki
posmak znatno skracuje vijek trajanja radnog
alata i moze ostetiti elektri¢ni alat.

Ucinak piljenjai kvaliteta reza uglavnom ovise od
stanja i oblika zubaca lista pile. Zbog toga
koristite samo ostre listove pile i koji su
prikladni za obradivani materijal.

Piljenje drva
Pravilan izbor lista pile ravna se prema vrsti

drva, kvaliteti drva i prema tome da li se radi o
uzduznom i popre¢nom rezanju.

Kod uzduznog rezanja smreke nastaje dugacka
strugotina spiralnog oblika.

PraSina od bukve i hrasta posebno je Stetna za
zdravlje, te zbog toga radite samo sa
usisavanjem prasine.

Piljenje nezeljeznih metala

Napomena: Koristite samo ostar list pile
prikladan za nezeljezne metale. Na taj ¢e se
nacin dobiti Cisti rez i sprijeciti uklijestenje lista
pile.

Elektri¢ni alat vodite uklju¢en prema izratku i
oprezno zarezite. Nakon toga pilite dalje sa
manjim posmakom i bez prekida.

Kod rezanja profila pocnite uvijek sa piljenjem
na uzoj strani, a kod U-profila nikada na
otvorenoj strani. Poduprite dugacke profile,
kako bi se izbjeglo uklijeStenje lista pile i
povratni udar elektri¢nog alata.

Piljenje sa grani¢nikom paralelnosti
(vidjeti sliku H)

Granic¢nik paralelnosti 10 omogucava to¢no
rezanje uzduz ruba izratka, odnosno rezanje
traka jednakih mjera.

Otpustite leptirasti vijak 8 i pomaknite skalu
grani¢nika paralelnosti 10, vodenjem u
temeljnoj plo¢i 12. Namjestite Zeljenu Sirinu
rezanja kao vrijednost skale, na odgovaraju¢im
oznakama rezanja 30 odnosno 29, vidjeti
poglavlje ,,Oznake rezanja“. Ponovno stegnite
leptirasti vijak 8.

Hrvatski | 129

Piljenje sa pomo¢énim grani¢énikom

(vidjeti sliku I)

Za obradu velikih izradaka ili za rezanje ravnih
rubova, mozete na izradak pricvrstiti dasku ili
letvu kao pomoéni granicnik i kruznu pilu voditi
uzduz sa temeljnom plo¢om kao pomoénim
grani¢nikom.

Piljenje sa vodilicom (vidjeti slike J-L)
Pomocu vodilice 32 mozZete izvoditi pravocrtne
rezove.

Prianjajudi sloj sprjecava klizanje vodilice i time
Stiti povrsinu izratka.

Vodilica 32 moze se produziti. U tu svrhu
okrenite vodilicu 32 za 180° i zajedno spojite
obje vodilice 32. Za utvrdivanje pritisnite tipku
33. Za demontazu pritisnite tipku 33 na drugoj
strani i razdvojite vodilice 32.

Vodilica 32 ima na gornjoj strani dvije oznake.
Stranu sa oznakom ,90°“ koristite za rezanje
pod pravim kutom, stranu sa oznakom ,45°*

koristite za sve ostale kose rezove.

Gumena usna na vodilici, kod rezanja pod 90° i
45° pruza zastitu od lomljenja strugotine, a kod
piljenja drva sprje¢ava ¢upanje povrsine rezanja.
Gumena usna se kod prvog rezanja prilagodava
va$oj kruznoj pili i kod toga malo zareze.

Napomena: Vodilica 32 na piljenoj strani izratka
uvijek mora tijesno nalijegati na izradak i ne
smije ga nadvisivati.

Ako bi vodilica 32 nadvisivala zavr$etak izratka,
kruzna pila ne smije stajati na vodilici 32 bez da
se kruzna pila ¢vrsto drzi. Vodilica 32 je od
plasti¢ne mase i ne moze podnijeti kruznu pilu.

Vodilicu 32 pric¢vrstite na izradak sa specijalnim
vijéanim stegama 31. Kod toga pazite da
izbocCenje na unutarnjoj strani vijcane stege 31
sjedne u odgovarajuc¢e udubljenje vodilice 32.

Ukljucite elektri¢ni alat i vodite ga jednoli¢no i
sa manjim posmakom u smjeru rezanja.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iSéenje
» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje
odrzavajte cistim kako bi se moglo dobro i
sigurno raditi.

Njisuci stitnik mora se moci uvijek slobodno
pomicatii sam zatvarati. Zbog toga podrucje oko
njisuéeg Stitnika uvijek odrzavajte Cistim.
Prasinu i strugotinu od ispuhivanja treba uvijek
ocCistiti komprimiranim zrakom ili kistom.
Listovi pile koji nisu povrsinski zasticeni mogu
se zastititi od korozije tankim slojem ulja bez
kiseline. Prije piljenja ponovno odstranite ulje,
jer ¢e inace na drvu ostati mrlje.

Smola ili ostaci ljepila na listu pile $tetno utjecu
na kvalitetu rezanja. Zbog toga list pile ocistite
odmah nakon uporabe.

Ako bi elektri¢ni alat unatoc brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Na$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ce
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni
otpad!

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elek-
tronic¢ke stare uredaje, elektri¢ni
alati koji vise nisu uporabivi
moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na
ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnouded ja ju-

hised tuleb labi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, tulekahju ja/véi rasked
vigastused.

Hoidke koéik ohutusnouded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,,Elektriline t6oriist”
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

1) Ohutusnéuded téopiirkonnas

a) Tookoht peab olema puhas ja hasti
valgustatud. T66kohas valitsev segadus ja
hamarus voib pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu voéi aurud siilidata.

c) Elektrilise téoriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud t66kohast
eema. Kui Teie tahelepanu koérvale juhi-
takse, voib seade Teie kontrolli alt
véljuda.

2) Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril6dgi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril6ogi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett,
on elektriloégi oht suurem.

3)
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d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette niahtud, nditeks
elektrilise tooriista kandmiseks, llesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

f) Kui elektrilise todriista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
|aliti kasutamine vahendab elektril6ogi

ohtu.

~

Inimeste turvalisus

a) Olge tahelepanelik, jilgige, mida Te
teete, ning toimige elektrilise tooriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist tooriista, kui olete vdsinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite maoju all.
Hetkeline tahelepanematus seadme kasu-
tamisel voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine — séltuvalt elektrilise t66-
riista tlilibist ja kasutusalast — vdhendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kdivitamist.
Enne pistiku ithendamist pistikupessa,
aku ithendamist seadme kiilge, seadme
iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline to6riist on vilja liilitatud. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel
sorme lulitil voi Uhendate vooluvérku
sisselilitatud seadme, voivad tagajarjeks
olla 6nnetused.
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d) Enne elektrilise tdoriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme po6orleva osa
kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne té6asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f) Kandke sobivat réivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed voivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja tolmukogumisseadiseid, veen-
duge, et need on seadmega iihendatud ja
et neid kasutatakse o6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust pohjustatud ohte.

4) Elektriliste tooriistade hoolikas
kadsitsemine ja kasutamine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga
tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
ltliti on rikkis. Elektriline tooriist, mida ei
ole enam vdéimalik lilitist sisse ja valja
lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja
ja/voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabinou valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t66-
riistu lastele kidttesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne véi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kaes on elektrilised téoriistad ohtlikud.

e) Hoolitsege seadme eest korralikult.
Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-
duge, et seadme detailid ei ole murdu-
nud voi kahjustatud maaral, mis mojutab
seadme to6kindlust. Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude dnnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised todriistad.

f

~

Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate I6ikeserva-
dega l6iketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarus-
tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse sead-
metiiiibi jaoks ette ndahtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava
t66 iseloomuga. Elektriliste tooriistade
nouetevastane kasutamine voib pdhjus-
tada ohtlikke olukordi.

5) Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
plsivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded ketassaagide
kasutamisel

» ETTEVAATUST: Arge viige oma kisi
saagimispiirkonda ja saeketta ldhedusse.
Hoidke teise kidega lisakdepidemest voi
mootorikorpusest. Kui hoiate saagi mélema
kdega, ei saa saeketas Teie kasi vigastada.

» Arge viige oma sérmi tooriku alla.
Kettakaitse ei saa Teid tooriku all saeketta
eest kaitsta.

> Valige tooriku paksusele vastav
I6ikesiigavus. Saeketas peaks tooriku alt
nahtavale jadma vdahem kui Gihe hamba
ulatuses.

» Arge hoidke saetavat toorikut kunagi kies
ega polve peal. Kinnitage toorik stabiilsele
alusele. Tooriku kinnitamine on oluline, et
viia kehaga kokkupuute, saeketta
kinnikiildumise ja seadme (le kontrolli
kaotuse oht miinimumini.
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Kui esineb oht, et seade voib tabada
varjatud elektrijuhtmeid v6i omaenda
toitejuhet, tohib seadet hoida iiksnes
isoleeritud kidepidemetest. Kontakt pinge all
oleva juhtmega pingestab ka seadme
metalldetailid ja p6hjustab elektril6ogi.

Pikiloigete tegemisel kasutage alati piiret
voi juhikut. See parandab loiketapsust ja
vahendab saeketta kinnikiildumise
voimalust.

Kasutage alati 6ige suuruse ja siseava
labimo6oduga saekettaid (nt tahekujulisi voi
iimaraid). Saekettad, mis saega ei sobi,
poorlevad ebaiihtlaselt ja pdhjustavad
kontrolli kaotuse seadme ile.

Arge kunagi kasutage vigastatud véi valesid
saeketta alusseibe voi kruvisid. Saeketta
alusseibid ja kruvid on konstrueeritud
spetsiaalselt Teie sae jaoks, et tagada selle
optimaalset jéudlust ja tédohutust.
Tagasiloogi pohjused ja viltimine:

— Tagasilook on kinnikiilduva voi valesti
rihitud saeketta dkiline reaktsioon, mille
tagajarjel saeketas |oikejaljest
kontrollimatult valja tuleb ja kasutaja poole
liigub.

— Sulguvas loikejaljes kinnikiildumise
tagajarjel saeketas blokeerub ja mootorijoud
paiskab sae kasutaja suunas.

— Kui saeketas |6ikejaljes kdverdub voi on
valesti valja rihitud, voivad saeketta
tagaserva hambad tooriku pinda kinni jaada,
mille tagajarjel saeketas l6ikejaljest valja
tuleb ja saag kasutaja suunas hiippab.
Tagasilook on sae vale voi puuduliku
kasutamise tagajarg. Seda saab jargnevalt
kirjeldatud sobivate ettevaatusabindude
rakendamisega ara hoida.

Hoidke saagi kahe kdega ja viige oma
késivarred asendisse, milles suudate
tagasiloogijoududele vastu astuda. Seiske
alati saeketta korval, drge kunagi viige oma
keha saekettaga iihele joonele. Tagasil60gi
puhul voib saag tagasi liikuda, kuid seadme
kasutaja saab sobivate ettevaatusabindudega
tagasil6ogijoudusid valitseda.
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Kui saeketas kinni kiildub véi kui Te t66
katkestate, liilitage saag vilja ja hoidke
seda toorikus paigal seni, kuni saeketas on
taielikult seiskunud. Arge kunagi piiiidke
saagi toorikust eemaldada voi seda tagasi
tommata, kui saeketas veel liigub. Vastasel
juhul vo6ib tekkida tagasilook. Tehke
kindlaks ja korvaldage saeketta
kinnikiildumise p6hjus.

Kui soovite toorikus olevat saagi uuesti
kdivitada, tsentreerige saeketas loikejiljes
ja kontrollige, ega saeketta hambad ei ole
toorikusse kinni kiildunud. Kui saeketas on
kinni kiildunud, voib see toorikust valja tulla
ja pohjustada sae kaivitamisel tagasiloogi.

Toestage suured plaadid, et viltida
kinnikiildunud saekettast pohjustatud
tagasil6ogi ohtu. Suured plaadid kalduvad
oma kaalu méjul Iabi painduma. Plaadid tuleb
toestada mélemalt poolt, nii I6ikejalje
lahedalt kui ka servast.

Arge kasutage niirisid ega kahjustatud
saekettaid. Niride voi valesti rihitud
hammastega saekettad pohjustavad liiga
kitsa I6ikejalje tottu suurema héérdumise,
saeketta kinnikiildumise ja tagasiloogi.

Enne saagimist keerake kinni loikesiigavuse
ja loikenurga regulaatorid. Kui muudate
seadistusi saagimise ajal, vdib saeketas kinni
kiilduda ja tekkida tagasil6ok.

Olge eriti ettevaatlik ,,uputusloigete“
tegemisel seintesse voi teistesse varjatud
piirkondadesse. Uputatav saeketas voib
varjatud objektide saagimisel kinni kiilduda
ja tagasiloogi pohjustada.

Iga kord enne kasutamist kontrollige, kas
alumine kettakaitse korralikult sulgub. Arge
kasutage saagi, kui alumine kettakaitse
vabalt ei liigu ja kohe ei sulgu. Arge
fikseerige ega siduge alumist kettakaitset
kunagi avatud asendis kinni. Kui saag peaks
juhuslikult maha kukkuma, véib alumine
kettakaitse koverduda. Avage kettakaitse
tagasitombehoovast ja veenduge, et see
vabalt liigub ja ei puuduta mis tahes
I6ikenurga ja—sligavuse juures ei saeketast
ega teisi detaile.
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» Kontrollige alumise kettakaitse vedru t66d.
Kui alumine kettakaitse ja vedru ei té6ta
veatult, laske saagi enne kasutamist
hooldada. Kahjustatud osade ja
kilgekleepunud saepuru tottu to6tab
alumine kettakaitse aeglasemalt.

» Avage alumine kettakaitse kdega ainult
eriloigete, nditeks ,,uputus- voi
nurgaloigete” puhul. Avage alumine
kettakaitse tagasitombehoovaga ja
vabastage see kohe, kui saeketas on
toorikusse sisse tunginud. Koikide teiste
saagimistoode puhul peab alumine
kettakaitse to6tama automaatselt.

» Arge asetage saagi toopingile ega
porandale, kui alumine kettakaitse
saeketast ei kata. Katmata jarelp6orlev
saeketas viib sae ldikesuunale vastupidises
suunas ja l6ikab koike, mis ette jadb. P6orake
seejuures tahelepanu sae
jarelp6orlemisajale.

» Arge viige oma kisi laastu viljaviskeavasse.
Poorlevad osad voivad Teid vigastada.

> Arge tootage saega pea kohal. Nii ei ole Teil
seadme (le piisavat kontrolli.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi-
voi veetorude avastamiseks kasutage sobi-
vaid otsimisseadmeid vo6i poorduge kohali-
ku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib
tulekahju- ja elektrildogioht. Gaasitorustiku
vigastamisel tekib plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamine pohjustab materiaalse
kahju ja voib tekitada elektril6ogi.

» Arge kasutage seadet statsionaarselt. See
ei ole ette nahtud kasutamiseks koos
saepingiga.

» Arge kasutage kiirldiketerasest (HSS)
saekettaid. Sellised saekettad voivad
kergesti murduda.

» Arge saagige raudmetalle. H36guvate
laastude toimel voib tolmueemaldusseadis
sittida.

» Hoidke elektrilist téoriista té6tades mole-

ma kdega ja sdilitage stabiilne asend. Elekt-

riline tooriist plsib kahe kdega hoides kind-
lamini kaes.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitussead-
mete voi kruustangidega kinnitatud toorik
plsib kindlamalt kui kdega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline
tooriist on seiskunud. Kasutatav tarvik voib
kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli kaotuse
seadme lle.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
toitejuhe on vigastatud. Arge puudutage
vigastatud toitejuhet; kui toitejuhe saab
tootamise ajal vigastada, tommake pistik
kohe pistikupesast vilja. Vigastatud
toitejuhe suurendab elektril66gi ohtu.

Toopohimotte kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised
tuleb labi lugeda. Ohutusnoduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektril6ok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud piki- ja ristloigete
tegemiseks puidus, kusjuures seade peab
alustallaga toetuma kindlalt té6deldavale
materjalile. Voimalik on teha sirgloikeid ja
kaldl6ikeid. Sobivate saeketastega saab saagida
ka 6hukesi varvilistest metallidest detaile,nt
profiile.

Raudmetallide saagimine on keelatud.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiiljel toodud numbrid.

[y

Laliti (sisse/vélja) sisselllitustokis
Laliti (sisse/valja)

Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
Spindlilukustusnupp

Loikenurga skaala

Sisekuuskantvoti

Tiibkruvi 16ikenurga valikuks
Paralleelrakise tiibkruvi

© 00N WN

Loikejoone aken ,,CutControl*
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Paralleelrakis

-
o
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11 Pendelkettakaitse
12 Alusplaat

13 Pendelkettakaitse reguleerimishoob
14 Tiibkruvi I16ikenurga reguleerimiseks

15 Kettakaitse

16 Laastu véljaviskeava

17 Kéepide (isoleeritud haardepind)
18 Seibiga kinnituskruvi

19 Kinnitusseib

20 Saeketas*

21 Alusseib

22 Spindel

23 Aratdmbevoolik*

Tehnilised andmed

24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
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Laastude Umbersuunamistoru
Tolmu-/laastumahuti*
Tolmu-/laastumahuti klapp

Hoob ldikesiigavuse reguleerimiseks
Loikesligavuse skaala

Loikemark 45°

Loikemark 0°

Pitskruvi*

Juhtsiin*

Nupp juhtsiini lukustamiseks

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voéi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Kéasiketassaag PKS 55 PKS 55 A PKS 66 A
PKS 66 AF*
Tootenumber 3 603 EO00.. 3603 EO010.. 3603EO02O0..
Nimivéimsus W 1200 1200 1600
Tuhikaigupoorded mint 5600 5600 5000
Max |6ikesligavus
— kui 16ikenurk on 0° mm 55 55 66
— kui loikenurk on 45° mm 38 38 48
Spindlilukustus o ° (]
CutControl - o o
Tolmu-/laastumahuti - ) )
Alusplaadi mé66tmed mm 288 x 153 288 x 153 327 x 160
Max saeketta |abim66t mm 160 160 190
Min saeketta 1abimoot mm 150 150 184
Max saeketta paksus mm 1,8 1,8 1,8
Siseava labimdot mm 20 20 30
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 3,9 3,9 5,4
Kaitseaste O/u O/1 O/1u

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230/240 V. Madalamatel pingetel ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul

voivad toodud andmed varieeruda.

P&orake palun tahelepanu oma tédriista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik téhistus voib olla

erinev.

Kehtib vaid ilma kaivitusvoolu piirajata elektriliste tooriistade puhul: Sisselllitamine tekitab lthiajaliselt pinge
kéikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste korral voib tekkida haireid teiste seadmete t66s. Haireid ei teki, kui

vooluvérgu naivtakistus on védiksem kui 0,36 oomi.

* PKS 66 AF koos juhtsiiniga

Bosch Power Tools
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Andmed miira/vibratsiooni kohta
Mira moodetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moodetud miratase
on lldjuhul: heliréhu tase 101 dB(A); mlravéim-
suse tase 112 dB(A). M6otemaaramatus

K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektor-
summa), méddetud EN 60745 kohaselt:
vibratsioon aj, =4,0 m/s?, mé&temaaramatus

K =1,5m/s2.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on
moodetud standardi EN 60745 kohase moote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tllpiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettenahtud t66deks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
téoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni-
tase kdikuda. See voib vibratsiooni té6perioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli vélja lilitatud voi kill
sisse lulitatud, kuid tegelikult t66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni té6perioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-
siooni moju eest taiendavaid kaitsemeetmeid,
nditeks: hooldage tooriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv tédkorraldus.

43

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehni-
lised andmed*” kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele v6i normdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
2006/42/EU.

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Vastavus normidele

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy Y /’Zw”ﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.03.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaaz

Saeketta paigaldamine/vahetamine

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

> Saeketta paigaldamisel kandke
kaitsekindaid. Saekettaga kokkupuutel voite
end vigastada.

» Kasutage iiksnes saekettaid, mis vastavad
kdesolevas kasutusjuhendis nimetatud
andmetele.

» Arge kunagi kasutage tarvikuna lihvkettaid.

Saeketta valik

Ulevaate soovitatud saeketastest leiate
kaesoleva kasutusjuhendi I6pust.

Saeketta mahavotmine (vt joonist A)

Tarviku vahetuseks asetage seade

mootorikorpuse otsmisele pinnale.

— Vajutage spindlilukustusnupp 4 alla ja hoidke
seda all.

» Spindlilukustusnuppu 4 tohib kisitseda
vaid siis, kui seadme spindel seisab.
Vastasel korral voib seade kahjustuda.

- Keerake sisekuuskantvétmega 6
kinnituskruvi 18 p6érlemissuunas @ valja.

- Keerake pendelkettakaitse 11 tagasi ja
hoidke seda kinni.

— Votke kinnitusseib 19 ja saeketas 20 spindlilt
22 maha.
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Saeketta montaaz (vt joonist A)

Tarviku vahetuseks asetage seade

mootorikorpuse otsmisele pinnale.

— Puhastage saeketas 20 ja koik monteeritavad
kinnitusdetailid.

— Keerake pendelkettakaitse 11 tagasi ja
hoidke seda kinni.

— Asetage saeketas 20 alusseibile 21.
Hammaste I6ikesuund (nool saekettal) ja
poorlemissuunda tahistav nool kettakaitsel
15 peavad ihtima.

— Asetage peale kinnitusseib 19 ja keerake
kinnituskruvi 18 pédrlemissuunas @ sisse.
Veenduge alusseibi 21 ja kinnitusseibi 19
oiges asendis.

— Vajutage spindlilukustusnupp 4 alla ja hoidke
seda all.

- Pingutage sisekuuskantvotmega 6
kinnituskruvi 18 pédrlemissuunas @ kinni.
Pingutusmoment peab olema 6-9 Nm, see
vastab kdega pingutamisele pluss Y4 pdoret.

Tolmu/saepuru dratomme
(vt joonised B-E)

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide,
mineraalide ja metalli tolm voib kahjustada
tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu sisse-
hingamine voib pdhjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi
reaktsioone ja/voi hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on
vahkitekitava toimega, isedranis kombi-
natsioonis puidutddtiemisel kasutatavate
lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad
toédelda liksnes vastava ala asjatundjad.

— Voimaluse korral kasutage tolmuimejat.
— Tagage to6kohas hea ventilatsioon.

— Soovitav on kasutada hingamisteede
kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni to6deldavate materjalide suhtes
Teie riigis kehtivatest eeskirjadest.
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Markus: Saagimisel kasutage alati imber-
suunamistoru 24 voi tolmu-/laastumahutit 25,
hoidmaks ara tolmu ja laastude/saepuru
lendamist Teie enda peale.

Umbersuunamistoru 24 saab kasutada koos
kilgelihendatud tolmu-/saepurueemaldussea-
disega voi ilma selleta. Keerake Gimber-
suunamistoru 24 soltuvalt rakendusest nii, et
laastud Teid ei taba, ja kinnitage see tugevasti
laastude valjaviskeava 16 kilge.

Tolmueemaldus eraldi seadmega (vt joonist B)

Uhendage dratémbevoolik 23 (lisatarvik) laastu
valjaviskeavaga 16. Kasutage aratombevoolikut
23 koos tolmuimejaga (lisatarvik). Ulevaate
erinevate tolmuimejatega ithendamise
vbéimalustest leiate kaesoleva kasutusjuhendi
16pust.

Seadme voib thendada kaugjuhtimis-
automaatikaga varustatud Boschi universaal-
tolmuimejaga. See kaivitub elektrilise tooriista
sisselilitamisel automaatselt.

Tolmuimeja peab té6deldava materjali tolmu
imemiseks sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva
tolmu eemaldamiseks kasutage spetsiaaltol-
muimejat.

Integreeritud tolmuimemine

(vt jooniseid C-E)

Tolmu-/laastumahutit 25 saab vaiksemate to6de
korral kasutada suletud klapiga 26. Suuremate
to6ode korral tuleks klapp 26 jatta lahti, nii et
laastud saavad kukkuda valja.

Kinnitage tolmu-/laastumahuti 25 tugevasti
laastude valjaviskeava 16 kiilge.

Tihjendage tolmu-/laastumahutit 25
Oigeaegselt, et tolImuimemisvdimsus sailiks.

Tolmu-/laastumahuti 25 tithjendamiseks
tdmmake see laastude valjaviskeava 16 kiiljest
lahti. Suruge klapp 26 iles, keerake tolmu-/
laastumahuti 25 korvale ja tiihjendage.

Enne tagasipanekut puhastage tolmu-/laast-
umahuti 25 liitmik.

Bosch Power Tools
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Kasutus

Kasutusviisid

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Loikesiigavuse reguleerimine (vt joonist F)

» Valige tooriku paksusele vastav
l6ikesiigavus. Saeketas peaks tooriku alt
nahtavale jadma vahem kui (ihe hamba
ulatuses.

Keerake lahti kinnitushoob 27. Vaiksema
|6ikesligavuse reguleerimiseks tdmmake saagi
alusplaadilt 12 eemale, suurema Idikesligavuse
jaoks suruge saagi alusplaadile 12 [dhemale.
Reguleerige soovitud moo6t vélja |oikesligavuse
skaalal. Pingutage kinnitushoob 27 uuesti kinni.

Loikenurga reguleerimine

Keerake lahti tiibkruvid 7 ja 14. Kallutage saagi
kilje suunas. Reguleerige soovitud mdot valja
skaalal 5. Keerake tiibkruvid 7 ja 14 uuesti kinni.

Markus: Kaldldigete puhul on tegelik
|6ikestigavus vaiksem kui |6ikestigavuse skaalal
28 naidatud vaartus.

Loikemargid (vt joonist G)
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Ettepoole avatav aken ,CutControl“ 9 on ette
ndhtud ketassae tapseks juhtimiseks piki
toorikule margitud l6ikejoont. Aknal
»,CutControl“ 9 on margistused tdisnurga all
tehtavaks l6ikeks ja 45° nurga all tehtavaks
16ikeks.

Loikemark 0° (30) naitab saeketta asendit

taisnurga all saagimisel. Loikemark 45° (29)
naitab saeketta asendit saagimisel 45° nurga all.

|«

=

I<—

—P
—

Tapsuse tagamiseks asetage ketassaag
toorikule joonisel naidatud viisil. Soovitav on
teostada proovildige.

Loikemargid (PKS 55)

Loikemark 0° (30) naitab saeketta asendit
taisnurga all saagimisel. Léikemark 45° (29)
nditab saeketta asendit saagimisel 45° nurga all.

XX

29 [E;’ 30

—>I<— —>I<—
2} 7. ;J 1.
Tapsuse tagamiseks asetage ketassaag
toorikule joonisel naidatud viisil. Soovitav on

teostada proovildige.
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Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgu-
pinge peab iihtima téo6riista andmesildil
margitud pingega. Andmesildil toodud
230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitus
Seadme toolerakendamiseks vajutage

koigepealt sisseliilitustokisele 1 ja seejarel
lulitile (sisse/valja) 2 ja hoidke seda all.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liliti
(sisse/vilja) 2.

Markus: Ohutuse huvides ei ole voimalik llitit
(sisse/valja) 2 lukustada, vaid seda tuleb
tootamise ajal kogu aeg hoida sissevajutatud
asendis.
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Toojuhised
Kaitske saekettaid kukkumise ja I60kide eest.
Juhtige seadet Uihtlase ja moédduka ettenihkega.

Liiga tugev ettenihe vahendab tarvikute
kasutusiga ja voib seadet kahjustada.

Saagimisjoudlus ja |6ike kvaliteet soltuvalt
olulisel maaral saeketta seisundist ja
hambakujust. Seetottu kasutage liksnes
teravaid ja to0deldava materjali jaoks sobivaid
saekettaid.

Puidu saagimine

Oige saeketta valik séltub puidu liigist,
kvaliteedist ja sellest, kas on vaja teha piki- voi
ristloikeid.

Pikildigete tegemisel kuusepuidus tekivad pikad
keerdlaastud.

P66gi- ja tammepuu tolm on tervisele eriti
ohtlikud, seepéarast kasutage kindlasti
tolmueemaldusstlisteemi.

Mitteraudmetalli saagimine

Markus: Kasutage liksnes mitteraudmetallide
jaoks sobivat teravat saeketast. See tagab puhta
16ike ja hoiab ara saeketta kinnikiildumise.

Viige sisseliilitatud seade vastu toorikut ja
alustage ettevaatlikult saagimist. To6tage
seejarel mooduka ettenihkega ja katkestusteta
edasi.

Profiilide puhul alustage |diget alati kitsast
kiljest, U-profiilide puhul drge kunagi alustage
|6iget avatud kiljest. Saeketta kinnikiildumise ja
seadme tagasilodgi arahoidmiseks toestage
pikad profiilid.

Saagimine paralleelrakise abil (vt joonist H)

Paralleelrakis 10 voimaldab teha tapseid I6ikeid
piki tooriku serva ja ilhesuguste méotmetega
ribade 16ikamist.

Keerake lahti tiibkruvi 8 ja liikake paralleelrakise
10 skaala labi alusplaadi 12 ava. Reguleerige
soovitud |6ikelaius skaalavaartusena vélja
vastaval l16ikemargil 30 voi 29, vt punkti
,Loikemargid“. Keerake tiibkruvi 8 uuesti kinni.
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Saagimine abiraami kasutades (vt joonist I)

Suurte toorikute voi sirgete aarte 16ikamiseks
voite toodeldavale esemele kinnitada
abiraamiks laua voi liistu ja juhtida saagimisel
alusplaati piki abiraami.

Saagimine juhtsiini abil (vt jooniseid J-L)
Juhtsiini 32 abil saab teostada sirgeid |6ikeid.

Nakkuv kattekiht valdib juhtsiini
paigaltlibisemist ja kaitseb tooriku pinda.

Juhtsiini 32 saab pikendada. Selleks keerake
juhtsiini 32 180° ja Ghendage molemad
juhtsiinid 32 omavahel. Lukustamiseks vajutage
nupule 33. Lahtivotmiseks vajutage nupule 33
teisel pool ja tdommake juhtsiinid 32 liksteise
kiljest lahti.

Juhtsiini 32 pealmisel pool on kaks margistust.
Margistusega ,90°“ kiilge kasutage taisnurga all
tehtavate I6igete puhul, méargistusega ,,45°
kiilge kasutage teiste diagonaalldigete puhul.

Juhtsiinil olev kummiriba kaitseb materjali 90°
ja 45° all tehtavate I6igete puhul kahjustumise
eest, hoides ara puitmaterjalide pealispinna
rebenemise.

Kummiriba kohandub esmakordsel saagimisel
Teie ketassaega ja muutub veidi lihemaks.

Markus: Juhtsiin 32 peab olema materjali selle
kiljega, kust saagimist alustatakse, ihetasa ega
tohi ulatuda sellest le.

Kui juhtsiin 32 peaks ulatuma tile tooriku otsa,
arge asetage ketassaagi juhtsiinile 32, ilma et
hoiaksite saagi kinni. Juhtsiin 32 on plastist ja ei
kanna ketassae raskust.

Kinnitage juhtsiin 32 spetsiaalsete pitskruvide
31 abil tooriku kiilge. Veenduge, et pitskruvi 31
sisekdljel olev etteulatuv koht haakub juhtsiini
32 vastavasse valjaloikesse.

Lilitage seade sisse ja juhtige seda Uhtlase ja
mooduka ettenihkega.

Bosch Power Tools
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

Pendelkettakaitse peab alati vabalt liikuma ja
automaatselt sulguma. Seetottu hoidke
pendelkettakaitse imbrus alati puhas. Eemaldage
tolm ja saepuru surudhu véi pintsli abil.

Spetsiaalse kattekihita saekettad on soovitav
kaitseks korrosiooni vastu katta dhukese
happevaba 6li kihiga. Enne saeketta kasutamist
tuleb 6li eemaldada, vastasel korral voivad jaada
puidule plekid.

Saekettal olevad vaigu- voi liimijaagid
halvendavad loikekvaliteeti. Seeparast
puhastage saeketas kohe parast kasutamist.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditédkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel naidake kindlasti dra seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine

Midgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kilisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miligiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu
koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparejie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus

drosibas noteikumus. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéros$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
zivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un
vietas ar paaugstinatu gazes vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degoSu putek]u vai tvaiku
aizdeg$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$am personam un jo ipasi bér-
niem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbutne var novéerst uzmanibu, ka rezul-
tata jus varat zaudét kontroli par elektro-
instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-
ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanems$anas risku.

3)
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b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekS§metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-
ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
iek|Ostot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bat par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopli-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopli-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var bat par céloni nopietnam
savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzi-
bas lidzeklus. Darba laika nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.
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c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvali-
gu ieslégsanos. Pirms elektroinstrumen-
ta pievienosanas elektrotiklam, akumu-
latora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parne-
sot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baroSanas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslégSanas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustiga-
jas dalas, var radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai
nedabisku kermena stavokli. Vienmer
ieturiet stingru staju un centieties sagla-
bat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drébes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstru-
menta kustigajas dalas var iekerties
valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj
tam pievienot aréjo puteklu uzsuksanas
vai savak$anas/uzkrasanas ierici, seko-
jiet, lai ta batu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsukSanu vai
savaks$anu/uzkrasanu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajo$as personas
veselibu.

f

~

4) Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat-
ram darbam izvélieties piemérotu elek-
troinstrumentu. Elektroinstruments dar-
bojas labak un drosak pie nominalas slo-
dzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-
jats ta ieslédzejs. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto-
Sanai un to nepiecieS$ams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-

gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégsanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-

glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams beér-
niem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilvéku veselibu.

e) Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkal-

f

~

posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnva-
rota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstru-
ments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, |auj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-

tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir
paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

Apkalposana

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta

remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
drodibas limeni.
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Drosibas noteikumi ripzagiem

» BISTAMI! Netuviniet rokas zagésanas vietai
vai zaga asmenim. Ar otru roku turiet
instrumentu aiz papildroktura vai dzinéja
korpusa. Turot zagi ar abam rokam,
rotéjosais asmens tas nevar savainot.

» Neturiet rokas zem zagéjama priek$meta.
Asmens aizsargs nevar pasargat rokas, ja tas
atrodas zem zagéjama priekSmeta vai zaga
asmens prieksa.

> lzvélieties zagéjama priekSmeta biezumam
atbilstosu zagésanas dzilumu. Zem
zagéjama priekSmeta redzamas asmens
dalas augstums nedrikst parsniegt zaga
asmens zobu augstumu.

» Neturiet zagéjamo priekSmetu ar roku un
nebalstiet to ar kaju. lestipriniet zagéjamo
priekSmetu stabila turétajiericé. Ir [oti svari-
gi, lai zagéjamais priekSmets tiktu labi nostip-
rinats, jo tada gadijuma tiek minimizéta ker-
mena dalu saskar$anas iespéja ar rotéjoso
zaga asmeni, ka ari zaga asmens iestrégsanas
un kontroles zaudésanas iespéja.

» Ja darbinstruments var skart sléptu elek-
troparvades liniju vai instrumenta elektro-
kabeli, darba laika turiet elektroinstru-
mentu aiz izolétajiem rokturiem,
nepieskaroties metala dalam. Darbinstru-
mentam skarot spriegumnesosu elektrotikla
vadu, spriegums nonak ari uz elektroinstru-
menta metala dalam un var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

» Veicot zagéSanu gareniska virziena, izman-
tojiet paralélo vadotni vai vadiet zagi gar
taisnu malu. $Sadi uzlabojas zagéjuma
precizitate un samazinas asmens
iestrégSanas iespéja zagéjuma.

> Lietojiet pareiza izméra zaga asmeni ar pie-
mérotas formas centralo atvérumu (piemé-
ram, zvaigznes veida vai apalu). Zaga
asmeni, kas neatbilst stiprino$o elementu
formai, necentréjas uz darbvarpstas un var
novest pie kontroles zaudésanas par
zagésanas procesu.
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» Nelietojiet bojatas vai neatbilstosas kon-

strukcijas asmens piespiedéjpaplaksnes vai
stiprinosas skraves. Asmens piespiedéj-
paplaksnes un stiprinosas skrives ir izstra-
datas Tpasi jasu zagim un lauj panakt
optimalu jaudas atdevi un augstu darba
drosibu.

Atsitiena céloni un ta novérsana

— Atsitiens ir iestrégusa, iespiesta vai
nepareizi orientéta zaga asmens péksna
reakcija, kuras rezultata zagis var tikt
nekontroléjami mests augSup un parvietoties
prom no zagéjama priekSmeta stradajosas
personas virziena.

- Ja zaga asmens péksni iestrégst vai tiek
iespiests zagejuma, dzinéja spéks izraisa
zaga parvieto$anos atpakal stradajosas
personas virziena.

- Jazaga asmens zagéjuma tiek pagriezts vai
nepareizi orientéts, asmens aizmuguréja
mala izvietotie zobi var aizkerties aiz
zagéjama priekSmeta virsmas, ka rezultata
asmens var tikt izsviests no zagéjuma, liekot
zagim parvietoties stradajosas personas
virziena.

Atsitiens ir zaga klidainas vai nepareizas
lietoSanas sekas. No ta var izvairities, veicot
zinamus piesardzibas pasakumus, kas
aprakstiti turpmakaja izklasta.

Stingri turiet zagi ar abam rokam, turot
rokas tada stavokli, lai varétu pretoties
reaktivajam spékam, kas rodas atsitiena
bridi. Staviet sanus no zaga asmens,
nepielaujot, lai asmens plakne atrastos uz
vienas taisnes ar kadu no kermena dalam.
Atsitiena bridi zagis var parvietoties
atpakalvirziena, tomér lietotajs spéj
veiksmigi pretoties reaktivajam spékam,
veicot zinamus piesardzibas pasakumus.

Ja zaga asmens tiek iespiests zagéjuma vai
darbs tiek partraukts kada cita iemesla dél,
izslédziet zagi un turiet zagéjamo priekSme-
tu nekustigi, lidz zaga asmens pilnigi apsta-
jas. Neméginiet iznemt zaga asmeni no
zagéjuma vai vilkt to atpakal, kamér asmens
atrodas kustiba, jo tas var izsaukt atsitienu.
Uzmekléjiet un noveérsiet zaga asmens
iespiesanas céloni.
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Ja vélaties iedarbinat zagi, kura asmens
atrodas zagéjuma, iecentréjiet asmeni
attieciba pret zagéjumu un parliecinieties,
ka ta zobi nav iekérusies zagéjamaja
priek§meta. Ja zaga asmens ir iespiests,
izvelciet to no zagéjuma vai citada veida
noveérsiet atsitienu, kas var notikt zaga
atkartotas palaisanas bridi.

Ja tiek zagétas liela izméra plaksnes,
atbalstiet tas, sadi samazinot atsitiena

risku, asmenim tiekot iespiestam zagejuma.

<=y

Lielas plaksnes zagésanas laika var izliekties
sava svara iespaida. Tapéc tas jaatbalsta gan
blakus zagéjumam, gan ari malas tuvuma.

Neizmantojiet neasus vai bojatus zaga
asmenus. Zaga asmeni ar neasiem vai
nepareizi izliektiem zobiem veido Sauru
zagéjumu, kas rada pastiprinatu berzi, var
izsaukt zaga asmens iespieSanu zagéjuma un
izraisit atsitienu.

Pirms zagésanas stingri pieskriivéjiet stip-
rinosas skruves, ar kuram tiek fikséts
zagésanas dzilums un lenkis. Ja zagésanas
laika patvaligi izmainas zaga iestadijumi, tas
var izsaukt asmens iespieSanu zagéjuma un
izraisit atsitienu.

levérojiet ipasu piesardzibu, veicot
zagésanu ar asmens ,iegremdésanu“ ska-
tienam sléptas vietas, pieméram, sienu tu-
vuma. legremdétais asmens zagésanas laika
var iestrégt sléptaja objekta, izraisot atsitie-
nu.

Ik reizi pirms zaga lieto$anas parbaudiet,
vai ta apakséjais asmens aizsargs
netraucéti aizveras. Nelietojiet zagi, ja
apakseéja aizsarga parvietosanas ir traucéta
un tas neaizveras pilnigi un uzreiz. Nekada
gadijuma neméginiet piesiet vai citadi
nostiprinat aizsargu atvéerta stavokli. Ja
zagis nejausi nokrit uz gridas, apaks$éjais
aizsargs var saliekties. Ar sviras palidzibu
atveriet aizsargu un parliecinieties, ka tas
brivi parvietojas, neskarot zaga asmeni vai
citas dalas pie jebkura zagésanas lenka un
dziluma.

» Parbaudiet, vai funkcioné apakséja aizsarga

atspere. Ja apaks$éjais aizsargs un/vai ta
atspere darbojas ar traucéjumiem, pirms
zaga lietoSanas veiciet ta tehnisko
apkalposanu. Apaks$éja aizsarga
parvieto$anos var traucét bojatas dalas,
sacietéjusi smérviela vai uzkrajusas skaidas.

Atveriet apakséjo aizsargu ar roku vienigi
ipasu darba operaciju laika, pieméram,
veicot zagésanu ar asmens iegremdésanu
vai veidojot slipos zagéjumus. $ada
gadijuma atveriet aizsargu, velkot atpakal
sviru, un péc tam atlaidiet $o sviru, lidzko
zaga asmens iegrimst zageéjamaja
priek$meta. Jebkuru citu zagésanas
operaciju laika apak$éjam aizsargam
jadarbojas automatiski.

Nenovietojiet zagi uz darbgalda vai uz gri-
das, ja apakseéjais aizsargs nenosedz zaga
asmeni. Nenosegts asmens, kas péc zaga iz-
slégSanas turpina griezties, liek tam parvieto-
ties pretéji zagésanas virzienam, parzageéjot
visu, kas gadas cela. Izslédzot zagi, nemiet
véra ta asmens izskréjiena laiku.

Neievadiet pirkstus zaga skaidu izvadisanas
atveré. Tos var savainot zaga rotéjosas dalas.

Nestradajiet ar zagi, turot to virs galvas. Tas
ievérojami apgratina elektroinstrumenta
vadibu.

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbau-
diet, vai apstrades vietu neskérso sléptas
komunalapgades linijas, vai ari griezieties
péc konsultacijas vietéja komunalas saim-
niecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aiz-
degsanos vai bit par céloni elektriskajam
triecienam. Bojajums gazes parvades linija
var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas, ka ari stradajo$a persona
var sanemt elektrisko triecienu.

Nelietojiet So elektroinstrumentu
stacionari. Tas nav paredzéts izmantosanai
kopa ar zageésanas galdu.

Nelietojiet zaga asmeni, kas izgatavots no
atrgriezéjtérauda (HSS). Sadi zaga asmeni
viegli lUst.
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» Nezagéjiet melnos metalus. Karstas metala
skaidas var aizdedzinat putek|u uzsik$anas
ierici.

» Darba laika stingri turiet elektroinstru-
mentu ar abam rokam un centieties ieturét
drosu staju. Elektroinstrumentu ir drosak
vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. le-
stiprinot apstradajamo priekSmetu skrivspi-
|és vai cita stiprinajuma iericé, stradat ir
drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas no-
gaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. Kustiba
esos$s darbinstruments var iestrégt, izsaucot
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta elektrokabelis. Ja elektrokabelis tiek
bojats darba laika, nepieskarieties tam, bet
izvelciet kabela kontaktdaksu no elektro-
tikla kontaktligzdas. Stradajot ar
instrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Funkciju apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro-
$ana var izraisit aizdeg$anos un bt
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts taisnu zagéju-
mu veidoSanai koka gareniska un $kérsu virzie-
na, ka ari slipu zagéjumu veidosanai, stingri
piespiezot pamatni pie zagéjama priekSmeta
virsmas. lestiprinot elektroinstrumenta piemé-
rotus zaga asmenus, ar to var zagét ari krasaino
metalu priekSmetus ar planam sieninam, pie-
méram, profilus.

Elektroinstrumentu nav atlauts lietot melno
metalu apstradei.
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Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem elektroinstrumenta attéla, kas
sniegts ilustrativaja lappusé.

[y

Bidnis iesledzéja blokésanai

lesledzéjs

Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Darbvarpstas fiksé$anas taustins
Zagésanas lenka skala

SeSstlra stienatsléga

Sparnskrive zagésanas lenka fiksésanai
Sparnskrave paralélas vadotnes fiksésanai

© 00N WN

Zageésanas trases kontrollogs ,,CutControl®
(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

10 Paraléla vadotne

11 Kustigais asmens aizsargparsegs

12 Pamatne

13 Kustiga asmens aizsarga reguléjosa svira

14 Sparnskrave zagésanas lenka fiksésanai

15 Asmens aizsargs

16 Iscaurule skaidu izvadisanai

17 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

18 Stiprinosa skrive ar paplaksni

19 Piespiedéjpaplaksne

20 Ripzaga asmens*

21 Balstpaplaksne

22 Darbvarpsta

23 Uzsuks$anas $|atene*

24 Lenkcaurule skaidu aizvadi$anai

25 Puteklu un skaidu tvertne*

26 Puteklu un skaidu tvertnes aizbidnis

27 Svira zagésanas dziluma fiksésanai

28 Griesanas dziluma skala

29 Trases markéjums zagésanas lenkim 45°

30 Trases markéjums zagésanas lenkim 0°

31 Skrivspiles*

32 Vadotnes sliede*

33 Taustins vadotnes sliedes fiksésanai

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst

standarta piegades komplekta. Pilns parskats par

izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu
kataloga.
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Tehniskie parametri

Rokas ripzagis PKS 55 PKS 55 A PKS 66 A
PKS 66 AF*
Izstradajuma numurs 3603 E00O0.. 3603 E010.. 3603E02O0..
Nominala patéréjama jauda W 1200 1200 1600
GrieSanas atrums brivgaita min.t 5600 5600 5000
Maks. zagésanas dzilums
— pie zagésanas lenka 0° mm 55 55 66
— pie zagésanas lenka 45° mm 38 38 48
Darbvarpstas fiksésana o ° (]
CutControl - o o
Putek|u un skaidu tvertne - ° °
Pamatnes izmeri mm 288 x 153 288 x 153 327 x 160
Maks. zaga asmens diametrs mm 160 160 190
Min. zaga asmens diametrs mm 150 150 184
Maks. asmens centralas dalas biezums mm 1,8 1,8 1,8
stiprinajuma atvere mm 20 20 30
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9 5,4
Elektroaizsardzibas klase O/1 O/ O/

Sadi parametri tiek nodro$inati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230/240 V. lekartam, kas paredzétas
zemakam spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi
var mainities.

Tikai elektroinstrumentiem bez palaiSanas stravas ierobezo$anas: leslégsanas bridi elektrotikla var islaicigi
pazeminaties spriegums. Pie sliktas tikla kvalitates tas var traucét citu elektroieri¢u darbibu. Tacu, ja elektrotikla
iek$éja pretestiba neparsniedz 0,36 omus, elektrobarosanas traucéjumi nav sagaidami.

* PKS 66 AF ar vadotnes sliedi

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
meérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai
proceddrai un var tikt lietots instrumentu sali-

dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na parametru vértibas ir noteiktas
atbilstosi standartam EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A iz-
svérta trok3na parametru tipiskas vértibas ir
$adas: troks$na spiediena limenis 101 dB(A);
trok$na jaudas limenis 112 dB(A). Izkliede
K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

Vibracijas paatrinadjuma vértiba a,, =4,0 m/s?,
izkliede K =1,5 m/s?.

papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma
veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var at$kirties no Seit
sniegtas vértibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.
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Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbibas,
pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstrumenta
un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveérsiet roku
atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija €€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri® aprakstitais izstradajums
atbilst $adiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam
2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska dokumentacija no:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /m iV ;’Zéﬁ%{-m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.03.2010

Montaza

Zaga asmens iestiprinasana/nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

> Zaga asmenu nomainas laika uzvelciet
aizsargcimdus. Pieskaroties zaga asmeniem,
var glt savainojumus.

> Lietojiet tikai tadus zaga asmenus, kas
atbilst Saja pamaciba noraditajam paramet-
ru vertibam.

» Nekada gadijuma neizmantojiet ka
darbinstrumentus slipésanas diskus.
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Zaga asmens izvéle

Parskats par lietosanai ieteicamajiem zaga
asmeniem ir sniegts $is pamacibas beigas.

Zaga asmens iznemsana (attéls A)

Asmens nomainas laika elektroinstrumentu
ieteicams novietot ta, lai tas balstitos pret
dzinéja korpusu.

- Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu
4 un turiet to nospiestu.

» Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taus-
tinu 4 tikai tad, ja zaga darbvarpsta ne-
griezas. Pretéja gadijuma elektroinstruments
var tikt bojats.

— Ar sedstlra stienatslégu 6 izskravéjiet
stiprino$o skravi 18, griezot to virziena @.

— Paceliet un pavirziet atpakal kustigo asmens
aizsargu 11 un noturiet to $ada stavokli.

- Nonemiet piespiedéjpaplaksni 19 un zaga
asmeni 20 no zaga darbvarpstas 22.

Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)

Asmens nomainas laika elektroinstrumentu
ieteicams novietot ta, lai tas balstitos pret
dzinéja korpusu.

— Notiriet zaga asmeni 20 un visas iestip- ri-
nasanai izmantojamas dalas.

- Paceliet un pavirziet atpakal kustigo asmens
aizsargu 11 un noturiet to §ada stavokli.

— Novietojiet zaga asmeni 20 uz
balstpaplaksnes 21. Zaga asmens zobu
vérsuma virzienam (ko norada bulta uz
asmens korpusa) jasakrit ar darbvarpstas
grieSanas virzienu, ko norada bulta uz
asmens parsega 15.

— Novietojiet uz zaga asmens piespiedéj-
paplaksni 19 un ieskravéjiet stiprinoso skravi
18, griezot to virziena @. Sekojiet, lai
balstpaplaksne 21 un piespiedéjpaplaksne
19 tiktu iestiprinatas pareizi.

- Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu
4 un turiet to nospiestu.

— Ar seSstura stienatslégu 6 stingri pieskruve-
jiet stiprinos$o skrivi 18, griezot to virziena @.
Skraves pievilkSanas momentam jabat
6-9 Nm, kas panakams, pieskravéjot skrivi
ar pirkstiem un tad pagriezot vél par %
apgrieziena uz prieksu.

Bosch Power Tools
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Puteklu un skaidu uzsiuksana
(attéeli B-E)

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu
krasu, dazu koksnes $kirnu, mineralu un me-
talu putekli var bat kaitigi veselibai. Pieskar-
Sanas Sadiem putekl|iem vai to ieelpoSana var
izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas ce|u
saslims$anu elektroinstrumenta lietotajam vai
darba vietai tuvuma eso$ajam personam.
Atsevisku materialu putekl|i, pieméram, pu-
tekli, kas rodas, zagéjot ozola vai dizskabarza
koksni, var izraisit vézi, ipasi tad, ja koksne
ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem).
Azbestu saturo$us materialus drikst apstra-
dat vienigi personas aripasam profesionalam
iemanam.

- Jaiespéjams, pielietojiet putek|u
uzsiksanu.

— Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

— Darba laika ieteicams izmantot masku
elposanas celu aizsardzibai ar filtrésanas
klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieks-
rakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

P

Piezime. Lai zagéSanas laika izvairitos no
saskar$anas ar promlidojo$ajam skaidam,
vienmér izmantojiet lenkcauruli 24 vai putek|u
un skaidu tvertni 25.

Lenkcauruli 24 var lietot atseviski vai kopa ar tai
pievienotu putek|u un skaidu uzstk$anas ierici.
Atkariba no veicama darba rakstura, pagrieziet
lenkcauruli 24 ta, lai batu iespéjams izvairities

no promlidojosajam skaidam, un stingri iebidiet
to skaidu izvadisanas atveré 16.

Puteklu uzsiksana ar aréja puteklsiicéja pali-
dzibu (attéls B)

Pievienojiet uzsuk$anas §|ateni 23
(papildpiederums) elektroinstrumenta skaidu
izvadiSanas atverei 16. Savienojiet uzsiksanas
§lateni 23 ar putek|sicéju (papildpiederums).

Sis pamacibas beigas ir paradits, ka
elektroinstruments pievienojams dazada tipa
puteklstcéjiem.

Elektroinstrumentu var tiesi pievienot Bosch
universala putek|sicéja papildu kontaktligzdai.
Sis puteklsucéjs ir apgadats ar talvadibas
funkciju, tapéc, ieslédzot elektroinstrumentu,
automatiski ieslédzas ari putek|sicéjs.
Putek|stcéjam jabat piemérotam apstradajama
materiala putek|u uzsuksanai.

Veselibai Tpasi kaitigu, kancerogénu vai

sausu putek|u uzstuksanai lietojiet specialus
puteklstcéjus.

Puteklu uzsuksana ar iekséja uzsuksanas
kanala palidzibu (skatit attelus C-E)

Putek|u un skaidu tvertni 25 ar aizvértu aizbidni
26 var izmantot putek|u un skaidu uzkrasanai
neliela apjoma darbu laika. Veicot lielakus
darbus, aizbidnis 26 jaatstaj atverts, laujot
skaidam birt ara no tvertnes.

Stingri iebidiet putek|u un skaidu tvertni 25
skaidu izvadiSanas atveré 16.

Lai nodrosinatu efektivu uzsik$anu, savlaicigi
iztukSojiet putek|u un skaidu tvertni 25.

Lai iztukSotu putek|u un skaidu tvertni 25,
izvelciet to no skaidu izvadi$anas atveres 16.
Paspiediet aizbidni 26 augSup, tad pagrieziet
putek|u un skaidu tvertni 25 uz saniem un
iztuksojiet.

Pirms putek|u un skaidu tvertnes 25
pievienoSanas notiriet tas savienojoso iscauruli.

LietoSana

Darba rezimi

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Zagesanas dziluma iestadisana (attéls F)

> lzvélieties zagéjama priek$meta biezumam
atbilstosu zagésanas dzilumu. Zem
zagéjama priekSmeta redzamas asmens
dalas augstums nedrikst parsniegt zaga
asmens zobu augstumu.
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Atbrivojiet fikséjoSo sviru 27. Lai samazinatu
zagésanas dzilumu, attaliniet zaga korpusu no
pamatnes 12, bet, lai palielinatu zagésanas
dzilumu, tuviniet zaga korpusu pamatnei 12.
lestadiet vélamo zagésanas dzilumu, vadoties
péc nolasijumiem uz zagésanas dziluma skalas.
Tad no jauna stingri pievelciet fikséjoSo sviru 27.

Zagésanas lenka iestadisana

Atskravéjiet sparnskrives 7 un 14. Nolieciet zagi
sanu virziena. lestadiet vélamo zagésanas dzilu-
mu, vadoties péc nolasijumiem uz zagésanas
dziluma skalas 5. Tad no jauna stingri pieskrave-
jiet sparnskrives 7 un 14.

Piezime. Veidojot slipos zagéjumus, zagésanas
dzilums ir mazaks par vértibu, kas nolasama uz
zagésanas dziluma skalas 28.

Markéjumi zagésanas trases noteikSanai
(attéls G) (PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

Uz priek8u atlokams zagésanas trases
kontrollogs ,CutControl“ 9 |auj ripzagi precizi
vadit pa zagéjuma trasi, kas ieziméta uz
zagéjama priekSmeta virsmas. Kontrollogs
»,CutControl“ 9 ir apgadats ar trases markéjumu
zagésanai taisna lenki un 45° lenki.

Trases markéjums zagésanas lenkim 0° (30)
parada zaga asmens novietojumu, veidojot
zagéjumus taisna lenki. Trases markéjums
zagésanas lenkim 45° (29) parada zaga asmens
novietojumu, veidojot slipos zagéjumus

45 gradu lenki.

_X >fle
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Lai nodro$inatu vélamo zagéjuma precizitati, no-
vietojiet zagi uz priek§meta virsmas, ka paradits
ziméjuma. Zagéjuma trasi vislabak noteikt
praktisku méginajumu cela.
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Markéjumi zagésanas trases noteiksanai
(PKS 55)

Trases markéjums zagésanas lenkim 0° (30)
parada zaga asmens novietojumu, veidojot
zagéjumus taisna lenki. Trases markéjums
zagésanas lenkim 45° (29) parada zaga asmens
novietojumu, veidojot slipos zagéjumus

N Bz
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Lai nodrosinatu vélamo zagéjuma precizitati, no-
vietojiet zagi uz priekSmeta virsmas, ka paradits
ziméjuma. Zagéjuma trasi vislabak noteikt
praktisku méginajumu cela.

29

Uzsakot lietosanu

» Pievadietinstrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai,
kas noradita instrumenta markéjuma plaks-
nité. Elektroinstrumenti, kas paredzeti
230 V spriegumam, var darboties ari no
220 V elektrotikla.

leslégSana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms
nospiediet ieslédzéja atblokésanas taustinu 1,
péc tam nospiediet ieslédzéju 2 un turiet to
nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslé-
dzéju 2.

Piezime. Drosibas apsvérumu dé| ieslédzéja 2
fikséSana ieslégta stavokli nav paredzéta, tapéc
tas jatur nospiests visu elektroinstrumenta
darbibas laiku.

Bosch Power Tools
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Noradijumi darbam

Sargajiet zaga asmenus no sitieniem un
triecieniem.

Parvietojiet elektroinstrumentu grieSanas virzie-
na, ieturot pastavigu atrumu un nelielu spiedie-
nu. Censoties parvietot elektroinstrumentu

parak atri, samazinas ta darbinstrumenta kalpo-
$anas laiks un elektroinstruments var tikt bojats.

Darba raziba un zagéjuma kvalitate ir stipri
atkariga no zaga asmens stavok|a un ta zobu
formas. Tapéc izmantojiet darbam tikai asus
zaga asmenus, kas paredzéti attieciga materiala
zagésanai.

Koksnes zagesana

Zaga asmens izvéle ir atkariga no zagéjama koka
skirnes un kvalitates, ka ari no ta, vai zagéjums
veidojams gareniska vai $kéersu virziena.
Zageéjot egles koksni gareniska virziena, nereti
veidojas garas spiralveida skaidas.

Dizskabarza un ozola putekli ir ipasi kaitigi
veselibai, tapéc $o koksnes veidu apstrades
laika noteikti pielietojiet puteklu uzsukSanu.

Krasaino metalu zagésana

Piezime. Lietojiet vienigi asus zaga asmenus,
kas pieméroti krasaino metalu zagésanai. Tas
laus nodrosinat augstu zagésanas kvalitati un
novérst zaga asmens iesprasanu.

Uzsaciet zagésanu, uzmanigi tuvinot
apstradajamajam priekS$metam rotéjosu zaga
asmeni. Veiciet zagésanu bez partraukumiem,
parvietojot elektroinstrumentu ar nelielu
atrumu.

Uzsaciet profila zagésanu no ta mazaka
Skérsgriezuma puses, nekad neuzsaciet U veida
profilu zagésanu no profila valéjas puses.
Zageéjot garus profilétos priekSmetus, tie
jaatbalsta, lai novérstu zaga asmens iestrégsanu
un elektroinstrumenta atsitienu.

Zagésana, izmantojot paralélo vadotni
(attéls H)

Paraléla vadotne 10 |auj veidot zagéjumus,
preciziieturot attalumu no zagéjama priekSmeta
malas, pieméram, tad, ja nepiecieSams nozagét
vienada platuma listes.

Atskravéjiet sparnskravi 8 un iebidiet paralélas
vadotnes 10 skalu pamatnes 12 atvéruma. lesta-
diet vélamo zagésanas platumu atbilstosi no-
lasTjumiem uz skalas pret trases markéjumu 30
vai 29, ka noradits sadala ,Markéjumi zagésanas
trases noteiksanai“. Tad no jauna stingri pie-
skrivéjiet sparnskravi 8.

Zagésana, izmantojot paligvadotni (attéls 1)

Ja nepiecieSams taisni apzagét garus priekSme-
tus, ka paligvadotni var izmantot piemérota ga-
ruma déli vai listi, to ar skravspilu palidzibu no-
stiprinot uz zagéjama priekSmeta virsmas un
zagéesanas laika virzot ripzaga paralélo vadotni
gar paligvadotnes malu.

Zagesana, izmantojot vadotnes sliedi
(skatit attélus J-L)

Izmantojot vadotnes sliedi 32, var veidot taisnus
zagejumus.

Ipads parklajuma slanis novérs vadotnes sliedes
izslidésanu un aizsarga zagejama priekSmeta
virsmu no bojajumiem.

Vadotnes sliedi 32 iespéjams pagarinat. Sim
nolikam pagrieziet vadotnes sliedi 32 par 180°
un savienojiet kopa divas vadotnes sliedes 32.
Lai sastiprinatu abas vadotnes sliedes,
nospiediet taustinu 33. Lai atvienotu vadotnes
sliedes, paspiediet taustinu 33 uz otru pusi un
atdaliet vadotnes sliedes 32 vienu no otras.

Vadotnes sliedes 32 augSpusé ir redzami divi
markéjumi. Lietojiet vadotnes sliedes pusi ar
markéjumu ,90°“ zagéSanai taisna lenki, bet
sliedes pusi ar markéjumu ,,45°* lietojiet visiem
slipajiem zagéjumiem.

Vadotnes sliedes gumijas apmale kalpo ari ka
pretplaisasanas aizsargs 90° un 45°
zagejumiem koka, novérsot zagéjama
priek8meta virsmas plaisasanu un skabargu
veido$anos uz tas.

Veicot zagésanu pirmo reizi, vadotnes sliedes
gumijas apmale japielago attiecigajam ripzagim,
$im nolikam nedaudz apzagéjot apmali.
Piezime. Vadotnes sliedei 32 jabat stingri
piespiestai zagéjama priekSmeta virsmai, un ta
nedrikst sniegties pari zagéjama priekSmeta
galam.
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Ja vadotnes sliede 32 tomér sniedzas pari
zagéjama priekSmeta galam, novietojiet ripzagi
uz vadotnes sliedes 32 neatbalstita gala tikai
tada gadijuma, ja zagis tiek stingri turéts ar roku.
Vadotnes sliede 32 ir izgatavota no plastmasas
un nespéj noturét ripzaga svaru.

Nostipriniet vadotnes sliedi 32 uz zagéjama
priek§meta, izmantojot ipasas skriivspiles 31.
Sekojiet, lai izliekums skruvspilu 31 iekSpusé
ievietotos tam atbilsto$a vadotnes sliedes 32
izgriezuma.

leslédziet elektroinstrumentu un parvietojiet to
pa zagéjuma trasi ar pastavigu atrumu un nelielu
spiedienu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu
elektroinstrumenta darbibu, uzturiet tiru ta
korpusu un ventilacijas atveres.

Instrumenta kustigajam aizsargam brivi japarvie-
tojas un patstavigi jaaizveras. Tapéc uzturiet tiru
aizsargu un virsmas ta tuvuma. Uzkrajoties pu-
tekliem un skaidam, izputiet tos no aizsarga ar
saspiesta gaisa struklu vai iztiriet ar otu.

Uzglabajot zaga asmenus bez
aizsargparklajuma, tie japarklaj ar planu kartinu
skabi nesaturosas ellas. Pirms lietoSanas
asmeni rapigi janotira, lai uz zagéjuma virsmas
nepaliktu ellas pédas.

Zaga asmenim pielipusas limes vai sveku
paliekas nelabvéligi ietekmé zagéjuma virsmas
kvalitati. Tapéc notiriet zaga asmeni tilit péc ta
lietoSanas.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati
un rupigo pécrazosanas parbaudi, elektroinstru-
ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon-
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.
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Pieprasot konsultacijas un pasatot rezerves
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dajam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un reguléSanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos elektro-
instrumentus sadzives atkritumu
tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par nolieto-
tajam elektriskajam un elektronis-
kajam iericém un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Bosch Power Tools
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jran-
kiais saugos nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau-

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinau-
doti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
»Elektrinis jrankis® apibldina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinko-
je, kurioje yra degiy skys¢iu, dujy ar dul-
kiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk§¢iuoti, o
nuo kibirksc¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati zilrovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démesj j kitus asmenis
galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu-
kas turi atitikti tinklo kistukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifi-
kuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Origina-
IGs kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
izeminty pavirsiu, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvy, virykliy ar saldytuvy. Kai jisy kinas
yra jzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smigio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio
lizdo iStraukti kistuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smagio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius lai-
dus, kurie tinka ir lauko darbams. Naudo-
jant lauko darbams pritaikytus ilginamuo-
sius laidus, sumazéja elektros smugio
pavojus.

f

~

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elek-
tros smugio pavojus.

3) Zmoniy sauga

a) Bukite atiduas, sutelkite démesj j tai,
ka jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., reko-
menduojamas atitinkamai pagal naudo-
jama elektrinj jrankj, sumazéeja rizika
susizeisti.
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c) Saugokités, kad elektrinio jrankio
nejjungtuméte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis
yra isjungtas. Jeigu nesdami elektrinj
jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalin-
kite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Stenkités, kad kiinas visada baty norma-
lioje padétyje. Dirbdami stovékite sau-
giai ir visada islaikykite pusiausvyra.
Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pu-
siausvyra galésite geriau kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

f

~

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite
pla¢iy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuoS$alus bei ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.
g) Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami.
Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziara ir

naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite jlsy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu jus dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevir8ysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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c) Pries reguliuvodami prietaisa, keisdami
darbo jrankius ar prie$ valydami prietai-
sa, i$ elektros tinklo lizdo istraukite
kistuka ir/arba iS$imkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

d) Nenaudojama elektrinj jrankj
sandéliuokite vaikams ir nemokantiems
juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Riipestingai priziurékite elektrinj jrankj.
Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,
ar néra sultizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos
prietaiso dalys turi biti sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

f

~

Pjovimo jrankiai turi bati astris ir
Svarus. Rupestingai prizitréti pjovimo
jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo
jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
kite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

5) Aptarnavimas

a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-
lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks
saugus naudoti.
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Saugos nuorodos dirbantiems su

diskiniais pjuklais

» PAVOJUS: nekiskite ranky j pjovimo zonga ir
prie pjuklo disko. Antraja ranka laikykite
papildoma rankeng arba variklio korpusa.
Jei pjaklas laikomas abiem rankomis, tai
pjiklo diskas jy nesuzalos.

» Nelieskite apdirbamojo ruosinio i$ apacios.
Apsauginis gaubtas neapsaugos Jlsy nuo
ruos$inio apacioje islindusio pjaklo disko.

» Nustatykite pjovimo gylj pagal ruosinio
storj. Pjuklas ruo$inio apacioje turi isljsti Siek
tiek maziau nei per vieng pjiklo danties
aukstj.

» Pjaunamojo ruosinio niekada nelaikykite
rankose ar pasidéje ant kojos. Patikimai jj
jtvirtinkite stabiliame jtvare. Labai svarbu
ruosinj tinkamai jtvirtinti, kad iSvengtuméte
pjaklo kontakto su jasy klnu, neuzstrigty
pjuklo diskas ar neprarastuméte kontrolés.

» Jei yra tikimybé, jog dirbant darbo jrankis
gali kliudyti paslépta laida, elektrinj jrankj
laikykite tik uz izoliuoty rankeny. Dél
kontakto su laidininku, kuriuo teka el. srove,
elektrinio jrankio metalinése dalyse gali
atsirasti jtampa ir sukelti elektros smugj.

» Atlikdami isilginj pjavj visada naudokite
lygiagreciajq atrama ar kreipiamaja liniuote.
Tada pjausite tiksliau ir sumazinsite pjuklo
strigimo tikimybe.

» Naudokite tik tinkamo dydzio pjuklo diskus
ir su tinkama tvirtinimo anga (pvz.,
2vaigzdés formos arba apvalia). Pjiklo
diskai, kurie neatitinka pjuklo tvirtinamyjy
daliy formos, sukasi ekscentriskai, todél
iSkyla pavojus nesuvaldyti prietaiso.

» Niekada nenaudokite pazeisty ar netinkamy
pjuklo disko tarpiniy poverzliy ir varzty.
Pjaklo disko tarpinés poverzlés ir varztai
buvo sukonstruoti specialiai Jusy pjaklui,
kad baty uztikrintas optimalus rezultatas ir
saugus darbas.

> Atatrankos priezastys ir kaip jos iSvengti:

— Atatranka yra staigi reakcija dél jsprausto,
uzsikirtusio ar blogai nukreipto pjiklo disko,
kai pjuklas nekontroliuojamai i$$oka i$
ruos$inio ir ima judéti link dirbanciojo.

- Jei pjuklo diskas per stipriai
prispaudziamas arba uzspaudziamas j apacia
siauréjanciame pjavio plysyje, jis sustoja, o
veikiantis variklis staiga meta prietaisg atgal
link dirbanciojo.

— Jei pjaunant pjaklo diskas yra pasukamas
ar netinkamai nukreipiamas, pjiklo disko
uzpakalinés briaunos dantys gali jsikabinti j
medzio pavirsiy ir tada, pjuklo diskui
iSsilaisvinus i$ plysio, pjiklas atSoka link
dirbanciojo.

Atatranka yra prietaiso netinkamo naudojimo
ar valdymo rezultatas. Jos galite iSvengti, jei
imsités atitinkamy, Zemiau aprasyty
priemoniy.

Pjukla visada tvirtai laikykite abiem
rankom, o rankas laikykite tokioje padétyje,
kad galétuméte jveikti atatrankos jégas.
Jusy kinas turéty bati iS Sono prie pjuklo
disko, bet jokiu biadu ne vienoje linijoje su
pjuklo disku. Dél atatrankos pjlklas gali
atSokti atgal, bet dirbantysis, jei imasi
atitinkamy priemoniy, atatrankos jégas gali
kontroliuoti.

Jei pjuaklo diskas uzstringa arba Juas norite
nutraukti darba, iSjunkite pjukla ir ramiai
laikykite jj ruosinyje, kol pjiiklo diskas
visiskai sustos. Niekada nebandykite pjiklo
disko iStraukti i$ ruosinio ar pjukla traukti
atgal, kol pjuklo diskas dar sukasi, nes tai
gali sukelti atatranka. Nustatykite ir
pasalinkite pjuklo disko strigimo priezast;.

Jei vél norite jjungti ruosinyje palikta
pjukla, centruokite pjiklo diska pjavio
plysyje ir patikrinkite, ar pjiklo dantys néra
isikabine j ruosinj. Jei pjuklo diskas jstriges,
vél jjungus pjukla, jis gali iskilti j vir§y arba
sukelti atatranka.

Dideles plokstes paremkite, kad
sumazintuméte atatrankos rizika dél
stringancio pjuklo disko. Didelés plokstés
dél savo svorio iSlinksta. Plokstes reikia
atremti abejose pusése, t.y. Salia pjovimo
linijos ir Salia plokstés krasto.
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» Nenaudokite neastriy ar pazeisty pjuklo
disky. Neastrus ar netinkamai praskeésti
pjiklo dantys palieka siauresnj pjovimo taka,
todél atsiranda per didelé trintis, stringa
pjuklo diskas ir sukeliama atatranka.

» Pries pradédami pjauti tvirtai uzverzkite
jverzimo svirteles, kuriomis reguliuojamas
pjovimo gylis ir pjuklo disko posvyrio
kampas. Jei pjaunant keiciasi pjiklo disko
padétis, diskas gali jstrigti ir sukelti
atatranka.

> Ypac atsargiai elkités darydami ,,jpjovas“
sienose ar kituose nepermatomuose
pavirsiuose. ,Panyrantis“ j ruosinj pjuklo
diskas pjaudamas pasléptus objektus gali
jstrigti ir sukelti atatranka.

> Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar
apatinis apsauginis gaubtas tinkamai
uzsidaro. Nenaudokite pjiiklo, jei apatinis
apsauginis gaubtas negali laisvai judéti ir
tuojau neuzsidaro. Niekada nebandykite
uzfiksuoti ar tvirtinti apatinio gaubto
atidarytoje padétyje. Jei pjiklas netycia
nukrenta, gali jlinkti apatinis apsauginis
gaubtas. Naudodamiesi pakélimo rankenéle,
apsauginj gaubta atidarykite ir jsitikinkite,
kad jis juda laisvai ir neliecia nei pjiklo disko,
nei jokios kitos dalies, nustacius bet kokj
pjlklo disko posvyrio kampa ir bet kokj
pjovimo gylj.

» Patikrinkite, kaip veikia apatinio apsauginio
gaubto spyruoklés. Jei apatinis apsauginis
gaubtas ir spyruoklés veikia netinkamai,
kreipkités j specialistus, kad pjiklui atlikty
profilaktinj remonta. Dél pazeisty daliy,
lipniy nuosédy ar susikaupusiy neSvarumy

apatinis apsauginis gaubtas gali 1&éCiau judéti.

» Apatinj apsauginj gaubta rankiniu bidu
atidarykite tik specialiems pjuaviams atlikti,
pvz. ,darant jpjovas ir pjaunant kampu*.
Atidarykite apatinj apsauginj gaubta
pakélimo rankenéle ir, kai tik pjuklo diskas
suljs j ruosinj, ja atleiskite. Atliekant kitus
pjovimo darbus apatinis apsauginis gaubtas
turi atsidaryti ir uzsidaryti savaime.
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Jei apsauginis gaubtas neapgaubé pjiklo
disko, pjuklo ant pjovimo stalo ar ant grindy
nedékite. Jei apsauginis gaubtas
neuzdarytas, dél besisukancio disko pjiklas
juda atgal ir pjauna viska, kas pasitaiko
kelyje. Turékite omenyje, kad atleidus
jungiklj, pjuklo diskas dar kurj laikg sukasi i$
inercijos.

Nekiskite ranky j pjuveny iSmetimo anga.
Besisukancios dalys Jus gali suzeisti.

Nedirbkite su iSkeltu virs galvos pjuklu.
ISkéle prietaisa virs galvos negalésite jo tinka-
mai valdyti.

Pries pradédami darba, tinkamais ieskik-
liais patikrinkite, ar po norimais apdirbti
pavirsiais néra pravesty elektros laidy, dujy
ar vandentiekio vamzdziy. Jei abejojate,
galite pasikviesti | pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros
smigio pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj,
gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

Nenaudokite elektrinio prietaiso staciona-
riai. Jis néra pritaikytas naudoti su pjovimo
stalu.

Nenaudokite pjovimo disky, pagaminty i$
HSS plieno. Tokie diskai gali greitai sultzti.
Nepjaukite juodyjy metaly. Jkaitusios
drozlés gali uzdegti dulkiy nusiurbimo
jrangos dalis.

Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina
laikyti abiem rankomis ir patikimai stoveéti.
Elektrinis jrankis yra saugiau valdomas, kai
laikomas dviem rankomis.

Jtvirtinkite ruosinj. Verzimo jranga arba
spaustuvais jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuo-
jamas zymiai patikimiau nei laikant ruosinj
ranka.

Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj
iSjunkite ir palaukite, kol jo besisukancios
dalys visiskai sustos. Darbo jrankis gali
uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.
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» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu,
jeigu maitinimo laidas yra pazeistas. Jeigu
darbo metu bus pazeistas ar nutriaks mai-
tinimo laidas, jo nelieskite, bet tuojau pat
iStraukite kiStuka is elektros tinklo lizdo.
Pazeisti laidai padidina elektros smigio
rizika.

Funkcijy aprasymas

Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos

nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smigis, kilti gaisras ir
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas iSilginiams ir
skersiniams pjldviams medienoje atlikti, tiesia
linija ir kampu, padéjus ruo$inj ant tvirto
pagrindo. Su atitinkamais pjiklo diskais galima
pjauti spalvotuosius metalus plonomis
sienelémis, pvz., profilius.

Juoduosius metalus apdoroti draudziama.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio
elementus rasite Sios instrukcijos puslapiuose
pateiktuose paveiksléliuose.

1 Jjungimo-i§jungimo jungiklio jjungimo
blokatorius
Jjungimo-isjungimo jungiklis
Papildoma rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)
Suklio fiksuojamasis klavisas

wWw N

Pjovimo kampo nustatymo skalé
Segiabriaunis raktas

N o o b

Sparnuotasis varztas pjlvio kampui regu-
liuoti

8 Sparnuotasis varztas lygiagreciajai atramai
fiksuoti

9 Kontrolinis langelis pjovimo linijai
»,CutControl“ (PKS 55 A/PKS 66 A/
PKS 66 AF)

10 Lygiagrecioji atrama
11 Slankusis apsauginis gaubtas
12 Pagrindo ploksté

13 Slankiojancio apsauginio gaubto
reguliavimo svirtelé

14 Sparnuotasis varztas pjavio kampui
reguliuoti

15 Apsauginis gaubtas

16 Pjuveny iSmetimo anga

17 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

18 Tvirtinamasis varztas su poverzle

19 Prispaudziamoji jungé

20 Pjuklo diskas*

21 Tvirtinamoji jungé

22 Pjuklo suklys

23 Nusiurbimo zarna*

24 Pjuveny nukreipimo vamzdis

25 Dulkiy ir pjuveny surinkimo dézuté*

26 Dulkiy ir pjuveny surinkimo dézutés
stumiklis

27 |verzimo svirtelé pjovimo gyliui nustatyti

28 Pjavio gylio skalé

29 Pjavio zymé 45°

30 Pjavio zymé 0°

31 Verztuvas*

32 Kreipiamoji juosta*

33 Kreipiamosios juostos blokavimo mygtukas

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj

komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy
papildomos jrangos programoje.
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Techniniai duomenys

Diskinis pjuklas PKS 55 PKS 55 A PKS 66 A
PKS 66 AF*
Gaminio numeris 3 603 EO00.. 3603 EO010.. 3603EO02O0..
Nominali naudojamoji galia W 1200 1200 1600
TuscCiosios eigos sukiy skaicius mint 5600 5600 5000
Maks. pjovimo gylis
— nustacius ties posvyrio kampu 0° mm 55 55 66
— nustacius ties posvyrio kampu 45° mm 38 38 48
Suklio fiksavimas ° o o
»CutControl* - ° °
Dulkiy ir pjuveny surinkimo dézuté - ° °
Pagrindo plokstés matmenys mm 288 x 153 288 x 153 327 x 160
Maks. pjiklo disko skersmuo mm 160 160 190
Min. pjaklo disko skersmuo mm 150 150 184
Maks. pjuklo disko korpuso storis mm 1,8 1,8 1,8
Pjuklo disko kiaurymé mm 20 20 30
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 3,9 3,9 5,4
Apsaugos klasé [O/1 [0 /1 O/

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi 230/240 V. Esant mazesnei jtampai, o taip pat
priklausomai nuo elektrinio jrankio modifikacijos Sie duomenys gali skirtis nuo auks$ciau pateiktyjy.

Atkreipkite démesj j jasy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali
skirtis.

Tik elektriniams jrankiams be paleidimo srovés ribotuvo: Jjungiant prietaisg atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas.
Esant netinkamoms elektros tinklo sglygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas. Jei tinklo varza yra mazesné nei
0,36 omuy, trikdziy neturéty bati.

* PKS 66 AF su kreipiamaja juosta

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk§mo matavimy vertés nustatytos pagal
EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio
triuk§mo lygis tipiniu atveju siekia: garso slégio
lygis 101 dB(A); garso galios lygis 112 dB(A).
Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy atstoja-
masis vektorius) nustatyta pagal EN 60745:
Vibracijos emisijos verté a;, =4,0 m/s?, paklaida
K =1,5 m/s?.

iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standar-
tizuota matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
jis nepakankamai techniskai prizitrimas, vibra-
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei-
kis per visg darbo laikotarpj gali zymiai padidéti.
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Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones,
pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine priezia-
ra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai
duomenys*® aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktus standartus ir norminius dokumentus:
EN 60745 pagal Direktyvy 2004/108/EB,
2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

.ot 1V fﬁ@’ﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.03.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montavimas

Pjiklo disko jdéjimas ir keitimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziaros darbus reikia
iStraukti kistuka i$ elektros tinklo lizdo.

» Montuodami pjuklo diska mivékite
apsaugines pirstines. Prisilietus prie pjiklo
disko iSkyla susizalojimo pavojus.

» Naudokite tik tokius pjuklo diskus, kurie
atitinka Sioje naudojimo instrukcijoje
pateiktus duomenis.

» Jokiu bidu su Siuo prietaisu nenaudokite
Slifavimo diskuy.

Pjovimo disko pasirinkimas

Rekomenduojamy pjuklo disky apzvalga rasite
Sios instrukcijos gale.

Pjuklo disko nuémimas (ziar. pav. A)

Pjovimo jrankj patogiausia pakeisti paguldzius
elektrinj prietaisa ant priekinés variklio korpuso
puses.

— Nuspauskite suklio fiksuojamajj klavisa 4 ir
laikykite jj nuspaustoje padétyje.

» Nuspauskite suklio fiksuojamajj klavisa 4
tik tada, kai pjiiklo suklys nesisuka.
PrieSingu atveju galite pazeisti elektrinj
prietaisa.

- Sesiabriauniu raktu 6 i$sukite tvirtinamajj
varzta 18, sukdami jj @ kryptimi.

— Atitraukite slankiojantj apsauginj gaubta 11
atgal ir laikykite jj tokioje padétyje.

— Nuimkite nuo pjuklo suklio 22
prispaudziamaja junge 19 ir pjovimo diska
20.

Pjuklo disko uzdéjimas (ziar. pav. A)

Pjovimo jrankj patogiausia pakeisti paguldzius
elektrinj prietaisg ant priekinés variklio korpuso
puses.

— Nuvalykite pjaklo diska 20 ir visas
tvirtinamasias dalis, kurias ruoSiatés
montuoti.

— Atitraukite slankiojantj apsauginj gaubta 11
atgal ir laikykite jj tokioje padétyje.

— Uzdékite pjuklo diska 20 ant tvirtinamosios
jungés 21. Pjuklo danty pjovimo kryptis
(rodyklé ant pjaklo disko) ir ant apsauginio
gaubto 15 esancios sukimosi krypties
rodyklés kryptis turi sutapti.

- UZzdékite prispaudziamaja junge 19 ir jsukite
tvirtinamajj varzta 18, sukdami jj ® kryptimi.
Atkreipkite démesj j tinkama tvirtinamosios
jungés 21 ir prispaudziamosios jungés 19
padet;.

- Nuspauskite suklio fiksuojamajj klavisa 4 ir
laikykite jj nuspaustoje padétyje.

- Sesiabriauniu raktu 6 uzverzkite tvirtinamajj
varzta 18, sukdami jj ® kryptimi. Uzverzimo
momentas turi bati lygus 6-9 Nm, tai atitinka
uzverzima ranka plius % sukio.
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Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
(zr. pav. B-E)
> Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio

reguliavimo ar prieziiuros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy
rasiy medienos, mineraly ir metaly dulkés
gali bati kenksmingos sveikatai. Dirbancia-
jam arba netoli esantiems asmenims nuo
salyc¢io su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti
alerginés reakcijos, taip pat jie gali susirgti
kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra
vézj sukeliancios, o ypac, kai mediena yra
apdorota specialiomis medienos prieziliros
priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). Medziagas, kuriose yra as-
besto, leidZziama apdoroti tik specialistams.
- Jei yra galimybé, naudokite dulkiy nusiur-
bimo jranga.
— Pasirdpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama déveti kvépavimo taky
apsaugine kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdoro-
jamoms medziagoms taikomy taisykliy.
Nuoroda: kad apsisaugotumeéte nuo lekianciy
pjuveny, pjaudami visada naudokite pjuveny
nukreipimo vamzdj 24 arba dulkiy ir pjuveny

surinkimo dezute 25.

Pjuveny nukreipimo vamzdj 24 galima naudoti
su prijungta dulkiy ir pjuveny nusiurbimo jranga
arba be jos. Priklausomai nuo atliekamo darbo,
pjuveny nukreipimo vamzdj 24 pasukite taip,
kad j jus nelékty pjuvenos, ir tvirtai jstatykite jj j
pjuveny iSmetimo anga 16.

ISorinis dulkiy nusiurbimas (ziar. pav. B)

Nusiurbimo zarng 23 (papildoma jranga) jstaty-
kite j pjuveny iSmetimo anga 16. Sujunkite nu-
siurbimo zarna 23 su dulkiy siurbliu (papildoma
jranga). Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dul-
kiy siurbliy, rasite Sios instrukcijos gale.
Elektrinj prietaisg galima tiesiogiai jungti j
kistukinj lizda, esantj Bosch universaliame
siurblyje su nuotolinio jjungimo jrenginiu.
Jiungus elektrinj jrankj, siurblys jsijungs
automatiskai.
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Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo
ruosinio pjuvenoms, drozléms ir dulkéms nu-
siurbti.

Sveikatai ypac¢ pavojingoms, vézj sukeliancioms,
sausoms dulkéms nusiurbti batina naudoti spe-
cialy dulkiy siurblj.

Integruotas dulkiy nusiurbimas

(ziar. pav. C-E)

Dulkiy ir pjuveny surinkimo dézute 25, atliekant
mazesnius darbus, galima naudoti su uzstumtu
stimikliu 26. Atlikdami didesnius darbus,
stumiklj 26 palikite atidaryta, kad galéty iskristi
pjuvenos.

Dulkiy ir pjuveny surinkimo dézute 25 tvirtai
jstatykite j pjuveny iSmetimo anga 16.

Kad dulkés ir pjuvenos baty veiksmingai
nusiurbiamos, dulkiy ir pjuveny surinkimo
dézute 25 laiku iSvalykite.

Norédami iStustinti dulkiy ir pjuveny surinkimo
dézute 25, ja iStraukite i$ pjuveny iSmetimo
angos 16. Paspauskite stumiklj 26 aukstyn,
pasukite dulkiy ir pjuveny surinkimo dézute 25 j
Sona ir ja iStustinkite.

Prie$ jstatydami nuvalykite dulkiy ir pjuveny
surinkimo dézutés 25 jungiamajj atvamzdj.

Naudojimas

Veikimo rezimai
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio

reguliavimo ar prieziiiros darbus reikia
iStraukti kiStuka iS elektros tinklo lizdo.

Pjavio gylio nustatymas (zZiar. pav. F)

» Nustatykite pjovimo gylj pagal ruosinio
storj. Pjlklas ruosinio apacioje turi isljsti Siek
tiek maziau nei per vieng pjiklo danties
aukst;.

Atleiskite jverzimo svirtele 27. Jeigu norite

nustatyti mazesnj pjovimo gylj, tai atitraukite

pjukla nuo pagrindo plokstés 12; jeigu norite
nustatyti didesnj pjovimo gylj, tai paspauskite
pjukla link pagrindo plokstés 12. Nustatykite
pageidaujama pjovimo gylj pagal pjovimo gylio
skale. Vél uzspauskite jverzimo svirtele 27.

Bosch Power Tools
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Pjovimo kampo nustatymas

Atlaisvinkite sparnuotuosius varztus 7 ir 14.
Paverskite pjikla j Sona. Nustatykite
pageidaujama pjuvio kampa skaléje 5. Vel
uzverzkite sparnuotuosius varztus 7 ir 14.
Nuoroda: pjaunant kampu, pjavio gylis yra
mazesnis nei nustatytas pjavio gylio skaléje 28.

Pjavio linijos Zymés (Zr. pav. G)

(PKS 55 A/PKS 66 A/PKS 66 AF)

| priekj atlenkiamas kontrolinis langelis
»,CutControl®“ 9 skirtas diskiniam pjaklui tiksliai
stumti per pjavio linija, pazyméta ant ruoSinio.
Kontroliniame langelyje ,,CutControl“ 9 yra zymé

pjaviui staciu kampu ir Zymé pjaviui 45° kampu.

Zymeé 0° (30) rodo pjiiklo disko padetj pjaunant
sta¢iu kampu. Zyme 45° (29) rodo pjuklo disko
padétj pjaunant 45° kampu.

_X N

T I+ = I+

Kad pjavis baty tikslus, diskinj pjakla pridékite
prie ruoSinio, kaip pavaizduota paveikslélyje.
Prie§ pradedant pjauti, geriausia atlikti
bandomajj pjav;.

Pjavio linijos Zymés (PKS 55)

Zymeé 0° (30) rodo pjiklo disko padetj pjaunant

stagiu kampu. Zymeé 45° (29) rodo pjiklo disko
padétj pjaunant 45° kampu.

29 [[;J 30

:@ﬁﬁ j—h‘n

Kad pjavis bty tikslus, diskinj pjukla pridékite
prie ruoSinio, kaip pavaizduota paveikslélyje.
Pries pradedant pjauti, geriausia atlikti
bandomajj pjav;.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio
firminéje lenteléje nurodyta jtampa. 230 V
pazymeétus elektrinius jrankius galima
jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj elektrinj jrankj jjungti, pir-

miausia paspauskite jjungimo blokatoriy 1, o po

to paspauskite jjungimo-i§jungimo jungiklj 2 ir
laikykite jj paspausta.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite

jjungimo-isjungimo jungiklj 2.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo

jungiklio 2 uzfiksuoti negalima, dirbant su

jrankiu jis visada turi bati laikomas nuspaustas.

Darbo patarimai

Saugokite pjaklo diskus nuo smagiy ir
sutrenkimy.

Elektrinj prietaisa tolygia ir nedidele pastima
stumkite pjovimo kryptimi. Per didelé pastima
labai sutrumpina darbo jrankiy eksploatavimo
laika ir gali pakenkti elektriniam prietaisui.
Pjovimo nasumas ir kokybé labai priklauso nuo
pjuklo disko buklés ir jo danty formos. Todél
naudokite tik astrius ir tik apdirbamam ruoSiniui
pritaikytus pjaklus.

Medienos pjovimas

Tinkama pjuklo diska reikia pasirinkti pagal
medzio riasj, kokybe ir pagal tai, ar bus pjaunama
iSilgine ar skersine kryptimi.

Pjaunant iSilgai eglés mediena, susidaro ilgos,
spiralés formos drozlés.

Buko ir gZzuolo dulkés labai kenkia sveikatai,

todél Siuos ruosinius pjaukite tik su dulkiy
nusiurbimo jranga.
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Spalvotujy metaly pjovimas

Nuoroda: naudokite tik spalvotiesiems
metalams skirta astry pjuklo diska. Tai uztikrins
Svary pjuvj ir apsaugos pjuklo diska nuo
uzstrigimo.

Jiungta prietaisg veskite link ruosinio ir atsargiai
ipjaukite. Po to maza pastima ir be pertrikiy
pjaukite toliau.

Norédami pjauti profilius, pradékite pjauti
siauraja puse, o ,,U“ formos profiliy niekada
nepradékite pjauti atviroje puséje. Kad
iSvengtuméte pjaklo disko uzstrigimo ir
prietaiso atatrankos, ilgus profilius atitinkamai
atremkite.

Pjovimas su lygiagreciaja atrama (Zr. pav. H)
Su lygiagreciaja atrama 10 galima tiksliai pjauti
iSilgai ruosinio krasto arba i$pjauti vienodo
plocio juostas.

Atlaisvinkite sparnuotajj varzta 8 ir stumkite ly-
giagreciosios atramos 10 skale per kreipiama-
sias, esancias pagrindo plokstéje 12. Prie atitin-
kamos pjavio linijos Zymés 30 ar 29 skale
nustatykite norima pjavio plotj, zr. skyriy ,,Pjavio
linijos Zymés*®. Tvirtai uzverzkite sparnuotajj
varzta 8.

Pjovimas su pagalbine kreipiamaja

(ziar. pav. 1)

Noredami apdirbti didelj ruo$inj ar pjauti tiesiai,
prie ruosinio kaip pagalbine kreipiamaja galite
pritvirtinti lenta ar juosta ir stumti diskinj pjukla
su pagrindo plokste palei pagalbine kreipiamaja.

Pjovimas su kreipiamaja juosta (zr. pav. J-L)

Su kreipiamaja juosta 32 galite atlikti tiesius
pjavius ypac tiksliai.

Kibi pavirsiaus danga neleidzia kreipiamajai
juostai nuslysti ir saugo ruosinio pavirsiy.
Kreipiamaja juosta 32 galima pailginti. Tuo tikslu
kreipiamaja juosta 32 pasukite 180° kampu ir
sujunkite abi kreipiamasias juostas 32.
Norédami uzfiksuoti, paspauskite mygtuka 33.
Norédami iSmontuoti, spauskite mygtuka 33,
esantj kitoje puséje ir kreipiamasias juostas 32
iStraukite vieng i$ kitos.
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Ant kreipiamosios juostos 32 virsutinéje puséje
yra dvi zymés. Dalj su zyme ,90°“ naudokite
pjaviams staciu kampu, o dalj su zyme ,45°¢
naudokite visiems kitiems jstriziniams pjlviams.

Ant kreipiamosios juostos esantis guminis
liezuvélis pjaunant 90° ir 45° kampu apsaugo
nuo pavirsSiaus iSdraskymo, todél pjaunant
medienos ruosinius pavirsius neisdraskomas.
Pjaunant pirma karta, guminj liezuvélj reikia
priderinti pagal jasy diskinj pjakla ir atitinkamai
nupjauti.

Nuoroda: kreipiamoji juosta 32 pjaunamoje
ruoSinio puséje visada turi bati prigludusi prie
ruosinio ir neturi isljsti.

Jei kreipiamoji juosta 32 ruosinio gale iSlenda,
nepalikite diskinio pjuklo ant kreipiamosios
juostos 32, jei tvirtai nelaikote diskinio pjiklo.
Kreipiamoji juosta 32 yra i$ plastiko ir diskinio
pjaklo neislaikys.

Kreipiamajg juosta 32 specialiais verztuvais 31
pritvirtinkite prie ruoSinio. Atkreipkite démesj j
tai, kad verztuvy 31 vidinéje puséje esantis
iSgaubimas bty atitinkamoje kreipiamosios
juostos 32 iSpjovoje.

Jiunkite elektrinj prietaisa ir stumkite jj tolygiai ir
lengvai pjovimo kryptimi.

Prieziiira ir servisas

Prieziara ir valymas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio

reguliavimo ar prieZiiaros darbus reikia
iStraukti kistuka is$ elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

Slankiojantis apsauginis gaubtas turi laisvai

judéti ir savaime uzsidaryti. Todél slankiojantj

apsauginj gaubta ir aplink jj esancias dalis
reguliariai valykite. Dulkes ir pjuvenas iSpuskite
suspaustu oru arba iSvalykite teptuku.
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Specialiu sluoksniu nepadengtus pjiklus galima
apsaugoti nuo korozijos uztepus plong sluoksnj
alyvos, kurios sudétyje néra ragsciy. Pries
naudodami pjukla alyva nuvalykite, priesingu
atveju ant medienos atsiras démiy.

Sakuy ir klijy liekanos ant pjuklo disko kenkia
pjavio kokybei. Todél iSkart po naudojimo pjuklo
diska nuvalykite.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje
atliekamo kruopstaus gamybos ir kontrolés
proceso, vis délto sugesty, jo remontas turi bati
atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy jrankiy
klienty aptarnavimo skyriuje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti deSimtZzenklj gaminio uzsakymo
numer;j.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Ilv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté
yra pagaminti i§ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Tik ES salims:

Nemeskite elektriniy jrankiy j bui-
tiniy atlieky konteinerius!

Pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.

1609 929 S14 | (22.3.10)

Bosch Power Tools



| 163

2609 225 732

22
\ 2 608 005 018

2609225731

|

<P

e
G
",\\44

@ 35 mm
3m 2600002 149
5m 1610002 150

PAS 11-21
PAS 12-27
PAS 12-27 F

Bosch Power Tools

1609 929 S14 | (22.3.10)




1609 929 S14 | (22.3.10) Bosch Power Tools



